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ZGODBE NA POTI MIRU

Zapisi s soSke fronte






INTIMNA ZGODOVINA VOJNE

Petra Svoljsak

Why do we write? A chorus erupts.
Zakaj pisemo? Zapoje zbor glasov.

Because we cannot simply live.

Ker ne moremo samo Ziveti.

Patti Smith, Devotion
Patti Smith, Predanost

Ali morda zato, ker le tako lahko prezivimo?!

Pomembni zgodovinarji prve svetovne vojne, ki so v osrcje svoje
pripovedi o zgodovini prve svetovne vojne postavljali spomine,
dnevnike in pisma udelezencev vojne, t. i. osebna pricevanja ali
osebne pripovedi, so se resda razhajali glede vprasanja, katero od
njih je bolj verodostojno, toda rdeca nit nasega tokratnega zgodo-
vinskega poizvedovanja se ne meni za vrednostno lestvico osebnih
pricevanj, temvec za njihovo vsebino, za njihove pisce, ki jih je
vojna, pa tudi prostor, na katerem je vihrala, zaznamovala za vse
zivljenje in opredeljevala njihovo prihodnost. Toda s svojo priso-
tnostjo, s svojim zivljenjem v vojni, z njihovim vpisom v pisma,
dnevnike, spomine, fotografije, so tudi oni zaznamovali kraje in
ljudi ter jih vtisnili v ve¢nost. Njihov odtis v spominski krajini
nosi s seboj odtise v dejanski pokrajini, ki se je v stotih letih resda

spremenila, a v svojih nedrjih negovala ostanke, pomnike, spo-



menike, ki jih povezujemo z datumi, boji, umiki, premiki, in vse
prepogosto pozabimo na ljudi, ki so jim bile skale, vode, kraska
pokrajina, sneg, vrocina, jarki, gore, hribi in doline, neznani kraji
in ljudje vojni dom, prepogosto tudi zadnji. In temu spominu je
namenjena pric¢ujoca knjiga, tem vojakom na dveh straneh bojne
Crte, ki je v pripovedi izginila in je danes simbolno prevzela ime
Pot miru/Walk of Peace. Prievanja so most med izkusnjo, spomi-
nom, ostankom na terenu in vsakokratno sedanjostjo, v kateri se
morajo brisati meje in se stopiti v govorico dialoga, miru, soZitja,
vzajemnega spoStovanja in spoznavanja.

Krut svet vojne, kot so ga spoznavali vojaki v bitkah na soski fronti
in ubesedili v svojih pricevanjih, je kazal ve¢obraznost vojne in
sprico $tevilnih pri¢evanj tudi njen nenavaden ustvarjalni naboj, ki
ga sprozajo vojne — v roke bolj ali manj pismenih ljudi, ki v pred-
vojnem Zzivljenju morda niso napisali kaj ve¢ od svojega podpisa,
je bil potisnjen svin¢nik, ki je v pismih, dnevnikih ali kasnejsih
spominih pisal misli o (vojnem) vsakdanu. Do prve svetovne vojne
namrec Se noben zgodovinski dogodek ni proizvedel toliko pisne-
ga gradiva — pisem, ¢asopisnih novic, propagandnega materiala,
dovoljenj, telegramov, dnevnikov, dopisnic, ki so vsak na svojstven
nacin pripovedovali o vojni, o izku$njah, o odnosih, v povojnem
¢asu pa so ustvarili posebno vojno literaturo, ki vse do danasnje-
reSevanja sporov z vojnimi dejanji.

Narava osebnih pripovedi in pric¢evanj je razlicna. Nekateri jih
razumejo kot intimno zgodovino vojne, drugi kot oporoke piscev
ali kot nacin, kako preziveti v vojni ali se po njej zdraviti. Najbol;

neposredna oblika osebne pripovedi so seveda pisma in dnevniki,



zlasti slednji so najbol;j ¢ista, neposredna, najmanj preoblikovana
in najmanj reflektirana inacica vojne; z objavo pa so postala najbolj
neposredno dejanje komemoracije, neke vrste pomnik. Dnevnik je
v neposrednosti bolj neizprosen, kot so pisma, ker je takojsen odziv
na dogajanja, malodane brez zadrzkov (razen seveda nezavedne in
zavedne avtocenzure), izkus$nja ni bila filtrirana ali reflektirana in
ni bila namenjena nobeni javnosti; a vsemu navkljub so pisma in
dnevniki zabelezili to, ¢esar se je treba spominjati, medtem ko so
vojni spomini zabelezili spominjano vojno, kot vztraja v mislih in
zivljenjih tistih, ki so jih napisali, ali tistih, ki jih beremo. Ve¢inoma
so bili napisani v ¢asovnem zamiku od dogajanj samih, klju¢no pa
sta nanje vplivala cas, ki je potekel med neposredno in spominja-
no izkus$njo, ter refleksija preteklih dejanj in dogodkov, nekaksna
nostalgija za izgubljeno preteklostjo, morda tudi Zelja, da bi bili
dejavnik v vojni, v svoji osebni vojni in spoznanje o nepreklicnih
spremembah v sebi in svojem svetu; gre za nek drug cas in odsev
spominjane vojne, za pogled nazaj.

Toda danes so vsi ti zapisi pogledi nazaj. Ne moremo niti trditi, da
jih razumemo, da smo jih zmozni ponotranjiti, se z njimi soociti.
Ceprav zgodovinarji trdijo, da je spomin privilegij aktivnih dejav-
nikov, tistih, ki so bili tam, pa so nenazadnje tudi privilegij nas, ki
jih beremo in jih celo neposredno lahko postavimo v prostor, kot
nas vodi knjiga spominov po Poti miru, skupaj z vodniki, spletni-
mi predstavitvami in informacijskimi tablami, ki spominjajo in

opominjajo na ¢as, ki mora ostati nepovraten.



UVODNE MISLI IN POJASNILA

Zeljko Cimpri¢

Ustanova »Fundacija Poti miru v Posocju« je v minulih letih v ve¢
ponatisih izdala vodnik »Pot miru od Alp do Jadrana«' in obisko-
valce te poti povabila na obmocja kulturnozgodovinske dedisc¢ine
prve svetovne vojne na nekdanjem so$kem bojiscu. V njem jim
je ponudila opise najbolj zanimivih toc¢k in bogato fotografsko
in kartografsko gradivo. Ob izrazito povecanem zanimanju za to
zgodovinsko obdobje je v devetdesetih letih preteklega stoletja
slovenske bralce na obisk nekdanjega bojisca vabila knjiga »Po
sledeh soske fronte« avtorja Marka Simica?, a je s svojim obsegom
le tezko nasla prostor v pohodnikovem nahrbtniku. Velik format pa
je prinesel objavo izjemno kvalitetnih, velikih fotografij in popolno
kronologijo dogajanja v dvanajstih soskih bitkah. Postala je kar
nekaksen ucni pripomocek, zacuda Se danes v posebni ponudbi
Kobariskega muzeja. Leta 1994 je izSel tudi vodnik »Soska fronta«
v slovenskem, nemgkem in italijanskem jeziku.’ Se bolj iz¢rpne
podatke o dogajanju na obmocju Zgornjega Posocja so prinesle
knjige avtorja Lovra Galica, a so s svojim obsegom prav tako pri-
merne zgolj za temeljite priprave na obisk nekdanjega bojisca.

Namen izdaje knjige, ki prinasa zgodbe udelezencev velike vojne,

je drugacen. Lahko bi postala zanimiv in koristen sopotnik vodniku

1 Tadej Koren, Pot miru od Alp do Jadrana. Vodnik po soski fronti, Ustanova »Fun-
dacija Poti miru v Posodju«, Kobarid 2017.

2 Marko Simi¢, Po sledeh soske fronte, Mladinska knjiga, Ljubljana 1996.

3 Petra Svolj$ak, Soska fronta. Ljubljana: Cankarjeva zalozba 1994 1, 2002 2; Die Ison-
zofront. Ljubljana: Cankarjeva zaloZba 1994; Il fronte dell‘Isonzo. Cankarjeva zalozba 1994.
4 Lovro Gali¢, Tolminsko mostisce I, Tolminski muzej, Tolmin 200s5; Lovro Gali¢, Od
Krna do Rombona 1915-1917, Ustanova »Fundacija Poti miru v Posodju«, Kobarid 2007.



po Poti miru in prinesla pogled na dogodke »od blizu«. V minulih
treh desetletjih so se slovenski zalozniki zaceli pogosteje odlocati
za izdajo knjig piscev, ki so proucevali obdobje prve svetovne vojne,
in knjig, v katerih so objavljeni dnevniki in spomini slovenskih
treh desetletjih sodelovanja v mirovnem poslanstvu Kobariskega
muzeja in Fundacije Poti miru sem lahko ugotavljal, da so si zah-
valjujo¢ omenjenim zalozniskim podvigom $tevilni obiskovalci teh
krajev ustvarili boljSo predstavo o zgodovinskih dogodkih, vseeno
pa je zaradi odsotnosti zgodovinskega spomina, ki je v Sloveniji
trajala desetletja, Se vedno prisoten zelo posplosen pogled na to
dogajanje. K temu pogosto prispevamo tudi tisti, ki obiskovalcem
posredujemo lastno interpretacijo dogajanja, kot smo si jo vsak po
svoje ustvarili s proucevanjem raznih virov — marsikdaj ne da bi
preziveli dneve v spoznavanju nekdanjega bojisca.

Bolj poklicani za ustvarjanje prave podobe dogajanja od nas so,
po mojem mnenju, tisti, ki so vojno doziveli in so njihove zgodbe,
vcasih po ¢udezu, prezivele. Te bralca premaknejo iz splo$nih na-
vedb, nastevanja vojaskih enot, njihovih akcij, krajev in razli¢nih
ocen dogodkov v osebno dozivljanje in ponujajo moznost vzivljanja
v polozaj, v katerem so se znasli pisci. V¢asih nas med obiskom
nekdanjega bojisca pripeljejo natanko na mesto, kjer se je opisani
dogodek dogajal in pomenijo posebno dozivetje.

Prisotnost slovenskih vojakov na soskem bojiscu je bila v sestavi
enot avstro-ogrske vojske razmeroma skromna. O tem prica Ze sta-
tistika izgub, ki izstopa le ob posameznih epizodah, kot so bili boji
na Krasu, na Skabrijelu in drugod. Zgovorno je dejstvo, da z izjemo

pripadnikov 2. gorskega strelskega polka v neposrednem zaledju



v Krnskem pogorju vse do Skabrijela ni bilo obseznejsih aktivnosti
pretezno »slovenskih« enot. Pri sestavljanju mozaika pripovedi, ki
bi slovenskega bralca spremljale po poti vse do morja, je bilo treba
nalogo zastaviti drugace, jo dopolniti z novimi cilji. Ponudila se je
priloznost dodati tudi pogled preko nikogar$nje zemlje v jarke na
drugi strani, prisluhniti tudi soborcem nasih moz in fantov, pripadni-
kom drugih narodnosti in tudi njihovim nasprotnikom.

Bralcem in bralkam so tako na vpogled drobci zgodb, ki $e niso
bili objavljeni, in zgodb, ki so bile objavljene v tujih jezikih, a
nedvomno ne bodo nikoli prevedene v nas jezik. Pri izboru je
bilo pomembno, da dobrsen del besedila spremlja pohodnika z
opisi krajev in razmer na obmocju, po katerem poteka Pot miru.
Vsaj deloma, kolikor to omogoca obseg priro¢ne knjizice, tudi
vpogled v razmisljanja in odnos pisca do vsega, cemur je v vojni
izpostavljen. Statisti¢no uravnovesanje Stevila pripovedovalcev,
pripadnikov posameznih narodov, bi bilo nesmiselno. Ne nazadnje
je Ze ob pogledu na potek Poti miru ocitno, da na $tevilnih odsekih
ta poteka po polozajih in po zaledju italijanske vojske. To velja za
obmodje na prisojnih pobocjih Krnskega pogorija vse do Mrzlega
vrha in enako za grebene na desnem bregu Soce od tolminskega
mosti$ca pa vse do Sabotina. Od te gore do morja je potek druga-
cen, ker so se polozaji nasprotnikov spreminjali zaradi obcasnega
napredovanja italijanske vojske.

Ta je branilce po Stevil¢nosti izrazito prekasala, a bi napacno sklepali,
da je prav temu pripisati izjemno velik obseg ohranjenih pricevani
njenih pripadnikov. Ob vsej Stevil¢nosti je treba upostevati ocene, da
je bila skoraj polovica pripadnikov italijanske pehote nepismenih.

Dragocena bi bila pri¢evanja tistih preprostih vojakov — delavcey,



imenovanih »zappatori« (kopaci), ki so rili in spodkopavali zemljo
in kamenje v smeri polozajev branilcev, a jih najdemo redko — le
kadar so jim uslugo naredili tovarisi, ki so znali pisati.

Pravi razlog za nepregledno $tevilo ohranjenih italijanskih zgodb
gre iskati v tolikokrat potrjenem spoznanju, da zgodovino pisejo
zmagovalci. Ogromne Zrtve, ki jih je zahtevala odlocitev za vojno,
so postale s slavljenjem zmage in z obzalovanjem Zrtev opravicilo
voditeljev vojske in ljudstva ter hkrati del italijanske identitete.
Poleg mnozice knjiznih izdaj so spomin na svoje rojake ohrani-
li po mnogih krajih in pokrajinah prav temu namenjeni arhivi.
Bralca preseneca kriti¢no opisovanje poteka vojne v knjigah, ki
so bile kljub cenzuri objavljene in celo ponatisnjene v fasisti¢ni
Italiji tik pred vstopom v drugo svetovno vojno, po drugi strani pa
raziskovalci najdejo enako kriticne zapise v drzavnih arhivih, ker
jih je zaplenila cenzura.

Ce bo ta skromni mozaik pripovedi slovenskim bralcem prinesel
nekoliko drugacen pogled na vojno dogajanje, bo morda italijanske
spodbudil, da posezejo po skoraj nepreglednemu naboru knjig av-
torjev, ki so vojno dozivljali, in knjig raziskovalcev soskega bojisca, ki
so svoja dela objavljali v kasnejsih obdobjih. Morda jih bo nagovoril,
da se bodo podali na Pot miru in obiskali kraje, ki jih opisujejo.
Posebnost, ki lahko preseneti bralca in je skupna zapisom borcem
obeh armad, je opaziti v dejstvu, da so zapisi o junastvu oziroma
junacenju izjemno redki. To govori o posebnosti strategije in taktike
bojevanja v prvi svetovni vojni, vojni iz¢rpavanja, v kateri so bili na
obeh straneh brezobzirno zrtvovani »mali« ljudje. Mladi pesnik Giu-
sepe Ungaretti, ki se je znasel v jarkih na juznem delu bojisca, je o

taksni usodi vojakov spregovoril v kratki pesmi z naslovom »Vojaki«:



Smo kot listi
na drevesih

v jesenis

OD s50-letnici zavzetja Gorice so slavnega pesnika povabili na obisk
nekdanjega bojisca. Tedaj je izjavil: »Gorica ni pomenila zmage —
na tej zemlji ni zmag, ki ne bi bile plod brezboznih iluzij — pomenila
pa je skupno trpljenje, nase in tistih na drugi strani. Imenovali so jih
sovrazniki, mi pa, ki smo brez zlih misli izpolnjevali naso dolZnost,
smo jih v nasih srcih imenovali bratje.«®

V pri¢ujocih zapisih je pogosto zaslediti podoben pogled na vojsko-
vanje, vsekakor pa prevladujoce prepricanje, da so udelezenci Zrtvo-

vani v nesmiselni vojni.

Posamezne zgodbe si ne sledijo v kronoloskem zaporedju, temvec
sledijo poteku Poti miru od severa proti jugu. Bralec se bo zato
sreceval s ¢asovnimi preskoki in premiki piscev po razli¢nih delih
bojisca od alpskih vrhov do Jadrana. Nekaj, morda koristnih podat-
kov, umescenih po zaporedju pricevanj, bo nasel tudi v zadnjem
poglavju te knjizice.

Med obiski odsekov poti bo ugotovil, da je pokrajina videti drugace,
kot je bila pred stoletjem opisana v zapisih. Se najmanj se je spreme-
nila v visokogorju, nad gozdno mejo, kjer bo ob odli¢nih razgledih in
ohranjenih ostalinah lahko ustvaril mnozico fotografskih posnetkov.
Za te uzitke bo moral zapustiti Pot miru in se povzpeti visje. Ob za-

pisih vojakov ga bo dodatni napor opozoril na dejstvo, da se vzpenja

5 https://www.libriantichionline.com/divagazioni/carlo_picca_ungaretti_soldati
6 http://www.sardegna.istruzione.it/allegati/2015/Discorso_Ungaretti.pdf



po lastni odlocitvi in ne na ukaz, da si je za izlet izbral lep dan, da je
odli¢no opremljen in oskrbljen, da nosi toliko bremena, kolikor si
ga je sam nalozil, da ga na vrhu cakajo planinski uzitki, okrep¢ilo ...
Dlje proti jugu bodo razgledisca posejana bolj na redko. Zmagovalec
na tem delu nekdanjega bojisca je predvsem gozd, v nizjih, ravnin-
skih delih pa vse vecja naselja. Zapisi ga zato tod marsikdaj ne bodo
napotili na dolocena mesta tako natan¢no, kot je to bilo v gorovju.
Med prebiranjem bo zlahka razbral razlike med socialnim poreklom
in izobrazenostjo posameznih piscev. Namen enih in drugih, zapu-
stiti pri¢evanje o lastnem dozivljanju vojne, je bil enak. Prizadevanje
tistih, komajda pismenibh, si zasluzi e posebno spostovanje. V pre-
vodih njihovih besedil tako vcasih ni bilo mozno slediti izvirnemu
nacinu zapisa. Tudi o tem bo nekaj pojasnil v zadnjem poglavju.
Upam, da bo prebiranje teh del¢kov pripovedi marsikoga spodbu-
dilo, da obisce kraje ob Soci ter tudi, da prisluhne zgodbam, ki jih
pripovedujejo muzeji in vodic¢i med organiziranimi obiski nekda-
njega bojisca. Vsi ti so pogosto tudi hvalezni poslusalci zgodb, ki

jih prinasajo obiskovalci — zgodb nasih prednikov.

Povedati bi bilo treba vse zgodbe tega sveta. Ce jih poslusamo z odpr-
tim srcem, nam zgodbe drugih ljudi pomagajo Ziveti. Vsaka zgodba

Jje edinstvena partitura, vse skupaj pa tvorijo melodijo nasega sveta.

Ara Malikian, glasbenik’

Srecno na pot!

7 https://www.rtvslo.si/tv/novosti/ara-malikian-zivljenje-med-strunami/544179
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ANTONIO BuDINICH |

»Le memorie di guerra di papa«. Trieste: Beit casa editrice srl., 2015.

Antonio Budinich je spomine na vojna leta pisal v obdobju 1939-1949
v obliki pripovedi svojim otrokom. Prepisoval jih je do leta 1939, jih
med vojno izgubil in nakljucno ponovno nasel po zavezniskem bom-
bardiranju Trsta 20. februarja 1945.

Do marca leta 1916 je kot podporocnik in porocnik sluzboval v raz-
licnih enotah v vojni s Crno goro, nato pa v novoustanovljenem bo-
sansko-hercegovskem bataljonu, ki je bil v jeseni preko prelaza Vrsic

premescen na Bovsko kot 5. bataljon IV. bosansko-hercegovskega polka.

OD desetih dopoldan 27. septembra smo prispeli v Celovec [orig.
Klagenfurt] in tako se je koncalo nase Stiridnevno potovanje na
vlaku. /.../ Najprej so nas, Castnike, povabili v skladisca, da smo si
priskrbeli vse, Cesar smo si Zeleli. Z velikodu$nostjo in v izobilju,
ki ga nismo bili vajeni, so nas opremili s toplim perilom, volneni-
mi jopami, nogavicami, kozuhi, kapami, gamasami, ¢udovitimi
planinskimi gojzarji, sneznimi ocali, krznenimi rokavicami, pla-
ninskimi palicami, lednimi derezami. Videti je bilo, kot da bi $lo
za polarno odpravo.

Naslednjega dne, 4. oktobra smo zaceli z vzponom na prelaz. Cez
ta prehod so avstrijski inzenirci zgradili ¢cudovito cesto Prinz—Eu-
gen—Strasse. Se vedno sem imel svojega konja in sem tako lahko
udobno obc¢udoval prekrasno panoramo. Cesta se je v Sirokih zavo-
jih drzne gradnje vzpenjala do prelaza na 1650 metrih ... Pri srcu
me je stiskalo, da se ljudje tu koljejo, zato da bi meje svojih drzav

premaknili malo sem ali malo tja.

ODSEK 1

13



14

Nemudoma po novici o cesarjevi smrti [op. — 21. I1. 1916] je vrhovno
poveljstvo izdalo ukaz, da je potrebno organizirati Zalne slovesnosti
ob smrti cesarja povsod, kjer je to mogoce, tudi na bojnih poloza-
jih, in pohiteti s prisego novemu vladarju Karlu I. Nas obred se je
odvijal v blizini vojaskega pokopalisca v vasi Soca. /.../ Med prise-
go sem v skupini Italijanov opazil doktorja Remigia Sussicha iz
Velega Losinja [orig. Lussingrande], pisarja vojaskega kurata. /.../
Pokazal mi je tragi¢ne vpisne knjige, ki jih je urejal in vanje zapi-
soval umrle — ve¢inoma ruske ujetnike, ki so omagali zaradi pod-
hranjenosti, iz¢rpanosti, $ibkosti — besede, ki so bile zabelezene
v seznamih, da ne bi zapisali prave besede: lakota. Ubogi ljudje!
Odtrgani od svojega doma, od svojih polj, poslani ¢ez vojna polja
ognja in smrti, da bi nato morali v tezkih razmerah trdo delati kot

ujetniki in nato umreti zaradi lakote.

Konc¢no sem po $tevilnih aktivnostih in formalnostih uspel pri-
dobiti pravico do izrednega dopusta, izrednega zato, ker ta ne bi
smel vplivati na moj redni dopust, ko bom prisel na vrsto. Odobrili
so mi pet dni. /.../ Iz Vrsnika [orig. Versnik] sem odsel zjutraj
6. decembra.

V preteklih dneh je moc¢no snezilo in vse je bilo prekrito z ogromno
snezno odejo — pokrajina fantasti¢ne lepote. Stotine, celo tisoce
mo?z je Cistilo cesto, da bi bila cesta pod Mojstrovko prehodna, saj
je ta bila edina povezava Zgornjega Posocdja z zaledjem. SnezZilo
pa je tako divje, da si tega nikoli ne bi mogel predstavljati in je
bilo delo moz v glavnem zaman. Dvema konjema, ki sta vlekla
voz, so dodali $e dva in nato Se dva, a vse skupaj ni ni¢ pomagalo

in v nekem trenutku ni bilo ve¢ mo¢ nadaljevati. Morali smo ses-
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topiti in v nekem zaveti$¢u ¢akati na drugo prevozno sredstvo. Po
nekaj urah so prispele sani, ki so prevazale potnike in prtljago do
Kranjske Gore [orig. Kronau]. Tako sem imel sreco, da sem opravil
¢udovito potovanje na saneh preko prelaza Vrsic [orig. Mojstrovka]
v snezni nevihti, pri temperaturi okoli —-14 °C v zimski pokrajini
cudovite lepote. Po osmih urah potovanja od odhoda iz Vrsnika
sem prispel v Kranjsko Goro.

10. decembra sem zvecer odpotoval iz Trsta. /.../ V Kranjski Gori
sem bil obvescen, da prelaz Vr$i¢ ni ve¢ prehoden. Moral sem z
vlakom do Trbiza [orig. Tarvisio], da bi prisel do svojega cilja cez
prelaz Predel. Iz Trbiza sem ponovno s sanmi prisel do Rablja.
Povsod je bila osupljiva koli¢ina snega. Na vhodu v Rabelj sem videl
hi$o, ki jo je dan pred tem pokopal plaz. Zaradi koli¢in snega in
obstreljevanja italijanskega topnistva ni bilo mozno preckati niti
prelaza Predel [orig. Predil]. Ves promet do fronte v Zgornjem
Posocju je potekal skozi rudnik.

Dvigalo, ki so ga uporabljali rudarji, nas je odpeljalo priblizno
300 metrov navzdol. /.../ Na dnu rudnika je bila razsezna votlina,
v kateri je bilo zelo Zivahno. Tam se je dogajalo vse premikanje
na in s fronte: ¢astniki in vojaki, ki so odhajali in se vracali iz
opravljanja nalog, z dopusta, blago, tovori, strelivo. Iz te votline je
skozi 2—3 kilometre dolg tunel na prosto vozil vlakec. Od koncne
postaje (pred Logom pod Mangartom [orig. Bretto]) so po glavni
Predelski cesti odhajali tovornjaki. /.../ Promet proti Bovcu [orig.
Plezzo] in Zgornjemu Posocju pa se je lahko odvijal samo ponodi,
ker je podnevi cesto tolklo italijansko topnistvo.

Na doloceni vi$ini so bile nad cesto napete mocne Zice, ki so

nosile maskiranje, da bi bila zakrita pred sovraznikom. Ker sem
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sedel na zaboju, sem se na sreco skljucil. Po priblizno dveh
kilometrih sem zacutil, da mi je ena od teh zic z vso silo odbila

kapo z glave.

14. januarja so nas obvestili, da se moramo premestiti na Pustino
v dolini Koritnice. Premik bataljona se je moral zaceti po son¢nem
zahodu, ker je cesto, po kateri smo morali iti, tolklo italijansko
topnistvo. Iz Vrsnika smo krenili ob petih popoldan. /.../ Takoj, ko
smo dosegli Bovsko kotlino, se je zacelo divje obstreljevanje ceste,
Zarometi pa so osvetljevali celotno obmodje. /.../ Vreme je bilo
obupno. Z neba je padal dez, pomes$an s snegom. /.../ V Pustino
smo prisli ob 1th ponodi, premoceni do kosti v plascih, pokritih s
snegom, ki se je tako oprijel oblacil, da se ga ni bilo mozno otresti.
Mozje so bili v stanju, vrednem usmiljenja, a Se bolj Zalostno je bilo
to, da nismo nasli barak, kamor bi se namestili. /.../ Tisto noc so
morali tako premoceni in prekriti s snegom prespati na prostem.
Major Peternel je bil besen. Strasne kletvice so letele na racun
vojne, politike, Nemcije, Amerike. Ta, prvi dan na Pustini je bil
grozen. Zaceli smo tudi trpeti lakoto, ker so kuhinje z zivili, ki bi
morale za nami prispeti ponoci, prispele Sele ob 10. uri. Plaz, ki
je okoli polnodi zasul cesto blizu kolone nasih kuhinj in tovorov,
je nekaj vozov in peci vrgel v graben in jih zakopal.

Ta dan in v naslednjih dneh je potekala namestitev na Pustini.
Zvecer, ob nasem prihodu, so bile deske, namenjene gradnji barak,
Se vedno zakopane pod pol metra debelo snezno odejo, tako da so
bila bivalis¢a dograjena $ele po desetih dneh. /.../ Ko so nam nato
dali majhne pecice, se je ta zamrznjena mokrota pocasi zacela

umikati, a je vse $e vedno bilo prepojeno z vodo.
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Bili smo na rezervnih polozajih. Podnevi smo z vojaki izvajali
manjse vaje, ponoci pa so bili vojaki nasega bataljona pogosto
razporejeni k gradnji jarkov v Bovski kotlini. 3-4000 moz z dvema
ali tremi castniki je pred zahodom po priblizno dveh urah hoje do-
seglo poloZzaje, delali so vso no¢ in se vracali ob zori. To je bilo zelo
naporno in tvegano delo, ker so bili vso no¢ na prostem, izpostav-
ljeni hudemu mrazu in pogosto sovraznemu obstreljevanju. /.../
Mrzli¢no delo je potekalo v temi, kopali so jarke, namescali so
ovire — vse to le nekaj sto ali nekaj deset metrov pred sovraznikom.
Vsakih toliko so italijanski Zarometi z vzpetin pred nami tipali
skozi temo in ko so uspeli svoje snope svetlobe usmeriti na nas,
je bilo delo v trenutku prekinjeno. Mozje so se nepremic¢no vrgli

na tla ali se poskrili po jarkih.

Dokaj pogosto, skoraj vsak dan, ko je imel dovolj casa, me je Pe-
ternel povabil na sprehod. Sla sva par kilometrov po cesti proti
Logu pod Mangartom ali proti Bovcu. Med sprehodi se mi je pre-
cej odkrito zaupal. Mojih iredentisti¢nih ¢ustev najbrz ni mogel
uganiti, je pa popolnoma ocitno pogruntal, da sovrazim vojno in
mi ni prikrival, da jo tudi on od srca sovrazi in enako tudi Nemce,
ki so jo povzrocili. Od tod tudi njegova nenaklonjenost poro¢niku
Braunu, ki je bil Nemec s Cegke. Sovrazil je tudi Madzare. Bil je
Hrvat iz Banovine in ga je ob predvidevanju neizogibnega poraza
Monarhije skrbelo, kaj bi se lahko zgodilo z njegovo domovino.
Imel je celo simpatije do Italijanov, a zelo slabo mnenje o Cadorni.
Imel ga je za nesposobnega, ker bi z ofenzivo na fronti pri Bovcu
zlahka ujel v past vse, kar se je nahajalo v tem delu Zgornjega

Posod¢ja in v dolini Koritnice, kjer smo se nahajali. In imel je prav!
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S prebojem fronte v Bovski kotlini, kar bi zlahka dosegel, bi nujno
padlo vse, kar se je nahajalo v dolini zgornjega toka reke Soce.
Za hrbtom smo imeli neprehodne prelaze, mi pa razen rudnika
Rabelj [orig. Raibl] nismo imeli druge poti za oskrbo ali za umik.
»Aber was macht dieser Cavernar« [prevod: Kaj vendar pocne ta
Caverna?], mi je pogosto dejal major Peternel, ki je imel to poseb-
nost, da ni nikoli znal povedati to¢nega imena. »Er ist ein richtiger
Trottell« [prevod: Ta je resnicno bedak!] Verjamem, da si je v resnici
zelel uspesne in nenadne italijanske ofenzive v Bovski kotlini, da
bi nato koncal kot ujetnik v Italiji. V Italiji $e nikoli ni bil in me
je vedno spraseval o Benetkah, Milanu, Bolonji, Firencah, Rimu.
Ocitno si je v mislih izbiral najboljse kraje svojega hipoteti¢nega

ujetniStva.

V drugi polovici februarja so poveljniki et in ¢astniki dobili povelje,
da odidejo in prezivijo nekaj dni v jarkih, da bi se orientirali na
polozajih, ki jih bomo zasedli. Jaz sem moral oditi na Ravelnik, prav
na osrednjo skupino. Z menoj je Zelel oditi vedno zvesti Maricic.
Poveljnik Ravelnika me je ¢akal in me takoj pospremil po odseku
svoje Cete. /.../ Jarki na Ravelniku so na nasem odseku bojisca slo-
veli po svoji odli¢nosti in bili obravnavani domala kot mojstrovina
vojaske vede. In resni¢no so bili tak$ni — ob¢udoval sem jih. V dveh
letih so jih poveljniki, ki so se tu zvrstili, dali razsiriti, izboljsati in
dovrsiti. Globoki so bili vsaj dva metra, da so bili vojaki na katerikoli
tocki vedno skriti pred pogledi sovraznikov. V najbolj izpostavljeni
¢rti, le nekaj metrov od sovraznika, so se lahko svobodno, vedno
skriti, gibali po hodnikih ter odkritih in pokritih povezovalnih

jarkih. Znotraj so bili obloZeni s prepletenimi vejami in Sibami,
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okrepljenimi s koli in debli dreves. Na strazarskih mestih so bila
udobna gnezda, dobro zascitena z linami, iz katerih je pogled se-
gal na nasprotnikove polozaje in nikogarsnjo zemljo. Nasipi okoli
jarkov so bili veliki, trdni, da bi zdrzali tudi najvedje granate in so
jih nenehno utrjevali. Ves sistem jarkov so ob tem dopolnjevali
Stevilni nizi bodecih ovir.

Bivalisca vojakov so, seveda, bila podzemna: votline izkopane
v zemljo, vsaka za 20-30 moz, oblozene z deskami in urejene
s tistimi malimi udobnostmi, ki lahko Zivljenje v jarkih naredijo

manj tezavno.

Z Ravelnika sva se spustila po zapleteni poti med $tevilnimi nizi
bodece Zice. /.../ Hodila sva na prostem. Najin no¢ni sprehod se
mi je zdel norost. Dobri strelci, ki so morda bili na drugi strani,
ali rafal iz mitraljeza bi naju pokosili. Seveda nisem hotel poka-
zati svoje bojazni. Pretvarjal sem se, da sem spro$cen. »Nic se ne
boj«, mi je v nekem trenutku dejal spremljevalec. »Ni¢ se ne bo
zgodilo. Ze nekaj ¢asa je med nami in Italijani neka vrsta tihega
dogovora. Mi vsak vecer razporejamo nase nocne straze in oni
svoje, ne da bi se medsebojno nadlegovali. Vsakih toliko se z njimi
celo pogovarjamo. Kmalu bodo prisli z obmocja bodecih ovir in
jih bos lahko videl.«

Vreme je bilo slabo. Bili smo na zacetku marca [op. — 1917], a ni bilo
Se nikakr$nih znakov pomladi. Zima je bila zelo mrzla in zazna-
movana z obilnimi snezenji. Okoliske gore so bile polne snega vse
do prepadnih sten. Plazovi so bili pogosti in nenehno so prihaja-

le novice o nesrecah. /.../ Zaradi mraza in obilnega snega je bila
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oskrba enot na najvisjih polozajih naporna in tezavna. Pustina je
bila center za ¢ete nosacev, ki so pomenili povezavo med dolino in
polozaji na gori. Nesrec¢ni so bili »tragerji«, nosaci, ki so se vzpe-
njali do jarkov na Rombonu, Cukli in Svinjaku. Za te naloge so bili
doloceni drugorazredni vojaki, tisti, ki so jih pri naboru ocenili za
presibke za sluzenje v jarkih. Kot enote, ki niso udelezene v bojih,
so bili v vsakem pogledu delezni slabse obravnave. Njihova oprema
je bila pomanijkljiva, njihova prehrana bolj skromna, kot tista, ki
so je bili delezni prvorazredni vojaki. Privilegij, da niso bili poslani
v jarke, so placali z zivalsko napornim zivljenjem. Z mulami, na-
tovorjenimi z zivezem in vsem ostalim so odhajali ob 2—3 ponoci
po strmih in poledenelih poteh med stra§nimi sneznimi metezi.
Z neznanskim naporom so napredovali in pomagali zivalim, ki so
hodile le s tezavo, da bi koncno, po sedmih, osmih urah, prisli na
cilj. Nevarnosti vojne jim niso bile prihranjene, saj so nanje pogosto
streljali sovraznikovi topnicarji, ki so poznali njihove prehode.

Ko so se pozno zvecer vracali, so bili videti vredni usmiljenja: iz¢r-
pani zaradi pomanjkanja spanja, lakote, naporov so hitro pojedli
skromno vecerjo, da bi ¢cimprej zaspali pred naporom, ki jih je
¢akal naslednjega jutra.

Preteklo je nekaj tednov, ko je koncno bila ukinjena prepoved do-
pustov. /.../ Cakali so me trije tedni srece. Ko sem se po dveh dneh
potovanja [op. — 19. aprila] vrnil na Pustino, se mi je zdelo, da sem
se vrnil v predsobo pekla. Major Peternel je seveda godrnjal zaradi
moje zamude. /.../ Pri Pustini nisem nasel ni¢ novega z izjemo
ogromnega plazu, ki je na veliki petek popoldne prigrmel v strugo
Koritnice. Povzrocil je poplavljanje doline pri Pustini, ker je gora

snega ve¢ dni zapirala pot toku te reke. Castniki so mi pripovedo-
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vali, da je bilo plaz ¢utiti kot potres, zemlja se je tresla. Dva vojaka
sta umrla, ne zato, ker bi ju pokopal sneg, pac pa zaradi zracnega
pritiska. Lesena brv je poletela v zrak, tako da je bilo lesene dele
najti tudi sto metrov dale¢. Ogromne, nekaj stotov tezke skale, je
iz struge razmetalo po pobocju navzgor vse do ceste Pustina—Kluze
30, 40 metrov vi§je. Plaz neverjetnih razseznosti — po desetih dneh
$e vedno ogromna gora snega, ki je skoraj preoblikovala pokrajino.
Ko sem $tiri mesece kasneje, v avgustu tistega leta, ponovno $el

skozi Pustino na dopust, se tisti sneg Se vedno ni v celoti stopil.«
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GiuserreE GARZONI |

»La Guerra Vissuta«. Udine: El Tomat, Persico Edizioni 2008.

Giuseppe Garzoni je bil 16. maja 1915 vpoklican k bersaljerjem. 24. maja
ob 8. uri zjutraj je bila njegova enota Ze na avstrijskem ozemlju, v vasi
Robidisce, naslednjega dne pa je obkolila Kobarid. 28. maja so se vzpeli
na planino Zaprikraj in 1. junija na greben med Kalom (1698 m) in
Vrsicem (1897 m). V naslednjih treh mesecih so bili udelezeni v bojih
na tem obmocju in vmes pocivali na drezniskih planinah in v vaseh.

10. septembra je prispelo povelje za mars ob Soci do Bovca. Teden
dni kasneje je po bojih pod Ravelnikom velik del njegove enote padel
v ujetnistvo. Garzoni je strahote prisilnega dela v ujetnistvu v oku-
pirani Srbiji prezivel zahvaljujoc svojemu znanju nemskega jezika.
Dnevniske zapiske je prepisoval v knjigovodski zvezek, ki ga je nasel
v ruSevinah Beograda. Potomci so ga po potresu v Furlaniji leta 1976

nakljucno nasli na podstresju njegove hise.

Potem na dan 10. septembra zamenjamo fronto. Poslednji bataljon,
moj bataljon, se ob 6. uri zjutraj spusti z gore in prispe v Drez-
niske Ravne [orig. Ravana]. Ob 10. uri je tam menaza in pocitek
do poldneva. Nakupimo kaksno steklenico vina in se ga spije med
prijatelji. Opoldan odidemo proti Trnovemu ob Soci [orig. Terano-
va). Ko smo prisli v Trnovo, smo mislili, da se bomo ustavili, kot
nam je bilo receno. Ko smo prispeli, pride povelje za nadaljevanje
pohoda. Gremo skozi vec vasi, a se ne ustavimo.

OD polnoci so nam dali kavo in smo nadaljevali s pohodom. Na

tej in na oni strani ceste je bilo videti tiste, ki niso mogli napre;j.

1 https://espresso.repubblica.it/grandeguerra/index.php?page=autore&id=51
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Dobro sem se drzal do enih, nato pa sem dejal dvema tovari§ema:
»Jaz se bom ustavil tukaj. Kakorkoli Ze, ustavim se tukaj.«

»Tudi midva se bova ustavila.«

Vsi mokri od potu se vrzemo na tla. Nahrbtnik je ves prepojen
z znojem. Preoblacenje ni prislo v postev, ker je bilo vse mokro.
Nahrbtnik je tehtal 38 kilogramov, strelivo in puska Se dodatnih 10.
Kako naj bi §li naprej? Tu smo bili do 11. ure dopoldan. 3 ure po-
Citka, vec ni bilo mozno. Dvignemo se, a ne moremo niti stati na
nogah. Spogledamo se. »Ni¢ ne pomagal«, pravim. »Smo v vojni.

Treba je oditi.« Vzeli smo nahrbtnik in §li iskat ceto.

Zjutraj [op. — 14. septembra] smo videli utrjene sovraznikove po-
lozaje. Cez dan ni moZno jesti, na odprtem smo v neki dolini.
Sovraznik vidi vse nase premike, tako da je vse treba poceti ponoci.
Zvecer Cisto malo napredujemo in se tam naredi jarke, v prodna-
tem terenu globoke priblizno en meter. Zemljo se odmetuje proti
sovrazniku, nato se prekrije s svezo travo, tako da sovraznik ne bo
opazil nasega dela.

Zjutraj se ni ve¢ dalo iti ven. Zeja za umret. Apetit po dveh dneh,
ko se ni jedlo, od Zeje sem izgubil tudi apetit. In ves dan je bilo
treba biti tam, sedeti ne mores, zleknjen ne mores biti, prav tako
ne na nogah. Tako je bilo treba ostati prikrit, s koleni pod brado,
saj te je, Ce si se dvignil, sovraznik takoj ustrelil. Ker so odkrili nase
delo, so padali Stevilni topovski streli spredaj in zadaj in v zraku
eksplozije Srapnelov. Tako smo bili sredi ognja.

Zvecer moram oditi po hrano v vas Bovec [orig. Plesso —it. Plezzo],

oddaljeno $e 2 uri hoda.
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Zvecer 17. [op. —septembra 1915] 1., 4. in 5. ¢eta prejmejo povelje
naj zavzamejo polozaj, imenovan Ravelnik [orig. Rovenich], utrjen
sovraznikov polozaj, ki obvladuje razsezno ravan, na kateri so bili
nasi polozaji. Nase poveljstvo je napac¢no ocenilo sovraznikovo
mo¢, misle¢ da je ta Sibka in da ga bo mozno zlahka zavzeti.
Ponoci smo §li iz jarkov in napredovali do mocnih bodecih ovir,
Sirokih 30 metrov. Ta polozaj je bil gri¢, ki se je raztezal od severo-
zahoda proti jugu in naslanjal na goro. Bil je izjemno utrjen s tremi
nizi jarkov v obliki tunelov, ki jih od dale¢ ni bilo videti. Pa $e dve
bateriji gorskega topnistva sta bili tam, ena desno in druga levo, ki
sta nas pribili v jarke, tako da podnevi nisem mogel dvigniti glave.
Ko so cete prisle zelo blizu, je okoli 4. ure sovraznik izstrelil
svetlobne rakete, kar mu je omogocilo, da je videl nase premike.
Prvi oddelki so porinili cevi z razstrelivom pod bodece ovire,
prizgali vzigalne vrvice in cevi so eksplodirale z velikim hrupom.
V zrak so vrgle del ogromnega prepleta bodece Zice, ki je bila
na tem mestu.

Tedaj so Castniki dali povelje za napad. S strasnim krikom se vrze-
mo v breg. Ko smo prisli do razdalje nekaj deset metrov pred
sovraznikom, ki pred tem, razen nekaj strelov iz pusk, ni kazal
znakov Zivljenja, se je na nas vsul strahovit mitraljeski ogenj. Pri-
silil nas je, da smo izbrali kritje pred temi smrtonosnimi rafali.
Z lopatkami in nohti kopljemo luknje za zaklone. Preve¢ smo
bili vidni na odprtem, na tej razsezni ravnini. Nasi jarki so bili
5 do 10 metrov za nami, a nismo mogli do njih, ker so sovraz-
nikovi mitraljezi ¢istili teren. Sovraznik je uganil, da bomo sli
v napad in je to no¢ namestil 18 mitraljezov. Nase Cete so bile vrzene

v resni¢no grobnico, iz katere ni bilo izhoda.
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ODb prvi zori se je o¢em ponujal brezupen polozaj. Castniki so po-
zivali k pogumu, a so sami bili $e bolj prestraseni. Ko se je zdanilo,
je bil pred nasimi o¢mi grozljiv prizor. Ranjenci so jecali in klicali
na pomoc. Nismo se mogli premakniti, da bi jim pomagali, saj je
bilo v jarkih videti Avstrijce z namerjenim orozjem. Ce se je kdo
premaknil, ga je takoj zadel strel, saj na tej razdalji ni bilo mo¢
zgresiti. Tragicen in brezupen polozaj 6. polka Bersaljerjev, ki je
bil v 4 mesecih na bojis¢u vedno zmagovit.

Nekaj pred 6. uro zjutraj 18. septembra je avstrijski vojak v ita-
lijanscini zavpil: »Bersaljerji! Vdajte sel« In nasi so rekli, da ne.
Poziv je bil ponovljen $e enkrat. Ker se nihce ni vdal, se je zacela
nepredstavljiva tragedija, ki bo prezivelim za vedno ostala v spo-
minu. V gostem topniskem in mitraljeSkem ognju je padlo in bilo
ranjenih zelo veliko vojakov.

Avstrijci so ponovno prenehali streljati in nam zaklicali: »Vdajte
se, poberite vase ranjence in prinesite jih sem! Ne umirajte na ta
nacin, saj sami vidite, da nimate izhodal«

Ranjenci so zaceli vpiti: »Tovarisi! Vdajte se, saj se sicer nihce ne
bo resill«

Vpitje je bilo tako pretresljivo, da bi se ga usmilil celo kamen. Tedaj
se je zacela vdaja. Odlozili smo orozje in s seboj odnesli ranjence.
Avstrijci so se spustili z nosili, nam pomagali in vsem zagotavljali, da
ne bodo streljali. Ko smo prisli na sovraznikove polozaje, so nam vsi,
vojaki in castniki, podali roko in z nami ravnali prijazno in spostljivo.
Poroc¢nika, ki je bil ranjen v trebuh, so prinesli na nosilih. Ko so
$li mimo avstrijskega Castnika, je ta ukazal nosila poloziti na tla in
ga pozdravil s spostljivimi besedami. Nam dajo cigare in cigarete,

tobak in drugo.
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In mi, ker nismo imeli ni¢esar v zameno, smo jim dali peresa
s klobukov, zvezdice z uniform, kaksno ¢utaro in druge stvari, ki

so si jih zazeleli.
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KARL PAULIN |

Neobjavljeni spomini, arhiv Kobariskega muzeja.

Karl Paulin je bil topnicar v bateriji 3. polka gorskega topnistva,
v Zgornjem Posocju, na Javorscku in na Rombonu od 2. oktobra 1915

do 31. avgusta 1917.

Ker je imel nas polk na bojiscu ta cas 6 baterij, se je vseh 280 moz
porazgubilo k baterijam, ki so bile v okolici Bovca. 30 moz nas je
§lo k Cetrti bateriji, katera je stala na obronku Javorscka nasproti
Bovca. Zvecer, v temi smo korakali v pozicije, gledajo¢ na vse strani.
Ker do takrat $e nisem bil na fronti, sem si to tezko predstavljal.
Le tu in tam je padel kakSen strel ali se je posvetila raketa. Dne
2. oktobra je bilo, ko sem prvi¢ prisel na bojisce. Pri bateriji, oziro-
ma v okopih — zaklonih smo dobili nekaj prostora, kamor smo se
obleceni in obuti vlegli k pocitku na gole deske. Spati tako nisem
mogel, saj sem imel polno skrbi in strahu. Drugi dan zjutraj, ko
se je pricelo svitati, sem se podal iz zaklona, da si ogledam okoli-
co svojega prenocisca. Kaj sem videl? Nahajal sem se v bukovem
gozdu, spal v luknji kakor divja zver. Tam spredaj, za Soco, sta stali
skoraj popolnoma razdejani vasi Koritnica in Kal, a nekoliko levo
Bovec, nad katerim mogocno kraljuje Rombon. Vsi ti kraji so mi
bili znani izpred vojnih casov. Bovec je ze bil v italijanskih rokah.
Imel sem nekako olaj$anje pri srcu, ker sem se nahajal skoraj bi
rekel doma — v blizini svojega kraja, domov pa nisem mogel.

Delati je bilo treba kakor Zivina, ne podnevi, ne ponoci ni bilo
miru, hrana slaba, vsak trenutek smo bili v Zivljenjski nevarnosti,

prenocisca v gozdu v luknjah za divjacino, a ne za ljudi. Najslabse
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je bilo v deZevnem vremenu, takrat je vse teklo od nas, tako da ni
bilo mogoce sedeti, $e manj lezati v luknji, kjer se je voda zbirala na
tleh, da jo je bilo v¢asih za cevelj visoko. Premocen sem bil veckrat
do koze in nestetokrat sem moral ponodi sedeti v luknji in mi je
voda od stropa padala za vrat. V takih primerih sem tezko cakal
belega dne, da sem zlezel ven iz luknje. Ta ¢as sem se nahajal pri
rezervnem mostvu, katero je vedno vec trpelo kot mostvo dodeljeno
stalno k topovom.

Hrano smo v pozicijo na Javorscek nosili v kotlih iz kuhinje, ki je
bila za gri¢em ob Soci, kaksne dve uri hoda. Vedno je bilo treba

delati drva in jih pripravljati za zimo.

Proti koncu meseca marca [op. — 1910] je pricelo deZevje. Soca je
narasla, kakor tudi hudournik Javorscek, katerega sem prekoracil
vsak dan vsaj parkrat. V lepem vremenu je bila struga suha, med-
tem ko je v dezevnem vremenu drla s hriba, umazana, vcasih do
enega metra globoka voda ter se valila in penila po skalovju navzdol

in se takoj spodaj izlivala v Soco.

Nekega vecera sem bil poslan v Koritnico. Tam je stalo $e nekaj napol
podrtih his, v eni izmed teh je bila artilerijska komanda. Moral sem
po povelje za baterijo. Kjer je bila struga vedji del suha, ni bilo nika-
kega mostu. Prebresti sem moral deroc¢i hudournik v temni dezevni
nodi. Samo kadar se je zabliskalo, sem videl, da iz vode ponekod
gledajo skale, za katere sem se oprijemal in lezel cez. Prebredel sem
tudi Soco in prisel do vasi Koritnica. Hodil sem 2 uri namesto 20
minut. Na poveljstvo sem prisel do koze premocen, tako da je nastal

pod menoj cel potok, ko sem stal pri nadporoc¢niku na poveljstvu.
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Ko je legla no¢ na zemljo, je odslo 15 moz proti Koritnici. Dospeli
smo na doloceno mesto, kjer je bilo zbranih Ze vec vojakov okoli
mornari$kega topa, katerega je bilo treba spraviti na vrh hriba
Svinjak, ki se razteza nad Koritnico proti trdnjavi nad Bovcem.
Zbranih je bilo okoli 80 moz okrog tega topa. Samo cev je bila
6 metrov dolga, a premera je imela na debelejSem koncu okrog
40 cm, na tanjSem 20, tako da je bilo samo za cev premalo moz.
Dobili smo dolge in debele vrvi, jih potegnili skozi cev, a na koncu
privezali kratek in debel tram. S pomocjo teh vrvi smo vlekli top
s tanj$im koncem naprej proti vrhu hriba. Trpeli smo tri noci, eno

za drugo, predno smo ga spravili na vrh.

5. aprila so poslali mene in tri druge na hrib Rombon, kjer je ze
preje stal en top nase baterije. Na vrhu je lezalo $e ve¢ metrov
snega. Pobrali smo vsak svojo bojno opremo ter krenili ¢ez Soco
do trdnjave za Bovcem ter od tam naprej skozi trdnjavsko kaverno,
kjer so stala vojaska skladi$ca, obenem je bila kaverna za zaklon
vojastva. Ena trdnjava je stala nasproti kaverne za cesto, druga
nekoliko levo, nad kaverno, nekoliko visje, desno, je bila kota 1313,
cez katero je bilo treba na Rombon. Nas top je stal pod Malim
Rombonom, priblizno petsto korakov nasproti Cukle. Pri tem topu
nas je bilo osem moz. Poveljnik topa je bil kadetni aspirant, ceski
Nemec po imenu Ceh.

Zavetje smo napravili v mali luknji, katero smo napravili v steno
zive skale. Tam smo bili varni pred $rapneli in granatami. Top smo
imeli pred luknjo radi varnosti, zvecer smo ga spravili nad luknjo.
Napravili smo pot ez zivo steno, da smo mogli priti s topom na

vrh. Top je bil na tem mestu vedno pripravljen za streljanje, ako
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bi bilo treba. Tisti, ki je prvi dospel do topa, je potegnil za ro¢ in
Ze je granata ali Srapnel zletel med sovrazne vrste. Proti jutru, Se
preden se je zacelo daniti, je bilo treba top zopet spraviti v zavetje.
Od sovraznika smo bili oddaljeni komaj 400 metrov. Streljali smo
vedji del le ponodi. Preko dneva je bilo streljanja zelo malo. Ka-
kor hitro smo se prikazali s topom na vrhu, so ze pricele zvizgati
svin¢enke mimo nas.

Ona luknja — zaklon, je bila za vseh osem moz premajhna, zato
nismo mogli vsi sedeti, $e manj pa lezati. Kurilo se je nepretrgoma
noc in dan v mali poljski $tirioglati peci, da smo se lahko greli.
Cetudi je sovraznik videl dim, nam z artilerijo do Zivega niso mogli.
Veckrat je priletel kaksen $rapnel ali granata in se razletel na skali

nad nami ali pod nami v kak$nem grabnu.

Dne 25. aprila smo zapustili staro pozicijo. Znosili smo z velikim
trpljenjem top in municijo na vch Malega Rombona, kjer ni bilo ve¢
prostora, kot samo za en top. Na tem mestu je stala do takrat pesa-
dijska alarmna straza, katera se nam je takoj umaknila. Od tu se je
videlo na vse strani, zato je bilo zelo nevarno. Od treh strani nas je
obdajal kakih tristo metrov visok prepad, v katerem je bil sovraznik,
a Cukle je bila tedaj na levi pod nami. Priceli smo takoj z utrjevanjem
pozicije. Podnevi smo nabirali kamenje in ga nosili na kup. Dobili
smo ga tezko, ker je povsod lezal kak$ne tri metre globok sneg. V tem
snegu so bili napravljeni rovi, ki so vodili navse strani. Ponekod so se
cepili in povsod je bil napis, n. pr. Alarmna straza ali Oddelek stroj-
nih pusk in tako dalje. Rovi so bili zelo pripravni, ker nas sovraznik
ni mogel videti pod snegom. Torej podnevi smo nabirali kamenje,

a ponodi napravljali debel zid, katerega nam je sovraznik vedno z
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artilerijo razbil. Bilo je veliko trpljenja, ker smo delali $tirinajst dni
nepretrgoma podnevi in ponodi. V tem casu ni padel pri nas noben
strel, ker bi se drugace izdali. Pripravljali smo se za spopad, ki naj
bi bil prihodnji mesec. Ker smo imeli premalo topovske municije,
smo morali ponjo na koto 1313. Sli nismo vsi naenkrat, ampak dva
in dva. Nesti ni mogel nihce vec kot en zaboj. V njem so bile tri gra-
nate ali trije Srapneli. /.../ Nisem napravil niti deset korakov, ko se je
tudi meni udrlo z obema nogama v sneg in ze sem bil pod snegom
kaksne tri metre globoko. Priletel sem na noge, samo zaboj mi je
zdrsnil iz rok. Nahajal sem se v nekem dolgem koritu med stenami,
a nad menoj je lezala plast snega, v katerem je bila luknja skozi ka-
tero sem padel. Nastopil je osmi maj (1916), nasa artilerija je pricela
obstreljevati sovrazne postojanke, ki nam je ravno tako odgovarjala.
Pesci, Bosanci so dobili vsak pol litre ruma, da so bili bolj korajzni.
Streljanje, pokanje in grmenje je trajalo precej ¢asa. Kmalu se je
pod nami na Cukli dvignil velik trus¢ z divjim kricanjem pesadije s
»Hura« in Ze smo videli kako skacejo iz jarkov s pusko in nasajenim
bajonetom v roki v skoku proti sovraznim okopom, kjer se je §lo na
zivljenje in smrt. Nasa pesadija ni nic¢esar napravila, ¢eprav so zav-
zeli prve sovraznikove jarke, jih niso mogli obdrzati radi prevelikih
izgub mostva. Umaknili so se na obeh straneh vsak v svoje polozaje.
Od celega bataljona je ostalo komaj 100 moz posadke. Veliko je bilo
ranjenih in mrtvih.

Radi ranjencev in mrtvih med obema ¢rtama je bilo eno uro pre-
mirja, da so bolnicarji lahko odnesli ranjene in mrtve. Zlezli smo
iz strelskih jarkov in zaklonov in opazovali Zzalostne prizore pred
nami. Tudi Italijani so zlezli iz svojih jarkov. Nekaj ¢asa je bilo vse

tiho kmalu smo se vsi krizem pozdravljali in mahali s ¢epicami
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in robci eden drugemu. Ker smo bili blizu Italianov sem porabil
priliko in zaklical najblizjemu italijanskemu vojaku v italijansci-
ni: »Pozdravite mojo mater v Kobaridu §t. 7o in ji recite, da jo
pozdravlja njen sin, mati se piSe Ana Pavlin«. Ker je bil Kobarid
zaseden od Italijanov, nisem mogel pisati domov, zato mati sploh
ni vedela, kje sem, ali sem ziv ali mrtev. Kasneje sem izvedel, da
je tisti vojak obiskal mojo mater v Kobaridu in ji izro¢il pozdrave.
Izvedel sem januarja leta 1918, ko sem Sel prvi¢ domov na dopust.
Sovraznik je vedel, da so nase vrste dokaj razredcene, zato je drugi
dan on pricel napadati. Bilo je hujse, kot minuli dan. Pokalo in
grmelo je od vseh strani, na nas so se usipale najtezje granate — 28
cm izza Plovnika cez So¢o na Rombon. Pred temi granatami smo
imeli strah. Sovrazniku smo dogovarjali, kolikor smo mogli, a za-
drzati ga nismo mogli. Prodrl je naprej in zavzel nase prve strelske
jarke in tako si je osvojil greben Cukle in ga tudi obdrzal. Nasa

pehota je pricela plezati po skalovju in snegu skozi rusevje nazaj.

Kamenje je moralo na vsak nacin s poti, ¢e smo hoteli strelja-
ti, zato sta morala na ukaz Ceha po dva moza v najhujsem og-
nju, menjaje se, na rob prepada, kjer sta se postavila pred top s
hrbtom obrnjena proti sovrazniku ter pricela metati kamenje v
prepad. Ko je bilo vse o¢i§¢eno smo top obrnili levo proti Cukli,
pod nami, kjer je mrgolelo Italijanov v nasih prejs$njih jarkih,
ki so stali vertikalno od nas. Zaceli smo posiljati eno granato za
drugo v strelske jarke. Vsaka granata je padla v jarek. Prizori so
bili stragni. V zrak je fréalo kamenje, deli ¢loveskih teles, cunje.
Pricelo nam je primanjkovati municije, po katero smo morali

v zaklon, ki je bil pod nami v grabnu. Ko smo se vrnili z munici-
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jo, je bil top razbit, strt je bil oklep in kolo, a v cevnem plascu je
bil z obeh delih vdolben kos granate, da je znotraj cevi in zunaj
cevnega plasca gledal ven.

O usodi nasega topa smo telefoni¢no obvestili kadeta aspiranta
Ceha, ki je bil ta ¢as na vrhu Velikega Rombona. Dal je ukaz, da
moramo nadaljevati boj. Municijo moramo dobiti pri pesadiji,
puske pa v strelskih jarkih pri pe$adiji. Na vrhu ni bilo strelskih
jarkov, ker so bili na treh straneh Rombona prepadi. Odsli smo
k pesadiji in tam dobili municijo in puske. Poiskal sem kritje za
pol metra visoko skalo. Na moji desni je bil nek Bosanec. Oba sva
streljala, da so bile puskine cevi vroce. Prisel je vecer in streljanje
je ponehavalo. Opominjal me je Zelodec, lacen sem bil.

V strahu, da ne dobim kaksne svincenke v hrbet sem skocil hitro
navzdol proti kuhinji. Med potjo sem videl nekaj ranjencev in
mrtvecev, pogled nanje ni bil prijeten. Med potjo predno sem pri-
Sel do kuhinje sem srecal nagega Ceha z revolverjem v roki, bil je
videti zelo razburjen. Dejal mi je: Ali ne vidite, da sili sovraznik
naprej, takoj nazaj, drugace vas ustrelim kot psa. Tiho sem moral
biti in oditi nazaj. Med potjo je vse vojake, ki so bili namenjeni v
kuhinjo, obrnil nazaj.

Oddal sem nekaj strelov in opazil Bosanca, da ne strelja. Rekel
sem mu: »Pucaj brate, vidi Italijan dodZe vamo.« Ni se zmenil za
to, ostal je miren. Nadaljeval sem s streljanjem in ¢ez nekaj casa
zopet obrnil proti njemu in ga sunil — zopet nic — obrnil sem ga,
bil je mrtev. Svincenko je dobil naravnost v ¢elo in je ostal mrtev
v istem polozaju, kot bi streljal. Mislil sem si, mogoce ¢aka tudi
mene ista usoda, danes, jutri in kje? Clovek je v vojnem ¢asu od

danes do jutri kot kaplja na veji.
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ANTONIO BuDINICH I

Zjutraj, mislim, da je bilo 14. maja, se je bataljon lotil vzpona na
Golobar. Cesta je bila dobro zgrajena, ker je bila namenjena oskr-
bovanju in vsem povezavam odseka Javorscek [orig. Javorcek] in
bliznjih polozajev z zaledjem.

Na Javorscku je bilo e ogromno snega — na posameznih polozajih
e od 4 do 5 metrov. Na mnogih odsekih smo med posameznimi
polozaji nasli tunele, skopane v sneg, Siroke en meter ali vec, visoke
dva metra in dolge tudi po sto in ve¢ metrov. Za to je bilo treba s
seboj vedno imeti elektri¢no svetilko. Tak$na koli¢ina pa je za nas
pomenila tudi resnic¢ni blagor, ker so tu granate bile neucinkovite.
V snegu niso eksplodirale. Zame so bile tezke ure ponoci. V jarkih
je bilo veliko opazovalnic. Zaradi mraza so menjave bile pogoste.
Takoj, ko se je zmracilo, so se castniki in podc¢astniki zbrali na
majhni terasici pred mojo barako. Dal sem jim navodila za noc¢no
sluzbo: geslo za javljanje, razpored straz, sestavil patrulje, ki so
bile vsako noc¢ poslane preko ovir, da bi pregledovale obmodje in
vzdrzevale stik s sosednjimi ¢etami. Vsako noc, dvakrat ali trikrat,
sem ob naklju¢nih urah opravil obhod po celotnem obmocju mojih
jarkov v razdalji priblizno enega kilometra. To je bila resni¢no tezka
sluzba, ker so bili jarki strmi, zapleteni, pogosto okovani v led in
sem jih, seveda, moral prehoditi v temi, le na nekaterih delih s

sibko elektricno svetilko.
Prve tedne sem zelo trpel — vedno oblecen, vedno v cevljih, pogosto
moker. Spal sem s presledki po eno uro in tudi manj, ker so me

stalno motili. /.../ S¢asoma sem se navadil na neprijetnosti. Sleci
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se pred spanjem se mi je zdelo povsem odvec¢. Gojzarji so se mi
zdeli nekaj nujnega, skoraj sestavni del mojih nog. Redko sem jih
sezul, dvakrat, trikrat tedensko, podnevi, za nekaj minut, da sem si
umil noge in zamenjal nogavice. Pravzaprav v resnici ne nogavice,
pac pa krpe za noge, tako imenovane Schuhfetzen, ker na fronti

nogavice niso bile v uporabi.

Vrsic¢ — ta je Se posebno privlacil mojo pozornost, ker je izstopal kot
tocka napadov in vojne vihre brez primere. [op. — imeni »Vr$i¢« in
»Vr8i¢spitz« so uporabljali za polozaje na Kalu (1698 m), »pravi«
Vrsi¢ (1897 m) pa je bil Ze od 31. maja 1915 v italijanskih rokah.]
Ni ga bilo dneva, ko se na Vrsicu ne bi borili. /.../ Vrh Vr$ica je
bil videti kot vulkan med erupcijo. Zavit v gost dim eksplozij, ki
ga je veter od casa do casa razpihal in v dimu nenavadni bliski
granat, ki so priletele s strani, min, ki so padale z viSine in so kot
grom eksplodirale z odmevom v okoligkih dolinah. Vrsic je bil
sredisce strasne predstave. Tistih nekaj topov, ki so bili tam skriti
med skalovjem, je besno odgovarijalo, so pa z vseh okoliskih vr-
hov avstrijske baterije gosto kot toca tolkle italijanske polozaje, Se
posebno tiste na Polovniku [orig. Polounik]. V zraku so se z vseh

smeri krizale poti granat.

Z vrha Javorscka je pogled segal na jug, ¢ez Polovnik in vzpetine
Kolovrata na Furlansko niZino in prve blage vzpetine Krasa. Tam
je divjala velika vojna. Vse se je izgubljalo in bilo neprepoznavno
v modrini in megli obzorja. Ponoci, pogosto med mojimi obhodi
v jarkih, ko so potekali boji v epskih soskih bitkah, pa sem videl

obzorje, obzarjeno kot v pozaru ...
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Proti koncu junija sem se odpravil na dvodnevni izlet na Vrsic.
To je bil Vrsi¢, ki je slovel po nenehnih (bojih), najtezja tocka
tega celotnega obmodja, o kateri so krozile govorice o najbolj
stra§nem in krvavem dogajanju. Pri vsakomer so vzbujale rado-
vednost in strah.

Ko sem prispel, sem se predstavil poveljstvu garnizona Vr§ic¢ in
jim razlozil razlog mojega obiska. Bil je stotnik nemske narodno-
sti, zelo prijazen in vedrega znacaja. Odvedel me je v pisarno
svojega poveljstva, ki je bilo v kaverni, izvrtani v skalovje in
tam mi je s skico obmocja v rokah razlozil nacrt in lego utrje-
nih polozajev. To, kar me je presenetilo na stotnikovi skici, je
bila stevilénost moz, orozja in materialov, ki so se nahajali na
Vrsicu. Pogled na ta vrh iz daljave je govoril kve¢jemu o nekaj
desetinah, ki bi se tam nahajale. Bilo jih je 400 in Se topovi,
mitraljezi, metalci plamenov, minometi, Zarometi in $e skladisca
ziveza, streliva, materiala. Tu so bila bivali§ca, kuhinje, pisarne,
Castniska menza, ambulanta. Vecina teh moz je zivela zivlje-
nje trogloditov, zgolj na severnem pobocdju, skrito pred pogledi
sovraznikov. Nekaj objektov je bilo na prostem, a je poveljnik
vedno zahteval vrtanje novih kavern in hodnikov v skalovju, ker
je zelel, da bi bili vsi in vse pod zemljo.

Ko mi je s pomocjo skice vse razlozil, je poklical nekega porocnika,
da me je spremljal in mi vse razkazal. Skoraj dve uri sva porabila,
da sva vse obhodila. Utrjeni Vr$ic je spominjal na ogromno mravlji-
Sce, v katerem je zivljenje teklo v skalovju, v prostorih, razporejenih
v razli¢nih nadstropjih in med seboj povezanih z zapletenim sis-
temom prehodov in tunelov. Seveda je bilo vse na tesnem. Vojaki,

namesceni v kavernah, so spali stisnjeni kot sardine na pogradih
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eden nad drugim. Bivali$ca castnikov so bile majckene celice, ku-
hinje stisnjene, majhne, kot na barc¢icah na morju. Tezko je bilo
reci, ali so se bolj kuhali kuharji ali hrana. V ¢astniski menzi je bil
obcutek podoben kot v trebuhu kaksnega kita. Vsak kubi¢ni meter
prostora je zahteval delo in stroske za vrtalne naprave in eksplozive,

.....

v primeru alarma mozje ¢imprej prisli na prosto.
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PISMO UDELEZENCA 12. SOSKE BITKE?
Precastiti Zupni urad!

Z ozirom na prosnjo o natancnejsih podatkih smrti v Ribno pristoj-
nega pesca-strelca Ivana Olif¢ica sledece s prosnjo, da se njegovim
domacim objavi, koliko previdnost dovoljuje.

Iz Bovca skozi Cezsoco se po Slatenskem jarku pride v kotlino
obdano od Javorcka, planine Golobar, Lipnika in Vrsica. Kotlina
»Dol« imenovana je dobila po vojaski lepi kapelici ime Kapellental.
Za kapelico se vrste junakov gomile pod senco ne gostih dreves.
V kapelici se je vrsila bozja sluzba, dokler jo niso mo¢no preluknjale
sovrazne granate. Pokopavali so padle kurati Golobarskega okrozja
iz previdnosti ponodi.

Tukaj iz te kotline vodi serpentina na nizji vrh »Vrsicax, ki je
bil v nasih rokah, do¢im so s trigonometrskega Vrsica Italijani
obmetavali nase z ronimi granatami. Nasa in sovrazna posto-
janka sta se tu v viSavah priblizali na 14 korakov. Ko bi na$ Vrsi¢
ne imel kavern, kjer so dobili vojaki zavetje pred sovraznimi
izstrelki vseh vrst, bi Vr$ic¢a nasi ne mogli obdrzati. V kavernah
so kuhali, jedli, spali.

Nekako najvaznejs$a postojanka v divizijskem obmodju je bila za-
upana brezskrbno di¢ni 11. visokogorski kompaniji 2. strelskega
polka, izbranim fantom slovenskega voja, o katerih si sligal iz ust
vsakega Neslovenca le najlaskavej$o pohvalo o slovenski Zilavosti,

slovenski hrabrosti in zvestobi, o prej neznanemu slovenskemu

2 Kopijo pisma je Kobariskemu muzeju poslala Irena Celesnik.
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patrijotizmu. Ni ga v kompaniji moza, ki bi mu Vrsic ne pripel
hrabrostne svetinje na junaske prsi.

Bilo je 24 vinotoka pred drugo uro ponoci, ko so fantje z vsem
mogoc¢im oborozeni v kavernah ¢akali napovedi naskoka na Itali-
jana. Enemu izmed tovarsSev se je po nesreci vnela ro¢na granata.
V hipu ni vedel kaj naj Z njo napravi, v 4 sekundah se razleti. Vrgel
jo je pac od sebe v kot, kjer ni bilo tovarsev, gotovo v mnenju, da
bo tako $e najmanj nevarnosti. V kotu pa sta stali dve ogromni
Zelezni cevi, napolnjeni z ekrazitom, orozje s katerim so hoteli
razstreliti del sovraznih utrdb. Ekrazit se vhame in z groznim
pokom razbije kaverno. Mostvo, med njim tudi Ivan Olif¢ic, je
bilo raztrgano na kosce.

Nekaj izkaznic (Legitimationsblatt) smo nasli. Da bi posamezne
kosce zbirali in po trudapolni in deloma nevarni poti prenesli v
dolino, ni kazalo. Vhod v kaverno so zasuli s skalovjem, pomladi
pa se bo zazidal. Blagoslovljeno je bilo naknadno.

Ako prec. Zupni urad Zeli $e kakega pojasnila, sem do 10. I. 18. na

razpolago v Ljubljani, Vegova ul. 10, kjer uzivam zasluzeni dopust.

Zelim vesele praznike!

Z najodl. spostovanjem

Ljubljana 19. 12. 17. (Op. — neditljiv podpis)
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Giuseppe GARzONI I

Naslednjega dne smo se [op. — 27. maja v Kobaridu] o¢istili,
v druscini kupili nekaj steklenic vina, ga tam pili in pocivali do
vecera. Zvecer smo se ponovno odpravili na pohod, proti Krnu
[orig. Monte Nero].

Ko smo ob Soci [orig. Isonso], smo prisli do mosta, ki so ga zrusili
Avstrijci in smo morali ¢ez most, ki so ga zgradili italijanski inze-
nirci. Preckali smo ga drug za drugim. To je bila prva rusevina, ki
jo je povzrocila vojna. Ko je bila preko celotna ceta, smo se lotili
pohoda.

Ko smo prisli do vasi, imenovala se je Magozd [orig. Magossa],
smo zasli$ali nekaj strelov. Ukazali so nam, naj hodimo pocasi in
prikriti. Ko smo prisli v Drezniske Ravne [orig. Ravana], so nam
ukazali, da naj polezemo po tleh in nabijemo puske. Slisali smo
streljanje predhodnic in bil sem zelo prestrasen. Od tam se je
naprej odpravila izvidniska patrola in je bilo slisati nekaj topovskih
strelov.

Postopoma smo na koruznem polju postavili Sotore in zacelo je
dezevati. Dezevalo je vso noc. Iskali smo slamo, a je nismo nasli.
Razkrili smo neko slamnato streho, tako da sem je komajda nekaj

dobil in nato legel.

28. maja zjutraj smo $li brez nahrbtnikov na planino Zaprikraj
[orig. Monte Craio]. Tam nismo nasli nicesar in stotnik nam je
pokazal Krn, ki ga je treba zasesti. Vrnili smo se v tabor, postav-
ljali $otore in se nastanili. Ker je tudi tega dne dezevalo, smo se

popolnoma preoblekli in nato pocivali.
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Zjutraj 30. maja smo se vrnili na Zaprikraj z vso opremo in tam
postavili Sotore. Ob 3. uri popoldan smo slisali, da je na Vrsicu
[orig. Monte Orci-1897 m] sovraznik napadel 3. ceto. Borila se je
z vsemi silami. Okoli petih je bitka ponehala. Padli so nasi prvi

Stirje mozje.

Naslednjega dne je prispelo povelje, da moramo oditi v okrepitev.
Ko sem preckal majhno dolino, sem naletel na $tiri mrtve, ki jih je
bilo treba pokopati. Eden teh je imel brata v 6. Ceti in je bil poslan
na Vrsic. Nivedel, kdo je pokrit s platnom preko obraza na nosilih
ob jami, v katero bo pokopan in mu je iz radovednosti odkril obraz.
Zavpil je: »To je moj brat, je moj brat.« Vpil je in se nato umiril.
Vzel mu je denarnico in zlat prstan. Tedaj je prisel nek castnik
in ga vprasal: »Kaj poc¢ne§ tam?« V joku mu je odgovoril: »Nasel
sem mrtvega brata.«

»1z katere Cete si’«

»lz 6. Cete.«

»Sesta Ceta je v jarkih.«

»Da, a so me poslali po strelivo. Vendar danes zvecer ne bom Sel
gor.«

In castnik mu je odvrnil: »Kako da ne bo$ Sel? Moras oditil« Takoj
so ga nagnali. Lahko si le predstavljam Zalost tega bersaljerja. Temu
sem bil prica, dokler ga niso nagnali, ker sem cakal na nove zavoje

streliva. Ko so nam razdelili strelivo, smo §li gor. Vecer je bil miren.
Naslednjega vecera, 1. junija smo ob 5. uri popoldan §li do vrha
tega hriba, levo od Krna. Avstrijci so nas napadli. V dezju in ne-

vihti smo odgovarjali na sovraznikov ogenj. Ta boj je trajal nekaj
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vec kot cetrt ure, en nas je bil ranjen. Zdaj smo vsi premoceni.
Druge Cete so nam prisle v zamenjavo in smo se vrnili. Ko smo
prisli nizje po tem 1800 metrov visokem hribu, nismo vedeli, kje
bi lahko prespali. Stotnik nas je z lucko cakal nizje in se z nami v
gozdu izgubil. Polglasno smo se klicali, si dajali napotke o pravi
stezi, a nihce ni vedel, ne kod ne kam, ker se v gorah Se nihce ni
znasel. Mislil sem si: ¢e se tako zlahka izgubljamo, s temi ¢astniki

v vojni ne bo ni¢ dobrega.

6. junija smo ponovno §li na Vrsic¢. Tudi tega dne so nam dali
po dva zavitka streliva. Ko so nam v Ceti delili strelivo, smo videli
kolono prvih 70 ujetnikov, ki so jih zajeli nasi tovarisi. Stekli smo
si jih ogledat. Vsi v plascih in z nahrbtniki, popolnoma premoceni
so se nam smilili, ¢eprav so bili nasi sovrazniki. Ko so odsli mimo,
smo se vrnili na svoje mesto in priceli z vzponom. Po dveh urah
smo bili na vrhu in se razporedili na polozaju. Prisel je ukaz, naj
si s kamenjem uredimo majhne zaklone, in tam smo prenocili,
pokriti zgolj s pelerinami, brez nahrbtnikov in Sotorskih platen.
Vse dni so bile nevihte in je bilo, kot je to lahko le v gorah.

10. junija smo imeli ob 11. uri pet alarmov. Ko so straze dale dru-
gega, je streljal celoten polk in Stirje mitraljezi. Trajalo je pol ure,

nato pa se je umirilo.

Tam smo bili do 12. [0p. — junija] z dvema obrokoma konzervirane
hrane — dvema mesnima konzervama in hlebcem kruha. Tak$na
lakota, da ni bilo mo¢ stati na nogah. Spati ni bilo mogoce, niti
zapreti oci. Top je razbijal skalovje te gore, da je letelo le nekaj

metrov nad glavo. Na veliko smo jedli sneg. Bilo je Sest ranjenih.
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Dvanajstega se ¢aka na zamenjavo, a ta ne pride. Zdelo se mi je, da
bom tiste dni umtl, a ne od krogel, pa¢ pa od lakote, mraza in ker sem

bil premocen. Tudi tega dne sta bila dva alarma in je bilo treba streljati.

Na dan 13. vidimo alpine, ki prihajajo, da bi nas zamenijali. Takoj ko
so prisli, so nas sprasevali, kako je na tem polozaju. Odgovorimo
jim, da smo vse nodci pogosto bili nadlegovani. Tedaj nam stotnik
pravi: »Jutri bomo mi od tam pregnali Avstrijce, ker hocemo tu biti
mirni.« Nato stotnik da povelja svojim vojakom, mi pa se za¢nemo
spuscati po pobodju gore.

Po gori moramo teci v skokih, ker je sovraznik opazil menjavo in
je ves dan nadaljeval s topniskim obstreljevanjem. Strel za strelom,
tako da smo prisli dol ob 5. uri popoldan. Pripravili so nam kavo,
juho, meso, vino in dva hlebcka kruha. Zaradi lakote in ker ni bilo
casa hitro pojemo ta obrok, nato gremo po stvari v tabor. Ni najti
drugega kot nahrbtnik in Sotor, vse prestreljeno s Srapneli. Ni ne
perila, ne cevljev, ker so vse vzeli alpini, ki so bili tam. Nato se
vrnemo na nase mesto. Tam ¢akamo na castnike, ki nas spremljajo
navzdol, da bi ponovno postavili $otore.

Prileti granata 305 [op. — mm), ki jo je bilo slisati, kot da bi prihajalo
letalo. Vsi tecemo na varno pod mogocna drevesa, da bi se zas(¢itili
pred kamenjem. Pade 20 metrov na neko pecino. Tam sta dva
alpina, dva inzZenirca in en Bersaljer in granata pade le en meter
od Bersaljerja [op. — v izvirniku vedno z veliko zacetnico]. Odtrga
mu klobuk, njega pa ob bobnenju vrze v tri prevale, kot da bi bil
gumijasta zoga, v luknjo in tam ostane na varnem. Druga dva sta
mrtva in dva tezko ranjena, bataljon pa zahvaljujo¢ mogoc¢nim

drevesom ni utrpel nobenih izgub.
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Kar sami, brez ¢astnikov, zbezimo z gore. Tja, nekoliko dlje,
prileti Se drugi strel, a ni povzrocil $kode. Ko pridemo nizje,
cakamo castnike, ki prispejo ¢ez pol ure. Ukazejo nam v tisini
postaviti Sotore, ne da bi prizgali niti vzigalico. Ponovno so nam
prinesli obrok, tudi obilno koli¢ino §pagetov in potem lezemo.
Ponovno so nam ukazali, da naj ne kadimo, ker je sovraznik
imel opazovalnico na Krnu in nas je dobro videl. Tako za svoje

dobro ne kadimo.

Naslednjega dne se dvignemo, se v bliznjem potoku umijemo in
nato podremo Sotor, pripravljeni na odhod. Vsakomur dajo Zlicko
zganja in nato odidemo na pocitek v Trnovo ob Soci. Po teh poteh
srecujemo veliko prebivalcey, bilo je tudi veliko Zensk, $e posebno
deklet iz okolice Cedada, ki so nosile ZiveZ na goro Planina [op. —
morda je slo za planino Predolina ali Dolec]. Vse prepotene se ti
takoj zasmilijo.

Ko smo Ze v Trnovem, ¢akamo, da nam dajo ukaz, da se utabori-
mo, ker je ze prispel celoten polk in je moj bataljon bil poslednji.
Sotore postavimo pod orehi. Nato nam dajo drugi obrok, ker smo
prvega pojedli med potjo in potem gremo utrujeni spat. Tako je

bil mimo tudi 14. [op. — junij].

22. sta §la v avtomobilu mimo [op. — skozi Trnovo ob Soci] Cadorna

in kralj.
Dva dni kasneje, 24., so Avstrijci poslali dva pozdrava s topom
kalibra 305. Vse prebivalstvo je bilo zbegano, ker niso $e nicesar

videli. Vsi so prestraseni bezali po teh cestah.
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Drugi dnevi so minili mirno. Zjutraj se je $lo na urjenje, potem

je bil pocitek, ki sem ga vedno prezivljal z rojaki.

27. junija smo ob 6. uri zjutraj odsli. Na mostu ¢ez Soco nas je
pozdravil polkovnik, ki je zapuscal polk. Nato smo drug za drugim
§li ¢ez most proti Zaprikraju.

Po cesti smo ponovno srecevali tiste Zenske, ki so nosile zivez na
Planino. Vse prepotene, a se mi niso vec smilile, ker sem videl,
kako so se na Trnovem druzile z vojaki.

Sotorov ni bilo mozno postaviti na hitro, ker je na gori prestrmo
in je Se naprej dezevalo. Tudi kuharji so v dezju s tezavo pripravili
obrok. Potem gremo k lezi§¢em. Slame ni vec. Treba se je odpra-
viti do dreves in nalomiti veje, nanje naloziti plagce in kamenje.
Nato pojemo hrano in gremo spat. In kako dobro se v vojni spi,

pa Ceprav na kamenju, da le nisi v strelskih jarkih.

Naslednjega dne se dvignem in dam susiti oblacila iz nahrbtnika,
ker so se tista na meni posusila med spanjem. Okoli 2. ure popol-
dan mi ukaZejo, naj grem z oskrbovalno kolono s pitno vodo proti
Planini. Med tem potovanjem bi veckrat najraje umrl. Stalno je de-
zevalo, gora je bila strma, en korak naprej in dva nazaj. Pred nekaj
dnevi so tod §le nase mule in unicile stezo, da si ni vec zasluzila
tega izraza. Zgolj luknje, polne vode, moker plas¢, strgani cevlji
in s to posodo z vodo ni $lo ve¢ naprej. Ni¢ ne pomaga, treba je
nadaljevati. Poti nismo poznali, a trudoma navzdol in navzgor smo
prispeli. Vodo smo predamo castniku in se ponovno vrnemo. Smo
v taboru, ponodi, vsi premoceni, vzamemo obrok in se v mokrih

oblacilih odpravimo spat.
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Naslednjega dne zjutraj [op. — 8. julija na »Planini«] sem vstal,
ker sem moral na strazo. Medtem je $el moj tovaris lovit ovce, a
na gori to ni bilo lahko, ker ni bilo dovoljeno streljati. Ovco je ubil
s kamnom in ji odstranil drobovije, saj bi drugace bila pretezka, da
bi jo prinesel gor. Ko je prisel, smo bili pripravljeni, da jo oderemo.
Nekdo je poiskal les in odsli smo v nek graben, da smo jo skuhali
v menazkah in na Zaru. Ko je bila kuhana, smo jo z veseljem po-
jedli. Vseh 6 dni je bilo prav gosposko, enajstega in dvanajstega

pa sem prezivel slabo.

11. zjutraj sem zacel kopati votlino za zaklon, da bi notri spali,
ker nismo bili dobro namesceni. Ves dan sem delal kot zival, a
do vecera nisem koncal. Okoli 7. ure zvecer se je dvignila nevihta.
V naglici postavljam Sotor in ne uspem. Ne vem, kako ga postaviti,
uredim ga za silo. Za¢ne grmeti, dezevati, nevihta in mocan veter.
Grem v Sotor, a se v nevihti in vetru podre, tako da je notri enako
mokro kot zunaj. Ubijalski mraz, vse mokro, plasc¢ in odeja.
Nevihta je trajala skoraj do polnoci. Ob pol osmih je strela udarila
v telefon, od mene oddaljen 100 metrov, v poro¢nikovo barako.
Ubogi porocnik, mlad in premozen, se je pred tem s topniskim
vodnikom pogovarjal, kdo od njiju bo umrl prvi. Poro¢nik mu
je dejal: »Jaz bom umrl prvi, ker se moram bolj izpostavljati
nevarnosti kot ti.«

Tedaj se je poro¢nik umaknil v barako, desetnik je odlozil telefon
in odSel v zavetje. Trenutek za tem je udarila strela naravnost v
poroc¢nika, po hrbtu navzdol, po nogah in mu sezula cevlje. Po-
mocnik, ki je bil ob njem, je bil onesvescen in je izgubil eno oko.

Umrl je Se eden, osem je bilo ranjenih. V tem trenutku so tam
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odvrgli vse bajonete, strazarji so zapustili svoja mesta, med vojaki
je zavladala izredna panika. Prisli so, da bi nas poslali v okrepi-
tev in prinesli to grdo novico in hoteli za vsak manjsi polozaj po
enega vojaka, vendar je bilo nemogoce oditi v tak$ni temi po tem
skalovju, koder se ni dalo niti podnevi in Se manj ponoci. Tedaj
je poveljnik moje skupine dejal: »Nima smisla, ni mozno oditi,
ubijes se v prepadih. Jutri zjutraj bomo §li, saj so tudi Nemci [op. —
avstrijski vojaki] premoceni. Ne bodo nas prisli nadlegovat in takoj

ko preneha nevihta, bomo §li.«

Naslednjega dne [op. — 13. julija] se gremo umit v luknjo od granate,
v kateri je 10 kubi¢nih metrov vode. Bila je granata 305. Zvecer
odidemo po pobodju Vrsica.

Pot je bila kratka, a smo morali hoditi od 7. ure zvecer do 2. ure
ponoci, kamor bi se prislo v dveh urah. Nasi castniki so res pravi
mafijasi. V vojni se ne znajo niti postaviti proti sovrazniku. Vecina

jih je taks$nih.

22. zvecer je en nas tovaris Sel dol, ker si je zelel nekaj kupiti
v kantini.

Mi smo ga opozorili, da je Se presvetlo: »Avstrijci te bodo ubili.«
In on je bil Sicilijanec, v svojem dialektu nam odgovori: »Jedel bi,
zdaj ne streljajo.« Odide in gre dol. Napravil ni niti 50 metrov, ko
je bilo slisati strel iz puske. Mi ga gledamo, sprozen je bil drugi
strel; ko se je poskusal skriti, mu je krogla preluknjala prsi. Mrtev
je padel na tla. Opogumljen, ker sem ze bil v kantini, sem se vrnil
in sva e z enim tovariem nasla tega mrtveca. Se vedno ga nisva

mogla odnesti, ker naju je sovraznik $e vedno videl in sva tako Se
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nekaj ¢asa pocakala in potem poklicala na pomo¢. Se vedno je bil
topel, kri je odtekla. Odnesli smo ga nazaj in mu odvzeli denarnico,
krizec, ker je bil zelo veren, in identifikacijsko plos¢ico, da bi jo
odnesli poveljstvu. Nato smo naredili luknjo, poklicali zdravnika
in se ga pokoplje. Tega dne sem pred tem zvecer v kantini kupil
cokolado, ki mi je povzrocala slabost tri dni. Telesne potrebe ni
bilo mozno opraviti ne podnevi ne ponoci drugace kot v strelskem

jarku — na kos papirja in nato odvreci ven.

Naslednjega dne [op. — 28. julija] so nam ukazali, da nas en vod
pregleda Zice vzdolZ polozajev in grem. Mocno je dezevalo, pot
se je spuscala, grabni, majhne stezice. Veliko padceyv, kot Jezus
Kristus, ko je el na kalvarijo. On je imel Kriz, mi pa nahrbtnik,
pusko in 15 kilogramov streliva.

Tako smo prisli v ta, dolocen kraj. Bila je ena hisa in tam smo
se namestili. Tisti, ki so odsli, so bili slabe volje, ker je tam bilo
udobno. Preoblekli smo se, prizgali ogenj na ognjiscu v tej hisi,
posusili cunje in vse ostalo. Ni bilo ve¢ spanja na kamenju, pac
pa na lepi, volneni zimnici, ki so jo zapustili v tej vasi, imenovani

Magozd. In vso noc se je dobro spalo.

Zjutraj smo pregledali telefonske Zice, pet moz in naddesetnik.

Cez dan sem od3el v hige, ki so jih zapustili ti prebivalci. Ni mi bilo
vsed, ko sem videl vse to pohistvo, ki so ga razbili nasi vojaki, ko so
se [op. — domacini] umaknili v notranjost [op. — v begunstvo]. Preg-
nali so jih Ze 5. junija, ker so vohunili in skriti v gozdovih pobijali

ponoci vse, ki so §li mimo z ranjenci. Umorili so tudi ¢astnike.
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V teh hisah sem videl in vzel par volnenih nogavic, brezrokav-
nik in druge stvari, ki sem jih potreboval in si mislil: »Ce bi se
to zgodilo v nasih vaseh, bi moral trpeti tudi to, poleg tega, kar
trpim v vojni.«

V tej vasi sta ostala samo ena Zenska in en mogki. Zenska je bila
stara in bolna in so jo pustili tam. Za moskega so zdravniki ocenili,
da je nor in je bil resni¢no nem, nekega dne pa so nasi castniki

ugotovili, da je sluzil kot vohun Avstrijcem in ga takoj ustrelili.

9. avgusta sem moral oditi na prve polozaje, v jarek, imenovan
»jarek mrtvecev, ki so ostali tam in jih ni bilo mozno pokopati
[op. —na strmem, juznem pobocju Kala]. Bili so Avstrijci. Neznosen
smrad. Povzpeti se je bilo treba pozno zvecer in sestopiti nasled-
njega vecera. Vedno ponoci, da ne bi bili vidni. Ce bi opazili, da
smo tam podnevi, bi nas vse pobili. Ves dan brez hrane.

Naslednjega vecera sestop, vrnitev na pocitek, a to ni bilo mozno.

Veckrat so razglasili alarm in tako je minila noc.
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GiusepPE RupELLO |
La vita era aspra. Diario di guerra dal 1916 al 1918. Comune di

Arzergrande: Biblioteca comunale 2017.3

Na dan 22. novembra 1917 se je zacelo zivljenje lakote, se pravi
ujetnistva. Ujetnik sem postal na Monte Col Beretta, ob zori dva-
indvajsetega novembra tisocdevetstosedemnajstega. Tisto jutro

je bilo usodno.

A glej, naslednjega dne je bilo treba ponovno oditi na Kambresko
[orig. Cambresco] in vsi pripravljeni, ko so prispeli trije tovornja-
ki, ki so nas nalozili in odpeljali med te gore, kamor smo prispeli
zvecCer. Za spati je bila ena baraka, v kateri so spali topnicariji, ko je
bila fronta, se pravi pred polomom pri Kobaridu [orig. Caporetto].
Tam je bilo manj slabo, a je bilo dela na teh hribih prevec, ker
je bil nas posel najti tiste topove, ki so jih Italijani zapustili med
umikom in jih peljati na postajo. Ves dan se je vlacilo kot konji.
Vse nodi se je hodilo krast krompir, da bi jedli. Tisto Zivljenje je
trajalo vec kot tri mesece, od petnajstega maja, ko smo §li gor,
do dne dvaindvajsetega avgusta, ko smo zamenjali poveljstvo, se
pravi presli pod avstrijsko poveljstvo [op. — do tedaj so bili ujetni-
ki nemske vojske], ki nas je cez nekaj dni odvedlo v Rocinj [orig.
Ronzino], vas za so$kimi poloZzaji.

Tam smo bili en dan in eno noc in nato vzeli vozove, za katere smo
mi bili konji, da smo peljali stvari in naso robo in smo nadaljevali
pot, da bi §li v Kobarid. Sli smo skozi Tolmin [orig. Tolmino], iz

katerega smo zgodaj zjutraj sli pe$ in smo prisli v Kobarid zvecer,

3 https://slideplayer.it/slide/11885472/
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kjer so nas dali v barako. Zvecer sem imel koruzo in je pojedel
toliko, da sem dan za tem dobil hudo vrocino, da ko sem se javil
na pregled, me je zdravnik stotnik poslal v bolni$nico. Na dan
Sestindvajsetega sem vstopil v bolni$nico v Kobaridu, kjer so moji
tovarisi odsli na delo na Krn [orig. Monte Nero]. Jaz sem, odkar sem
bil sprejet v bolnisnico, po dveh dneh zacel izboljSevati vrocino.
Bil sem na zlozljivi postelji, ko je prisel avstrijski vodnik, ki je
vprasal, kdo je sposoben za delo mizarja, ki sem mu jaz v postelji
odgovoril in sem se od tam v nekaj urah dvignil. Ta isti vodnik je
mene in enega neapeljskega vojaka odvedel delat krste za mrtve-
ce. V tisti delavnici sva delala skoraj en mesec in nato so nama
zamenjali delo, a vedno v tej isti bolni$nici. Nato so naju odvedli
delat drva na en majhen gric.

Tam je bilo dobro, ker sva imela vso svobodo, ker je bil vodnik
izvrsten clovek. Po tem delu so vsi poveljniki bolni$nice z nama
lepo ravnali. Lepega dne sem po tem, ko sem pojedel veliko sadja,
zbolel in mi je prisla vroc¢ina do $tirideset. Legel sem v posteljo, kjer
mi je pomagala lepa tirolska gospodi¢na, ki me je zelo lepo vodila.
Po nekaj dneh sem ozdravel in nadaljeval s svojim delom. Nekaj
dni zatem pa so mi zamenjali delo, kjer sem se vrnil v bolni$nico,
da bi bil bolnicar prav v sobi, kjer je bila tista gospodicna, s katero
sva se zelo razumela, ker je bila skoraj Italijanka in je govorila pravo
italijanscino, tako da je na koncu imela raje mene kot vse Avstrijce.
Minilo je precej mesecev, ko sem vedno delal to delo in tam, kjer
sem prezivel sre¢no zivljenje, tako da se nisem ve¢ spominjal te-

gob ujetnistva.
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VIRGILIO BONAMORE
1915, prepis neobjavljenega dnevnika bersaljerja, arhiv

Kobariskega muzeja.

24. maj (1915)
Javim se 12. polku bersaljerjev v Milanu in me Se istega dne oble-

¢ejo v uniformo.

25. maj-T7. junij
V kasarni v Milanu, sprva na tleh, na slami, nato na pogradu.
Delamo veliko. Stalno oborozeni, v pripravljenosti zaradi proti-

nemskega gibanja.

18. junij

S 450 tovarisi se odpravim na fronto. Gremo v Kobarid, da nado-
mestimo tovariSe, ki so padli v bojih 12. polka, pod Mrzli vrh [orig.
Monte Mrzli].

5. julij

Tocno opoldan krenem s 3. ceto, v koloni drug za drugim. Strasno
je vroce, k cemur prispeva $e odsev od skalovja, po katerem se
pot tezavno vzpenja med dvema prepadoma. Ne spominjam se
podobnega, tako tezavnega pohoda, $tevilni so obnemogli. Dob-
ro sem se drzal domala do prvega postanka, ki smo ga imeli po
4 urah nenehnega vzpona. Nato nisem ve¢ zmogel in sem nahrb-
tnik odvrgel ter cetrt ure pocival. Nadaljeval sem s hojo in kmalu
priSel do mesta, dolo¢enega za postanek. 16.15 je ura in nahajamo

se natanko pod vrhom Plece [orig. Spleca]. Sovraznik je izstrelil
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precej Srapnelskih granat. Ena je slucajno letela le pol metra nad
mojo glavo, tako da me je pritisk zraka skoraj vrgel na tla.

Na Plecah ostanemo do vecera in zauZijemo eno konzervo. Ob
19. uri nadaljujemo s pohodom, ki bo trajal do 3. ure naslednjega
jutra. Ce me bo Bog ohranil pri Zivljenju, ne bom nikoli pozabil
tega dolgega noc¢nega pohoda, ki je v celoti potekal po zelo izpostav-
ljenih gorskih poteh na visini priblizno 1800 metrov. Preckali smo
celotno juzno pobocje Krna [orig. Monte Nero], §li preko sedla med
Ple¢ami in Slemenom in na koncu splezali nekaj sto metrov pod
vrh Slemena, na katerem so se utrdili Avstrijci. Ta pritajeni pohod v
temi, drug za drugim in v popolni tisini je imel epske razseznosti.
Vsake toliko je na tezkih prehodih kdo padel, brez krika, da ne bi
prekrsil zapovedi. Zelo zalostno je bilo slisati zvok padca telesa
in orozja. Nad nasimi glavami so z zlovesc¢im tuljenjem nenehno
$vigali streli topnistva, streljanje pusk je odmevalo vsepovsod. Med
kratkimi postanki so mozje zadremali na tleh. Kon¢no prispemo
do prvih polozajev, 150 metrov od sovraznika. Najprej se namestim
na polozaj prav na prvi Crti strelskih jarkov, izkopanih na grebenu
nad prepadom. Ko odlozim nahrbtnik, mi ta uide in se skotali v
globel. Ne morem se spustiti, da bi ga poiskal. Bojim se, da je za
vedno izgubljen s hrano in vsem, kar je v njem vrednega. Pol ure, z
izjemo strazarjev, lezimo na tleh in spimo, ko nas ponovno zbudijo
in odvedejo v drug, pol ure oddaljen niz jarkov. To so jarki, ki so jih

v tisini zapustili alpini. Koncno si lahko nekako uredimo zaklone.
6. julij
Grmenju topov in streljanju navkljub sem spal do osmih. Ker sem

la¢en, mi takoj pade na misel moj nahrbtnik. Od poro¢nika dobim
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dovoljenje, da ga grem iskat in Ze sem na poti. Jarki, v katerih smo
nocoj prebili pol ure, so prazni. S teZavo se spustim v zelo globoko
globel in po dveh urah potrpezljivega iskanja najdem nahrbtnik,
zagozden med dve skali. Med povratkom i$¢em lazji dostop in si pot
presneto podaljsam. Ko prec¢kam ¢istino, mi namenijo nekaj strelov,
ki zazvizgajo zelo blizu. Vrzem se na tla in cakam. Nato nadaljujem,
drugi streli, nov postanek. Tako nadaljujem $e tri- ali Stirikrat, dokler
ne dosezem gozda in jo neposkodovan pobrisem. Ta ekspedicija
me je stala $tiri ure in sem na smrt utrujen, a vendarle imam svojo

»kaseto«, kot v §ali imenujemo nahrbtnik, in zalogo, ki je v njem.

7. julij

Viharna no¢. Zaradi hudega mraza in grmenja topov sem le malo
spal. S Kuka [orig. Monte Cucco] streljajo na sovrazno baterijo, ki
je skrita sto metrov nad nami. Brez uspeha, tako da nam je okoli
devetih poslala nekaj strelov brez uc¢inka. Sedaj ni ve¢ mozno za-
pustiti jarkov. Ostrostrelci streljajo na vsakogar, ki si to upa. Vceraj
sem videl, kako je 20 metrov od mene zadet padel pomocnik po-
ro¢nika Vagliasindija. Vsa hrana, ki smo jo prejeli vceraj, sta bila
pol hlebcka in ena konzerva. Danes hlebcek in ena konzerva, pa Se
pol salice vina. Danes bom moral iz jarkov na strazo. V nasprotju
z govoricami o zasedbi Slemena in Mrzlega vrha, ki obvladujeta
Tolmin [orig. Tolmino], tu ni bilo niti za korak napredovanja, tako

da je do zavzetja Tolmina $e zelo dale¢.
9. julij
Se ena mirna noc¢. Ob 23. uri sem $el z mojim oddelkom ven, na

delo v jarek, namenjen napredovanju, ki se ga postopoma gradi
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ponoci. Sluzil nam bo, da bomo lahko prikriti krenili v napad na
sovraznikove polozaje. Avstrijci so svoje gorske topove premaknili
in sedaj tolcejo nase polozaje v hrbet. Na sreco je videti, da jim
primanjkuje streliva, saj bi sicer ne mogli obdrzati nasega poloza-
ja. Danes so izstrelili nekaj Srapnelov in ranili precej bersaljerjev
2. Cete. Eden je eksplodiral ravno pred mojim jarkom in ob meni
ranil Goija. Ena krogla ga je zadela v oko in so ga odnesli. Danes
ponovno juha in smrdljivo meso, popolnoma neuzitno. Nadalju-
jem zgolj s hlebckom, a tako ne bo §lo dalje! Vse kaj drugega kot

govorjenje, da se z vojaki ravna dobro!

10.-1I. julij

Noc¢ in dan sta minila brez omembe vrednega dogajanja.
OD 15. uri odidemo ven, da bi eno uro delali z lopatami in kram-
pi. Ob 16. uri s svojim oddelkom odidem na strazo. Nekaj pred
20. uro se strahotno vlije. Vsi uidemo v jarke, a kmalu zac¢ne
zamakati. Prihrumi strasna nevihta, ki poplavi tla za dlan viso-
ko. Zrna toce so debela kot orehi. Popolnoma smo premoceni, a
zacne po kaksni uri predaha ponovno divje dezevati in tako na-
daljuje $e vso no¢. Smo v usmiljenja vrednem stanju, premoceni
do kosti in otrpli. Za povrh vsega imamo okoli enih ponoci Se
lazni alarm, zaradi katerega zapravimo Se kaksnih tiso¢ strelov.
V Crevesju me mucijo strasne bolec¢ine. Zjutraj se tresemo od
mraza in ni ga nacina, da bi se lahko posusili. Kot po Bozji volji
se ponovno pojavi sonce in oblacila na nas se nekako posusijo.
Enajstega opoldan prejmem od moje Itale osem priporocenih
paketov, pa Se pismo in dve razglednici. Eno razglednico tudi

od Irene. Itala mi je poslala volnene nogavice, pisemski papir,

ODSEK 2

59



60

cigarete, cokolado, milo in ostalo, skratka veliko koristnih stvari.

Ne vem, kako bi se ji zahvalil.

14. julij

Hvala Bogu se pocutim bolje. Dan mine brez omembe vrednega
dogajanja. Proti veCeru nam avstrijski topovi posljejo z Mrzlega
vrha nekaj $rapnelov. Eden pade v moji blizini, se zarije v tla in
ne eksplodira. Resni¢no imam sreco. To no¢ se ponovi divja ne-
vihta, ki nas premoci od glave do pete in se zato vso noc tresemo

od mraza.

1. juli

Takoj ko se zdani, se dvignemo z mokre slame. Mokra oblacila so
se zalepila na koZzo in se tresemo od mraza. V usmiljenja vrednem
stanju so tudi Castniki. Moja cevlja sta dve posodi, polni vode,
in kdo ve, kdaj se bomo lahko posusili. Na neki skali, priblizno
200 metrov pred nasimi jarki, je namescen avstrijski strelec, ki
nenehno strelja na vsakogar, ki se izpostavi. Ze kar nekaj jih je

ranil, a ne uspemo odkriti njegovega skrivalisca.

18. julij

Strasna noc. Okoli polnoci pridivja strasen vihar. Medtem pris-
pejo prvi oddelki 23. bataljona, ki se razporedijo na nasa mesta
na polozajih. Mi se med to povodnjo zberemo na nekem mestu v
pric¢akovanju povelja za odhod. Lije brez prestanka. Mraz je, pre-
mocen sem do kosti. Temno je kot v rogu. Ob dveh krenemo po
poti in se drzimo za pelerine, ker ni videti nikamor. Po nekaj sto

metrih obstanemo v temi, pod hudournim nalivom, na majhni,
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20 centimetrov §iroki stezici tik nad prepadom. Nepopisno mu-
Cenje. Zaradi mraza se krcevito tresem. Cutim, kako mi po hrbtu
tecejo potocki vode, premakniti pa se ne morem niti za korak, da
ne bi padel. Tako smo stali nepremicno v nalivu cele tri ure. Nato
pa se, namesto da bi §li naprej, vinemo nazaj na mesto, kjer smo
zaceli. Zvemo, da narasli hudourniki preprecujejo prehod. Bloki-
rani smo na gori. Naliv poneha okoli devetih zjutraj. Ta noc je bila
Se stragnejsa od tiste 5. julija. Zelo me zebe in sem namocen kot
spuzva. Pohod bo torej izveden prihodnjo noc¢. Kako naj prebijem

ta dan, ko sem tako zdelan?

19. julij

Vceraj popoldan smo imeli nekaj sonca. Okoli 18. ure sem bil
skoraj posusen. Ob 19. uri je ponovno zacelo dezevati in ob
20. uri, ko smo nadaljevali pohod, smo bili ponovno premoceni.
Pet ur marsiramo vzdolz pobocij Krnskega pogorja. Danes, 19.,
ob pol dveh ponoci dosezemo kraj, kamor smo namenjeni — glo-
boko dolino, ki lo¢uje Krn in Plece. No¢ prebijemo na nahrbtniku,
da ne bi bili zleknjeni v blatu. Mraz je resni¢no neznosen. Vso noc¢
sem se tresel. Danes nas peterica postavi $otor. Dajo nam kavo
in vino. Menaza je vedno mrzla. Nad nami, na Krnu, so alpini
zmagovito napredovali. Tudi 23. bataljon, ki nas je nadomestil,
je to no¢ zdrzal odlo¢en sovrazni napad. Med pohodom smo ne-
nehno slisali puskarjenje in streljanje mitraljezov. Davi je nase
topnistvo odprlo peklenski ogenj na Sleme. Grmelo je 45 baterij.
Govori se, da bomo v nekaj dneh zamenjali 36. bataljon, ki se ob
alpinih bori na nedavno zasedenem prvem grebenu Slemena.

Danes nobenega pisma od nikogar.
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20. juljj

Danes sem bil perica, ¢evljar in kroja¢. Svoje stvari sem spravil v
red. Zvecer smo kon¢no imeli toplo menazo — kar dobre testenine
v juhi. Hrani se tu pripisuje neverjeten pomen. Ta je prevladujoca
vsebina pogovorov. Od Itale sem prejel dve priporoceni pismi in

dva paketa cigar, ki sem jih takoj razdelil tovariSem.

21. julij

Nocoj je na nasi desni potekal hud boj. Tudi tu so zvizgale krogle.
Ob treh zjutraj je izstrelek preluknjal Sotor in ranil Angela Vismaro.
Medtem ko je ob meni spal, mu je preluknjal desno stegno. Tako
sta ob meni ranjena dva moja tovari$a. Goija na moji levi je v oko
zadela Srapnelska kroglica. Vismara je na moji desni. Goi, revez,
je najbolj nesrecen, ker je izgubil oko.

13. ura. Nenadoma prispe povelje, naj nalozimo nahrbtnike, vzame-
mo oroZje in se pripravimo na odhod. Pocitka je tako konec. Videti
je, da je bila sprejeta odloditev za splosno napredovanje, morda
zato, da bi izkoristili nocoj$nje zmagovito napredovanje alpinov.
Nekateri topnicarji gorskega topnistva, ki gredo mimo s 65 mm

strelivom na ramenih, pravijo, da gremo v okrepitev na Krn.

22. julij

Odsli smo ob enih ponoci. Vzpenjamo se po drugem krnskem
grebenu. Pohod traja zgolj dve uri, nato se ustavimo na dnu neke
razpoke. Okoli Sestih Avstrijci od zgoraj na nas odprejo ogenj iz
pusk in mitraljezov. Krogle zvizgajo kot toca, a nam ne povzrocajo
vecje Skode, ker smo za kamenjem dobro zaklonjeni. Kateri od

Avstrijcev, ki ga zadenemo na grebenu, pade in strmoglavi vse do
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nas. Boj traja nekaj ur, nato pa se sovraznik naglo umakne. Mi
polozaje obdrzimo. Imeli smo malo mrtvih in precej ranjenih.

Preostanek dneva mine mirno.

26. juli

ODb sedmih krenemo na pohod proti skrajnemu vrhu Krna, ki ga
nasi imenujejo Monte Rosso [op. Rdeca gora — Batognica], ker je
ves prekrit s krvjo. To je bil do danes najdaljsi in najbolj strasen
pohod. Na visini 2200 metrov se komaj vidna steza vije po pobocju
nekega vrha. Tik pod prepadom se stotine metrov spusca navpicno.
Nadaljujemo drug za drugim v prevec strnjeni vrsti. Nahrbtnik reze
v ramena. Sovraznik, ki nas je opazil in pozdravil z nekaj Srapneli ze
na Plecah, nas opazi na tem straSnem mestu in na nas iz trdnjav na
Bovskem v loku strelja s 305 mm granatami. Ucinek je strasen, ker
smo nepremicni na tej komaj vidni prepadni stezici in ne moremo
ne naprej ne nazaj. Pred menoj je 2. Ceta. Prva dva strela eksplodi-
rata pod stezo. Samo pet lazje ranjenih imamo. Tretji strel tresci pet
metrov nad stezo. Ogromna kolic¢ina skalovja se zrusi in zgrmi na
kakih 20 bersaljerjev. Ko se dim razkadi, sta na poti dva mrtva, raz-
mesarjena med kaksno deseterico tezje in lazje ranjenih. Tri moze,
med temi poroc¢nika in desetnika, je vrglo v prepad in pokopalo med
razbitinami. Pretresljivi trenutki. Se sreca, da sovraznik neha streljati.
Ceprav sem 50 metrov zadaj, dobim kamen v glavo, kar me omami
in mi povzroci podplutbo na levi li¢nici. Nadaljujemo s hojo. Ob
15. uri se ustavimo pod Krnsko skrbino. Dolgi koloni ranjenih alpinov
in pripadnikov 42. polka [op. — brigada Modena] ni videti konca. Boj
se $e bolj razplamteva. ODb 16. uri si natovorim nahrbtnik in krenem.

V tem trenutku me poklic¢e poro¢nik Pampuri, mi izroci povelje in
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me poslje navzdol v Smast. Osem ur hoda. Takoj odidem. Zgresim
pot in ob pol polnoci prispem v Dreznico [orig. Tremenza]. Temno
je kot v rogu. Tako pa¢ nadaljujem v Kobarid, kjer ostanem cez noc.
Nadaljevati ne morem, ker sem utrujen in me zaradi udarca boli
glava. Spim v strazarnici 5. polka bersaljerjev biciklistov. Ob treh
ponoci me nenadoma zbudi strel. Moj sosed na levi se je ustrelil
pod grlo. Revez je takoj izdihnil. Tako sem utrujen in premocen po
dveh dneh dezevja, da me tragedija ni resni¢no pretresla in ¢ez pol

ure ponovio zaspim.

27. julij

7. ura. Cas je, da se ponovno lotim hoje, da bi izro¢il povelje. Ob
devetih, Se vedno v deZju, prispem v Smast. [zro¢im povelje in se
ponovno vrzem na slamo, tokrat pod streho in spim do poldneva.

Jutri bom moral oditi, da dosezem svojo Ceto.

28. julij

Dobro spocit in okrepcan (v Smasteh je vsega, eprav je zelo dra-
go) odidem, da bi dosegel bataljon, ki se je med tem premaknil
naprej. Spremljam tri obolele, odpuscene iz bolni$nice. Pocasi,
pocasi, v kratkih etapah gremo pod grebenom Plec in se nato
povzpnemo na Krn. Ob 18. uri pridem do prvega okopa. Smo ze
na 2000 metrih visine v neki strasni skalnati soteski. Tu prenoci-
mo v velikem mrazu na mokrih tleh. Naslednje jutro ponovno na
mar$u na Batognico. Krn ostane na levi, Batognica na desni, visje.
Ta je zadnji zavzeti vrh. Hodimo vzdolZ strmega pobo¢ja puste in
skalnate gore. Izpostavljeni smo strelom s Slemena in Mrzlega

vrha. Ceprav smo med hojo oddaljeni, krogle vseeno neprestano
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besno zvizgajo povsod naokoli. Ponekod se skrijemo za skalovije.
Ta dolga strmina je vsa posejana s trupli nasih moz in sovrazni-
kov, komajda prekritih s slojem prsti. Povsod lezijo kosi opreme
in oprave. Neverjetna je vsepovsod razprSena koli¢ina ostankov
Srapnelov in granat. Po treh urah hoje se spustimo v neko drugo
globel, imenovano zapora na Batognici. Na drugi strani vrha je
videti skalno kotlino, ki oblikuje ozadje Krnskega pogorja. Na dnu
je ledenik. Se dlje alpsko jezerce, katerega voda je z visine videti kot
¢rnilo. Od tod se komajda vidna sled poti za topove vije prav na vrh
grebena. Na obeh straneh je prepad. Treba je plezati po vseh $tirih
in paziti, da ne bi zdrsnil. Na nekaterih zelo tezavnih mestih je
mozen le prehod drug za drugim. Videti je nemogoce, da so alpini
lahko napredovali s te strani. Zagotovo je to bila naloga za junake.
Vse zasluge za zavzetje Krnskega pogorja gredo alpinom. Med
potjo sreCamo precej ranjencev iz mojega bataljona, ki sestopajo.
Na nosilih se spusca tudi poro¢nik Dagona. Kaksna muka za te
nosace, ko se spuscajo z nosili. Ob 15. uri kon¢no dospemo. Smo
na skrajnem grebenu Batognice. Nasi jarki, v katerih se menjava
izvaja na vsakih 24 ur, so prav na robu. Ostalo mostvo sestav-
ljajo 21. bataljon bersaljerjev, alpinski bataljon Intra, 3. bataljon
42. pehotnega polka, ki se oklepa skalovja 20 metrov nizje. Av-
strijski jarki so tik pod nasimi. Pred nasimi jarki so Stevilna trupla
nasih in se jih postopoma pokopava. Trupel med nasimi in avstrij-

skimi jarki ni mo¢ presteti.
2. avgust
Danes nadaljujem s pisanjem dnevnika. V §tirih dneh, ki sem

jih prebil na Batognici, to ni bilo mozno. V teh dneh sem dozi-
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vljal najbolj zalostne grozote neverjetno strasne vojne. Dezevati
ni prenehalo niti za trenutek. Bilo je tako mrzlo, da je moralo iz
celotnega bataljona kar petdeset moz sestopiti z gore s pomrznje-
nimi nogami. 29. sem bil 24 ur v strelskem jarku in ves cas cepel
med trupli, nasimi in sovraznikovimi. Smrad je bil neznosen, vrh
vsega pa smo morali Se zdrzati besen sovrazni napad, ki smo ga
odbili. Veliko nasih padlih je bilo zadetih v glavo, ko so se dvignili
¢ez prsobrane, da bi streljali.

Menaza je picla in vsebuje predvsem kruh, plehko in mrzlo kuha-
no meso ter kak$no konzervo. Vodo prinasajo v mehovih, malo jo
je in smrdi. Jedel in pil nisem dva dni. Tisti smrad trupel, mraz,
neuzitna voda, pomanjkanje spanja zaradi nenehnih alarmov. Vse
to me je spravilo v usmiljenja vredno stanje. 30. sem se spustil do
ledenika, da bi si vzel culo snega. Uro spusta in dve vzpona med
skaloviem in nevarnimi prepadi. Med no$enjem sem naletel na
Stevilne nase uboge mrtve vojake, ki so padli z visin.

31. Se en strasen napad, ki smo ga odbili enako kot prvega. Po
cudezu sem Se vedno neposkodovan. Koncno 31. pricakujemo
zamenjavo. Ostalo nas je le Se polovica. Lahko bi si nabral veliko
predmetov, ki jih je pustil sovraznik — puske, orozje, nabojnice,
vojasko opremo itd., a le kdo bi to nosil? Zadovoljim se z dvema
nabojnikoma, ki ju dam v nahrbtnik. Tam so Avstrijci pustili tisoce
odli¢nih pusk, polne nahrbtnike streliva, nedotaknjene trakove z
naboji za mitraljeze. Zvecer 31. ¢akamo na zamenjavo. Okoli osmih
zvecer pridejo prvi vojaki, pripadniki 119. pehotnega polka [op. —
brigada Emilia]. Malo jih je, le tisti, ki so uspeli preckati vzpetino
ob poslednji svetlobi dneva. Nenehno dezuje in vlece leden veter.

V mokroti in mrazu ostanemo $e vso noc. Zjutraj 1. [op. — avgusta]

MA) — AVGUST 1915



je koncno prispel celotni 119. pehotni polk in sestopimo. Na celu
je 3. Ceta. MoZje gredo drug za drugim v presledkih. Cez pol ure
se po osmih dneh dezja in megle pojavi sonce — ravno takrat, ko
bi potrebovali meglo, da nas sovraznik ne bi opazil. Takoj za¢nejo
zvizgati Srapneli. Tako se mora, moz za mozem, po nevarnem
grebenu in pod sovraznikovim ognjem zvrstiti celotni bataljon.
Nepozabni trenutki. Ko pridem na vrsto, je priblizno 10. ura. Za
prehod potrebujem skoraj eno uro. Okobal sem na grebenu, na-
predujem en meter in ob eksploziji Srapnela sklonim glavo. Ni¢
se ne zgodi. Naprej. Po dveh metrih nova eksplozija, $e vedno
sem neposkodovan. Ob tretjem strelu zadene v glavo Zanija iz
Vicenze, ki je deset metrov pred menoj. Krikne in strmoglavi. Re-
vezu je glavo razbil vzigalnik granate. Zdi se mi, da vidim njegovo
truplo, kako se prekopicuje. Bil je dober mlad fant. Nadaljujem in
se sprasujem, ali pridem tudi sam na vrsto. Prihajajo drugi streli
(izstreljeni iz trdnjave pri Bovcu), nekdo za menoj je ranjen, tuli,
a nadaljuje. Na nekem mestu prihajajo streli bolj na gosto in bol;
besno. Greben prekinja razpoka. Vrzem se noter. Tam je Ze Fan-
della, naddesetnik 5. ¢ete. Cepiva na truplu ubogega alpina, ki je
padel tja. Izstrelki razbijajo skalovje nad nama in vsa sva prekrita z
razbitinami. Fandelli je drobec prerezal ustnico, sam pa sem $e ved-
no neposkodovan. Mine kak$na minuta in nato izkoristiva miren
trenutek ter steceva, sedaj ko je najtezji del prehoda Ze premagan.
Kot srnjaka skaceva med skalovjem in ne ¢utiva teze nahrbtnika,
niti bole¢ine v nogah. V eni uri prideva na drugo vzpetino. Potem
greva vsak po svoje do Ple¢, kamor prispem okoli 17. ure. Bersaljerji
prihajajo do naslednjega jutra. Padla sta Se dva in precej je bilo

ranjenih. Z mo¢mi sem na koncu. Peterica nas postavi $otor in
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se vrzemo na tla. Koncno, po petih noceh lahko zapremo odi. Tu
smo na 1360 metrih in ni tako mrzlo. Oblacila, odeja, pelerina, vse
je prepojeno z vodo, a to ni pomembno. Kljub temu se da spati.
1. avgusta se zjutraj zbudimo v soncu. Imamo toplo menazo, kavo,
vino in rum. Opomogel sem si. Tudi oblacila so se posusila. /.../
Danes odide trideseterica nasih v bolni$nico. Sam sem kar v redu.

Noge imam zatekle, a to je malenkost.

3. avgust
Se vedno ostajamo na Plecah. Vreme - se razume, da lije ves dan

in smo ponovno premoceni. Dezevni Jupiter resni¢no ne odneha

/...]

6.,7., 8. avgust

Se vedno na vrhu Ple¢, vedno pripravljeni na odhod. Ni¢ novega.
Vsak dan kaksen ducat obolelih sestopi v bolni$nico. Poro¢nik
nam naznani, da se bomo morali pred zamenjavo in odhodom na
pocitek udeleziti $e splosnega napada na Luznico, Sleme in Mrzli
vrh. Mojemu bataljonu bo najbrz pripadla ¢ast, da napade Mrzli
vrh, kjer je padlo ze veliko nasih in tudi polkovnik De Rossi, polk.

Negrotto in drugi castniki.

9.—10. avgust

Vedno pripravljeni in oborozeni. Vedno v pri¢akovanju, da bodo
veliki 305 mm topovi, names$ceni na ravnici pri Smasteh, in tisti
210 mm nad Dreznico izvedli pripravo za napad. Stotnik je izbral

Catalanija in mene, da bova med napadom vedno ob njem.
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I2. avgust

ODb 20.30 uri se kon¢no odpravimo na mars proti Slemenu. No¢
je temna in obcasno osvetljena s svetilnimi raketami, ki jih Av-
strijci izstreljujejo od LuZnice, in s strelami nevihte. Ob 2.40 uri
13. avgusta prispemo na namembno mesto. 1. ¢eta gre takoj v jarke,

mi pa se skrijemo v neko globel.

13. avgust
Zvecer bi topnistvo moralo zaceti streljati na sovraznikove poloza-
je. Rekel bi, da bo bombardiranje trajalo nekaj dni, nato pa bomo

krenili v napad. Upajmo, da se bomo tokrat veselili zmage ...

I4. avgust

Od 3. ure zjutraj do 12.30 ure je nase topnistvo tolklo nasprotni-
kove polozaje na celotni fronti, se pravi od Luznice do Slemena in
Mrzlega vrha. Trusc je bil strahovit. Medtem smo se premaknili
navzgor, vse do nekaj sto metrov pod vrh. Med vztrajnim deZjem,
v temi in brezpotju je bil vzpon po izjemno strmem pobocju Sle-
mena grozen. Kar trikrat sem zdrsnil nazaj za 20, 30 metrov. Kar
tri ure smo potrebovali, da smo se vzpeli 300 viSinskih metrov.
Konc¢no okoli stirih prispemo do skrajne tocke in se vsi v popolni
ti$ini zavleCemo v blato. Slabo uro sem pocival okobal na kolenih
vodnika Mede, ki se je, da ne bi padel, pred tem naslonil na $tor
nekega drevesa. Ob prvem svitu nas je opazilo tudi avstrijsko to-
pnistvo in nas zacelo tol¢i z navzkriznim ognjem gorskih topov.
Tako smo imeli prve izgube. Ob meni pade ubogi Trecchi. Zadele
so ga Srapnelske kroglice, strmoglavil je in se raztrescil na dnu

globeli. Se dva druga umreta na enak nacin. Kar precej je ranjenih,

ODSEK 2

69



70

a nad tem nimam pregleda. Ravno tako je ranjen polkovni kurat.
Tako minevajo trenutki v tesnobnem pricakovanju, da te bo zdaj
zdaj zadelo. Okoli desetih se zacenjamo pripravljati na napad. Ni
dvoma, da se bomo morali pognati proti avstrijskemu jarku 200
metrov nad nami, prerezati bodece ovire in napasti z bajoneti. Tako
bo 21. bataljon pred vsemi in od treh cet bo moja, tretja, spredaj
in od $tirih vodov bo moj, Cetrti, prav spredaj. Stotnik nam pono-
vi, meni, vodniku Medi, desetniku Bellari, Cechettu, Catalaniju,
priporocilo, naj ga nikoli ne zapustimo. Ura je 12.15. Spredaj se
v vrsto razporedijo vsi inzenirci, ki bodo rezali Zice, za njimi ko-
paci in nato $e ostali. Na nasi levi je nedostopen prepad, na desni
42. pehotni polk. Topnistvo je prenehalo z ognjem in Ze je sliSati
odmev napadov, usmerjenih na Luznico in Mrzli vrh. Natanko ob
12.35 (navajen sem, da v klju¢nih trenutkih vedno pogledam na uro)
pri¢ne napad. Stotnik Rossi krene odlo¢no in spodbuja bersaljerje.
Z nataknjenimi bajoneti sledimo takoj za njim. Sledijo inZenirci
rezaci, kopaci in bersaljerji. Stotnik Rossi vseeno tece prehitro.
V nekaj minutah pod toco avstrijskih krogel prete¢emo 200 metrov
zelo strmega pobocja in prispemo pod ovire. Rezaci so $e vedno
zadaj, na pol poti, ki je Ze posejana s trupli. Mi, vkljucno s stotni-
kom, si prizadevamo izruvati kolicke in pretrgati Zice z malimi
krampi in lopatkami, a je to delo tezavno, ovire so v petih nizih in
jih brez posebnih kle$¢ ni mozno uniciti. Ranjeni in mrtvi padajo
drug za drugim. Kopadi, ki jih je zdesetkal sovraznikov ogenj, so
Se zelo oddaljeni in videti je, da se obotavljajo. Tedaj se na$ ma-
jor Mazzucco zazene na Celo, da bi jih opogumil, pride skoraj do
nas, a pade, ker ga je zadela krogla. Meda in Bellara skocita, da

bi mu pomagala, a tudi sama ranjena padeta. Neverjetno tragi¢ni
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dogodki se sedaj odvijajo z izjemno naglico. Dva avstrijska topa,
o katerih se ni vedelo nicesar, streljata z navzkriznim ognjem z des-
ne in z leve naravnost v mnozico bersaljerjev in jih vse pozanjeta.
Iz razdalje morda manj kot 300 metrov rafalni navzkrizni ogenj z
vsakim strelom podira desetine moz. Z visine spremljamo strasno
mesarjenje. Nihce ve¢ ne napreduje in mi, morda nas je ducat,
smo zgoraj pod ovirami. VrZzemo se na tla. V nekaj minutah bom-
bardiranja so granate in bombe vse unicile. Kupe mrtvih je, drug
na drugem. Na desni je 42. pehotni polk zbezal z enega odseka
in pustil nezagciten bok nasih enot. Cez ¢as ne vidimo nicesar
drugega kot ranjene in mrtve. Padli so skoraj vsi castniki. Zaradi
streljanja topov nam je odrezana pot umika. Nas streljanje pusk kaj
dosti ne moti, ker smo preblizu pod sovraznikovimi jarki. Topovi
ne streljajo na nas, da ne bi zadeli tudi samih Avstrijcev. Tako kar
nekaj casa oblezimo na tleh, odloceni, da drago prodamo Zivljenje,
Ce bi Avstrijci morda pridli iz jarka. Ceprav nas je malo, vsega 14
s stotnikom Rossijem in poro¢nikom Marchesejem vred, si ne upa-
jo. Na trebuhu ostanemo na tleh in nenehno pospeseno streljamo,
da bi nas bilo videti veliko. V nekem trenutku streliva ze skoraj
zmanjka in se stotnik odloci, da se eden po eden umaknemo. Prvi
krene desetnik Villa, zdrsi po terenu, a po nekaj metrih zavpije in
ostane nepremicen. Sledi drugi in ga doleti ista usoda. Cez kak3no
minuto se spusti Vergani in prispe skoraj do dna, ko ga doseze
krogla in ga podre na tla. Kon¢no preizkusa srec¢o Negri, a pade tudi
on. Ubogi fantje! Smrtonosni streli so natancni in se nikogar ne
usmilijo. Hitro se posvetujemo in se odlo¢imo ostati na mestu do
noci. Tako pocasi tecejo dolge ure potrpezljivega cakanja. Dezuje

in smo v ledeni vodi dobesedno potopljeni in negibni. Konc¢no
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se plazec v temi za¢enjamo spuscati. Avstrijskega puskarjenja ni
veliko in dospemo skoraj vsi. Med potjo pohodimo nestete mrtve.
Kaksen pokol! Koliko ubogih mladih Zivljenj je unicenih!

Se vedno deZuje in se zateCemo na dno neke globeli ter prebijemo

noc¢ v mokroti in mrazu.

15. avgust

Sele danes lahko doumem, kako neizmerna je bila nesreca.
21. bataljona ni ve¢, z izjemo te petdeseterice, ki je ostala. 7. in
9. Ceta sta prepolovljeni, 23. bataljon je zdesetkan. To je stra-
Sen poraz. Danes se ostanki bataljona zberejo v majhni dolinici,
50 metrov pod jarki. Zalostno je ugotavljati, da so izginili mnogi
mladi in $e posebno najdrazji soborci. Iz moje Cete je reSen zgol;
stotnik. Kmalu me pokli¢e in mi zaupa zacasno nalogo pisarija,
ker je bil desetnik Meda ranjen. Tako se spustim v nas prvi jarek
in za¢nem s potrpezljivim zbiranjem spiska mrtvih, ranjenih in

pogresanih. No¢ prespim v blatu in mrazu.

16. avgust

To jutro sem $el gor, da bi prejel stotnikova povelja. Cim prispem,
zacnejo Avstrijci streljati s svojimi gorskimi topovi. Vsi streli pri-
hajajo v hrbet, to je z Mrzlega vrha in z Luznice. Ves gozd je siste-
maticno precesan s Srapneli. Tako imamo ponovno hude izgube,
ki jih prav tako utrpi go. pehotni polk [op. — brigada Salerno], ki
se je vzpel ponodi. Vsi moramo na kaksni nizji tocki terena ostati
leZe na tleh. Cim kdo vsaj malo dvigne glavo, se ponovno za¢ne
streljanje in po vsakem strelu lahko prestejemo desetine ranjenih.

Prezivel sem strasen dan. Polkovnika lazje rani prvi Srapnel in
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medtem ko se spusca na sanitetno postajo, ga doseze zZe drugi
in ga podre tezko ranjenega. Topovski ogenj je ¢ez dan ranil vec¢
kot 50 bersaljerjev in 8o vojakov pehote, ob tem pa je Se precej
mrtvih. Zvecer se ponovno spustim nizje in sem tam vsaj manj

v nevarnosti.

29. avgust

Napada ni. Videti je, da je bila nacrtovana nova ofenziva odpo-
vedana. Stotnik Rossi, ki mi je bil naklonjen, mi je potrdil, da se
bom moral zvecer 31. spustiti v Smast, da bi me vkljucili na tecaj

castniskih pripravnikov.
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ALICE SCHALEK

Posocje marec do julij 1916. Ljubljana: Zalozba Karantanija, 200s.

Alice Schalek je bila avstrijska novinarka, pisateljica in fotografinja
med prvo svetovno vojno pa vojna dopisnica za casopis Neue Freie
Presse in sodelavka Vojnega tiskovnega urada (Kriegspressequartier),
ki je nadziral porocanje medijev o vojni. Dopisniska pot jo je marca

1916 pripeljala na sosko fronto, v stab Soske armade.

Zadniji hrib, na katerega naj bi se povzpela, je Mrzli vrh. Ime ima
za vsakogar tukaj pretresljiv zven. S konjem se gre navkreber, po od
sovraznika odvrnjeni strani, v dolini Tolminskih korit. Le zadnjih
dvesto metrov od tiso¢ $tiristo metrov visokega hriba se gre pes
/...] Vso neznansko $irino vzdolz povezanih hribov in na razdaljo
le nekaj korakov sovrazni jarek sledi nasemu, ki je nad njim.
Vse na Mrzlem vrhu je nekako brez sape. Vsak gib sprozi verigo
dogodkov. Vsak moz, ki se pokaze, sprozi peklenski sem ter tja
smrtonosnega svinca. Zdaj je Mrzli vrh spet osem dni v bobnecem
ognju. Zacetek sem opazovala s Krna, predolge strele pa sem sli-
Sala leteti preko glave v tolminski dolini. Ze teden dni je od takrat,
pa hrib $e sedaj nima miru. Da, pravzaprav ga ni imel Ze vse od
zacetka vojne.

Kaj to pomeni, si je treba predstavljati. Od Slemena preko Mrzle-
ga vrha do Vodil vrha se vlece fronta dosti kilometrov. Povsod je
pregledna in na milost ter nemilost prepuscena obstreljevanju.
In kljub temu ne more§ umakniti ljudi z nevarnih obmocij, kajti
nikdar ne ves, na katerem mestu bo sledil napad. Tu je $e slabse

kot na Sv. Mihaelu, kajti tam sovrazni polozaji niso nikjer visji.
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Slabse je kot na Podgori, ker je ta, Stirinajst mesecev oblegani hrib,
visok le dvesto metrov. Slabse je kot na obmocju Plave — Zagora,
ker polozaj tam ni tako stragansko dolg. Od teh $tirih najstrasnejsih
tock soske fronte je Mrzli vrh najbrz najzlobnejsa — Zzalostno prvo
mesto, kateremu bi se zgoraj na hribu vsakdo takoj odpovedal.
Poveljnik korpusa se je danes povzpel na Mrzli vrh, da bi pri-
sostvoval polnjenju mine, ki naj bi jo jutri sprozili. Podkop je ze
skopan na sedem korakov do sovraznika in po tihem se splazimo
Cisto do njegovega konca. Med italijanskimi prsobrani in nami
lezi samo sovraznikovo truplo, ki ga ho¢em fotografirati. Sicer se
obicajno skozi strelsko lino posname le na slepo, kajti za »iskalec«
na aparatu je luknja premajhna. Ce pa ga torej Zeli§ usmeriti na
nek doloc¢en objekt, moras najprej vstaviti motno plosco; mesto,
kamor sicer spada kamera, potem fiksira$ z bajonetom, tako da jo
lahko das stran in vlozi$ plosco. Seveda pri tem tvegas, da svetlika-
nje skozi odprtino opozori sovrazno strazo. Tudi vsak zvok se slisi
tukaj. Tudi pok sprozilca nas lahko izda. In nikakr§nega izhoda
ni iz ozkega hodnika. Toda vse se dobro iztece in ¢udno plosco
skrbno pospravimo.

Zgodaj je Se in do zacetka obstreljevanja je Se dovolj ¢asa, da si
ogledamo opustosenje, ki ga je napravil sedemdnevni bobneci
ogenj v castniskih zaklonih. Neko »stanovanje« je popolnoma
razru$eno. Na sreco ravno tedaj ni bilo nikogar v njem. Na obrazih
castnikov je opaziti nervozno napetost. Njihovi pogledi so otopeli
od ¢akanja. Tukaj se vendar neprestano caka, ¢aka, Ze eno leto se
caka, ali te zadene.

Mrzlega vrha ne napadajo tako brezobzirno zgolj zato, ker je vhod

v prodor. Na preboj so Italijani Ze zdavnaj nehali upati. Ampak
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njihov polozaj tukaj pod nami je tako neznosen, da nas tudi zato
hocejo spraviti dol z grebena, Da bi zmanjsali dnevne izgube, so
posiljali stotine Zrtev pred nase ovire. Na nekem mestu strelja nasa
tolminska baterija z Grajskega hriba od zadaj v njihove strelske
jarke. Ob napadu pade skoraj vsak drugi moz. Z Grajskega hriba jih
vidi$ padati dol v Soco. Na drugih mestih nimajo Italijani niti jarkov
niti zaklona. Zgrozen jih gledas, kako ¢epijo za Sotorskimi krili.
Nikjer pri nas ni moc videti kaj podobnega. Ob¢udovanja vredno
delo nasih pionirjev in inzenircev $¢iti nase enote pred tako stras-
nim trpljenjem. Seveda — $ele sedaj, po dokoncanju strelskih jarkov.
Proti poldnevu se na Mrzli vrh kot pokrov spusti tezka vrocica. Od
zgoraj kuri sonce, od spodaj skalovje. Ljudje puhtijo kot v parni
kopeli, Muh je toliko, da jih sploh ne podi§ proc¢. Celo spodaj v
mojem stanu nepokritega obraza ne morem spati. Zeja postaja
neznosna in pred o¢mi miglja. Na grus$cu se ne zgane niti zelen
list. Zmeraj bolj mi je jasno, zakaj nihc¢e noce na Mrzli vrh.
Skozi ¢vrsto steno Vodila se je vklesal neke vrste kamin, kot ga je
naredila narava na »Majhnem zobu«. Ta ozka strma kamnita cev
vodi dol v Tolmin skoraj tiso¢ metrov globoko. Na drsnih mestih,
kjer ni niti sledu o kak$nih stopnicah, je umetelno postavljena
pletena lestev.

Zaziba se in razteguje ob vsakogar koraku. Potrebujes obe roki,
da se dviguje$ od zidov in ni preprosta stvar ob tem nesti kamero.
Da bi le lahko za denar najela nosaca! Tega v vojni ni vec. Kaj je
mozu denar na Vodilu?

Vrocina nam iz por pozene pot. Sonce iz strelskih jarkov naredi
carovniski kotel. Zdi se odresitev, da je Tolmin vedno blize. Lastna

utrujenost mi je polozila na ustnice vprasanje: »Kaj ljudje tudi
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po tej poti nosijo gor zaboje s hrano, strelivom, gradbeni les?«
In ob tem me je spreletelo skrivno olajSanje, da moram sama le
navzdol, ne navzgor. Utrujeni smo in nepopisno je vroce. Nihce
se ne pritozuje, toda po v globino motrecih pogledih moz opazim,
da tudi oni vse pogosteje ocenjujejo, kako dale¢ imamo $e do Tol-
mina. Usmiljenje je v tesnem sorodu s strahom. Vse bolj od srca
pomilujem tiste, ki morajo navzgor.

Naenkrat se steza pod nami konca. V dolzini dvajsetih metrov jo je
razsul zadetek v polno. Morda bi eden od nas lahko prisel preko.
Toda mi smo trije. In tudi ¢e bi vsi trije neposkodovani prisli preko,
bi nam namenjeni streli ogrozili tukaj postavljeno mostvo. Sovrazni
jarek je vendar oddaljen vsega petnajst korakov. Pred eno uro je
udarila osemindvajsetka. Sele ponoci bo mo¢ popraviti luknjo, ki
jo je naredila. Torej ni¢ drugega nam ne preostane, zopet moramo
gor. Spet celo stragno dolgo pot nazaj navzgor.

Da sem sama mrtvo utrujena — ze skoraj dvanajst ur smo na poti —
in da se mi ponovni vzpon na Vodil po neusmiljeno pripekajocem
upira, je kajpak jasno. Pa vendar me je $e veliko globlje presunilo,
ko sem opazila, da gre saperski stotnik, ki je Sel z nama, komaj
lahko Se naprej. Dan na dan gre isto pot. Ponoci ni spal, zaradi
polnjenja mine. Moci so zadoscale le Se za spust. Zdaj je prevec.
To je zadniji vtis s soske fronte. Sliko moza vzamem s seboj stran,
simboli¢no sliko enega od tisocev branilcev Soce, ki do zadnjih

kanc¢kov modi vztrajajo na svojem polozaju.
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Ivo BRrLI¢

Pisma materi, arhiv Kobariskega muzeja.

Kadet pripravnik Ivo Brlic (kasneje narednik in praporscak) je bil
pripadnik 3. baterije 13. polka gorskega topnistva.

Ivo Brlic je bil Sstudent prava in je vestno izpolnjeval pricakovanja
svoje mame ter ji redno in podrobno opisoval svoje dozZivljanje bojisca.
Njegovo pisanje je presegalo obicajne dnevniske zapise. Razumljivo,
saj je bila mama, Ivana Brlic-MazZuranic, najbolj znana hrvaska
pisateljica in veckratna kandidatka za Nobelovo nagrado za litera-
turo. Vecino casa je prebil na opazovalnicah svoje baterije, a ga je
radovednost popeljala tudi v kaverne in strelske jarke pehote vse do

juZnega roba pogorja, do planine Sleme.

7. junij 1916

Moja mila mamica!

Vceraj je bil prvi lep in jasen dan po dveh dneh snega in megle,
tako da sem Sele vceraj videl, kje se nahajam. Pred nami je v pol-
krogu prekrasna galerija visokih gorskih vrhov, med katerimi niti
eden ni nizji od 2000 m. Vecina jih je Se zasnezenih, le proti jugu
obrnjene strme stene so gole, sive in ¢rne. Na proti nam obrnjenih
polozajih, na viSinah in na planoti je videti nase utrdbe, zgrajene
s kamenjem ali snegom, le nekaj metrov od njih pa sovrazne.
Obrisi stebrov, kolov in zeleznih Zic pred njimi ustvarjajo grozljiv
vtis. Na njih visijo raztrgane krpe — videti je kot natrpana, grda
ropotarnica. Na grebenih so kaverne in kamniti zidovi, za njimi
ali iz njih pa se v hipu zabliska in nekaj sekund kasneje zagrmi.

Tu so sovrazniki proti nam namestili svoje topove. Natanko jih
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poznamo — presteli smo jih in jim dali imena. Ko nenadoma
zagrmi, nas§ nadporocnik vprasa: »Wer schiesst da?« [op. — Kdo
strelja tam?] Zlahka, kot obicajno se mu odgovori: »Ein, drei ...«
ali kaj podobnega. Mi smo nekako sredi$ce tega polkroga, na
vzpetini, ki je nekoliko niZja od tistih pred nami. Z nasimi to-
povi smo tik pod vrhom, ki se razmeroma polozno spusca proti
sovrazniku, a zelo strmo na nasi strani. Nase hiske so pripete na
strme stene na stebrih, izklesanih v kamenju. Od ene do druge
vodijo serpentine, dokler ne dosezejo najvisje, to pa je nasa —
higka castnikov baterije. Nekaj metrov pod vrhom je stisnjena
k ogromni steni in za$¢itena pred sovraznimi streli. Zgrajena
je iz surovega, neizklesanega in nalozenega kamenja, prav tako
kot na Primorskem. Znotraj je oblozena z deskami in tapecirana
s platnom. Celotna je enako velika kot nasa zgornja, mala soba v
vinogradu. Na enem in na drugem koncu sta ena nad drugo dve
postelji, zbiti iz desk in napolnjeni s slamo. Na zidovih na lesenih
klinih visijo sablje, pistole in puske, vojaski plasci, daljnogledi,
nahrbtniki, na polovici je majhna, Zelezna pec.

ODb 4. uri pride ¢aj — nato pa vsak v svojo hi$o. Jaz na opazoval-
nico, ki se nahaja na kamniti §pici na vrhu vzpetine. Od tod se
odpira prekrasen razgled levo v dolino reke, naprej pa na galerijo
zasnezenih gora — in na italijanske topove. Opazovalnica je sijajno
maskirana in ¢eprav je na vrhu hriba, je Italijani $e niso odkrili. Tu
sedim do 6.30 ure in skozi daljnogled, ki ima 15-kratno povecavo,
pazim na sovraznika — da morda ne bi usel. Takoj ko zacne streljati,
tako ali tako vsi pritecejo ven in Cepe za skalovjem opazujejo. »Wer
da schiesst?« Ce kaj opazim, moram to takoj sporociti po telefonu,

nas poveljnik pa nadaljuje s poveljevanjem.
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Vode pa nimamo. Kuha se s staljenim snegom. Prijetno je gledati,
kako okoli desetih v kuhinji polnijo lonce s snegom — kot da bi kuhali
sneg. Kot vidis, tudi tukaj pogosto in§peciram kuhinjo in sprasujem
nasega Krizevcana, »Kocha«: »Kako zdravjer«, o ¢emer te prosim,
da poroca$ nasi Mariji. Namesto vode pijemo izvrsten caj ali pivo
ali mineralno vodo, kot pa¢ nanese, $koda pa je, da tu ni nihce za
juh — heje. Nas poveljnik je dosleden abstinent in se razume, da se
tudi nih¢e drug ne ukvarja z alkoholom. Umivamo se in peremo

perilo s sneznico, ki za na$o »vilo« izvira iz snezne razpoke.

8. junij

Po skicah in razlagah sem se Ze orientiral po terenu ter sem to¢no
sporocal, od kod in kam se strelja, ali je to nase ali sovrazno to-
pnistvo, mitraljezi ali minometi. Na soncu so Alpe prekrasne, kot
$picasti zobje kaksnega plenilca. Dolgo sem gledal to prekrasno
sliko in si v spomin poskusal priklicati vse, kar sem videl v Svici.
Taksne krasote se nisem spomnil ne iz narave in ne s fotografij.
Odsekani vrh velike gore [op. — Krn] se dviga naravnost pred menoj,
300 in ve¢ metrov vise. Crn je in straden, ko se dviga na temnem
obzorju. Obcutek, da je tam, povsem na vrhu, v kaverni, italijanski
top, ki vsak trenutek lahko s svoje velike viSine zagrmi na nas,
samo $e povecuje strasljivost in posebnost te mogocne pecine, ki

s svojo visino in pomenom presega vse ostale vrhove.

9. junij
Praporscak z opazovalnice po telefonu ze daje povelja. /.../ Tresem
se, mraz je. /.../ Iz tople postelje sem komaj vstal. Se tesneje se

zavijem v svoj plasc. Notes v rokah. Telefonist ponavlja po telefonu
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prejeto povelje. PiSem in poveljujem: »/.../ genau richten! Erstes —
Schuss!« Stena se trese, zvok se odbija od vseh zidov. Pet stre-
lov, nato telefonist ponavlja: »Feuer einstellen!« In to je bilo vse.
Italijani so nas menda opazili, v takSnem primeru pa se ne sme
streljati, ker nas po »Miuindungsfeuer aus dem Rohre« [op. — ogenj

iz topovske cevi] takoj najdejo.

IO. junij

OD pol stirih je bilo slisati mocno kanonado. To so bili nasi topovi
neke druge baterije, ki je v dolini za nami, tako da streljajo preko nas
in njihove granate tulijo in zvizgajo. Takoj sem se vzpel na opazoval-
nico. Moje nocno strasilo [op. — vrh Krna] je bilo obkrozeno z oblacki
eksplozij. Nanj so streljali. Kaverna, oziroma vhod v kaverno se je
odli¢no videl. V tej kaverni, ki je nekaj metrov pod vrhom, imajo
Italijani svoj top. Ko streljajo, ga izvlecejo na rob kaverne in tolcejo
po nas, ko pa se zacne streljati nanje, se s topom vred umaknejo
v notranjost. Kot preplaseni kuscarji, ki se splazijo v kamenje. Na
svojih vrhovih imajo mnogo taksnih kavern. No¢ in dan je slisati
vrtalne stroje, kako vrtajo kaverne v skalovje in eksplozije dinamita,
ki razstreljujejo skalovje. Dan in noc¢ se gradi tak§ne kaverne, a jih
nato zrusijo nasi zadetki v polno. Skoraj cez noc se poleg zrusene
pojavi nova, ¢rna odprtina, ki zazija v steni — nova kaverna. Taksna,
dobro zgrajena in utrjena kaverna je na vrhu.

Od ¢asa do ¢asa se na robu odprtine pojavi italijanski top. Ce bi
ga porinili Se par metrov naprej, bi strmoglavil v globino ¢ez 1000
metrov visoko navpi¢no steno. Nasi topovi druge baterije, ki je za
nami, so o¢itno nekaj opazili in zagrmeli. Crni vhod je izginil v

oblaku eksplozij. Dva do trije zadetki okoli vhoda so odlomili steno
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in kamenije, ki je padalo ¢ez navpicno steno v globino. Gledam
skozi daljnogled, $tejem sekunde: en, dva ... pet ... sedem, osem ...
Bum, se zaslisi zadetek. Nad vhodom se strasno zaprasi, tako da
nekaj ¢asa ni videti ni¢esar. Od vhoda so se rusile nagrmadene
vreCe s peskom, kamenje in deske. Veter je raznasal razsuti pesek

in dim eksplodirane granate.

II. junij — nedelja

Ze nekaj dni je tu ponovno zelo mrzlo. Udarila je burja in nocoj
je ponovno zapadel sneg, v vedrem, zvezdnatem jutru pa je vse
pomrznilo. Od pol $tirih do Sestih zjutraj sem dezural na opa-
zovalnici. Moj Bog, zivahno sem skakal z noge na nogo, mlatil z
rokama in hukal v dlani — sami stari, preizkuseni prijemi. Vseeno
pa ¢lovek ne more dve uri in pol plesati kot medved, Ze zato ne,
ker se mu to zdi smesno.

Zunaj je veter pojenjal, sneg pa Se kar pada. Vec kot pol metra ga je Ze.
Ne vem, zakaj si vecina ljudi predstavlja peklenske muke v ognju
in pekel kot ogromen ogenj. Sam si predstavljam pekel kot zid
nagrmadenega kamenja, skozi katerega skozi stotine §pranj zvizga
in tuli sneg, dez. Ce bi e kaj lahko padalo, bi padalo to jutro. Pa $e
italijanska baterija je grmela in granate so tulile. Nisem vedel, ali
je to veter ali grmi ali streljajo topovi in letijo granate. /.../ Drzal

sem se za zid in se tresel od mraza.

I2. junij
Zvecer sem imel od 10 do 12 sluzbo na opazovalnici. Bilo je hladno
in vetrovno. OD 11. uri ponoci sem opazoval zanimiv dvoboj med

naso in italijansko baterijo.
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Ogenj so odprli Italijani. V gosti temi se videl, kako se je na na-
sprotnem pobodju zabliskalo, dve, tri sekunde za tem je bilo sli-
Sati strel, takoj za tem je tik nad menoj zabrencala granata. Po
zvoku sem vedel, kam gre. K tisti bateriji, ki se nahaja v dolini za
nami. Obrnem se in gledam v tisto smer. Nekaj sekund kasneje
se v zraku zabliska in je sliSati detonacijo. Granata je prispela
do svojega cilja in eksplodirala. Na odgovor ni bilo treba ¢akati.
Na tisti strani, kjer je eksplodirala italijanska granata, se je skoraj
v istem trenutku trikrat zabliskalo, po vrsti eno za drugim in skoraj
hkrati zagrmelo. Baterija za nami jim ni ostala dolzna. /.../ Nad
menoj so kot veter zatulile tri granate. Pogledam proti sovrazni
strani. To¢no nad sovraznikovo baterijo se v majhnem trikotniku
kot tri svetlobne rakete pojavijo trije bliski. Vse tri granate so na
cilju. Malo za tem me doseze moc¢na detonacija. Se dve italijanski
granati zazvizgata nad menoj in zopet je prisel odgovor iz treh
nasih cevi. Noc¢ je temna, $e vedno zvizga veter, jaz pa tezko ca-

kam na polno¢.

16. junij

Cim se malo razvedri in posije sonce, se z vseh strani zasligi grme-
nje topov in puskarjenje pehote, kot da so vendarle docakali malo
sonca, da bi se lahko videli in streljali eden na drugega.

Tako pri nas kot povsod drugod stojijo, klecijo in lezijo opazovalci
in z daljnogledi opazujejo Ze na pamet poznane kraje. Telefoni
delujejo in javljajo opazene premike, dela in spremembe. Vsak
med njimi pozna natancno, brez pomote, vsak kamencek kilome-
tre dalec¢ in opazi vsako najmanjso spremembo. Nekje je ¢ez noc

na kamenju zraslo nizko rusevje — ¢udno. Bo javljeno. Drugje je
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raven obris gorskega sedla dobil majhen, neznaten, kamnit vrsicek.
Vse to se opazi in javlja. Po nekaj urah telefoniranja se levo od
nas in nato za nami zasli$i grmenje. Dve nasi bateriji tolceta in

na mestu tistega malega vrsicka je sedaj sedlo nekoliko uleknjeno.

23. julij

Okoli 11. ure ponodi je na planotici [op. — Batognica] postalo zi-
vahno. Sprva posamicni streli pehote, nato pa bolj in bolj zivahno,
dokler se ni iz tega razvil strasen noc¢ni napad. Od nas je videti s
strani, v profilu, proti nebu obrise nasih jarkov in Zic, takoj proti
desni pa zi¢ne ovire in tri ¢rte italijanskih jarkov. Krpe in razbitine
visijo na zicah, s temnim nebom v ozadju pa je to videti kot grozno
strasilo. Delovali so mitraljezi in minometi, topnistvo in puske.
Mine so letele iz nasih jarkov v sovraznikove in obratno. Celotna
planotica je izginila v ¢rnem, odvratnem dimu, kot da bi gorela
smola in katran. Italijani krenejo v napad. Trajal je malo casa,
nato pa se je vse umirilo. Italijani so se seveda na svoje polozaje
vrnili krvavih glav. Natanko je bilo videti njihove obrise, kako v
teku bezijo nazaj in izginjajo v jarkih, kot da bi jih pozrla zemlja.
Koliko jih vsak dan nosijo od tod, ker jih tukaj, pri nas, v kamenju
ne morejo niti pokopati. Nahajamo se na prvih bojnih poloza-
jih. Na poboc¢jih nase gore so levo in desno od nas strelski jarki,

z miniranjem in klesanjem zarezani v skalovije.

24. julij
Marljivo se pripravljamo na zimo. Dinamit lomi kamenje podnevi
in ponodi, ureja se terase, izklesane v navpicne stene in na njih

barake. Videti so kot gnezda velikanskih ptic. Od spodaj si nihce
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ne more predstavljati, da se je moZno povzpeti na to steno, mi pa

smo gor vlekli nage topove! Se sam se temu ¢udim!

25. julij

Danes sta dve, na nase obmocje novo prispeli bateriji nastreljevali
na nase cilje in sva morala moj poveljnik in jaz oditi na drugo
vzpetino, desno od nas, v strelske jarke pehote. Samo od tam je bilo
mozno natan¢no opazovati vse cilje. Tam sva ostala ves dopoldan
vse do pol dvanajstih in po telefonu korigirala strele proti nekaj
kilometrov oddaljenim ciljem. Popolnoma mirno je bilo, le sem

ter tja je blizu nas prizvizgal kaksen strel.

5. avgust

Danes sta mimo dva meseca, odkar sem na fronti — hvala Bogu
brez tezav in brez nesrece. Napredoval sem in se privadil na vse
skupaj. Daj Bog, da bi tako bilo tudi v prihodnje!

Vceraj je bil pri nas na in$pekciji neki podpolkovnik. Ugotovil
je, da je nasa vzpetina med vsemi v okolici najprimernejsa, ter
ukazal, da moramo zgraditi opazovalnico in bomo imeli nalogo
osrednje opazovalnice. Sedaj bom — hvala za vprasanje — imel dob-
ro sluzbo. Opazovati bom moral za vse baterije nase skupine in
natanko vedeti, katera od teh gre lahko v akcijo, jo takoj opozoriti,
ko se kaj opazi na obmocdju njenega delovanja. Zelo naporno in
komplicirano delo.

Glede na to, da sovraznik vidi toc¢ko, kjer bomo gradili polozaj,
bomo lahko delali samo ponoci. Zgradili bomo kaverno, ki bo
vodila do $irse votline v skalovju, z dvema linama za opazovanje.

Vceraj smo zaceli delati ob pol desetih. Nekaj malega se je Se vide-

JULI) — AVGUST 1916



lo, a se z daljnogledom nekaj ljudi na sivem kamenju z mnogimi
temnimi razpokami ne da opaziti. Delalo je Sest moz, jaz pa sem
jih nadzoroval. No¢ je postajala vse temnejsa. Vse bolj mirno je bilo,
vse manj se je videlo. Okoli pol enajstih je mocan veter prinesel
gosto, nepredirno meglo.

Povsod mir. Na petih ali Sestih mestih je sliSati zgolj udarjanje kladiv
po kamenju in lesu. Iz daljave je slisati italijansko pesem in udarce
kladiva. Tudi oni delajo ponodi. /.../ Nasi mozje kopljejo in valjajo
kamenje ¢ez navpic¢no steno. Tu in tam se kdo potiho pogovarja,
nato utihnejo, kopljejo in tol¢ejo po kamenju. /.../ MoZje tipajo eden
do drugega in tiho delajo. Nato pride polnoc. »Mannschaft abtreten!
Zweite Partiel« [op. — »Enota odhod! Druga izmenal]

»Lahko no¢ mozjel« »Lahko noc, se slisi iz megle z vseh strani.

In odidemo spat.

24. avgust

Vceraj sem videl tako ¢udne stvari, kot Se nikoli doslej. Podobe
so se mi tako vrezale v spomin, da sem o njih sanjal $e vso noc.
ODb enih popoldan sem se odpravil na planoto pred nami [op. —
Batognica] v strelski jarek, kjer so si jarki nasproti zgolj 40 kora-
kov, kjer potekajo vecni boji in klanja. Po dveh urah obhoda in
skrivanja sem prisel tja. Ta planota stoji osamljena kot kocka in se
navpi¢no spusca na vse stiri strani. Gor sem se povzpel po strmih
serpentinah in ko pa sem priSel na ravan — preorano, prekopano,
razmetano, grdo, vso v neredu, sem postal povsem zmeden. Nisem
se znasel. Prisel sem v zakleti grad.

Temno, sivo, od min in smodnika poc¢rnelo kamenije lezi raztres-

¢eno naokoli, tam, kamor so ga razmetale mine in granate. Dva
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in pol metra globoki blatni jarki vijugajo, se krizajo, izgubljajo in
ponovno prihajajo na isto mesto. Tu so iz desk napravljeni podesti,
na katerih stojijo strelci in streljajo skozi §tiri centimetre Siroke
luknje v kovinskih $¢itih. Na teh deskah lezijo in spijo, ¢vrsto sti-
skajo svoje puske, vsak za svojim §¢itom, vsak na svojem mestu.
Niti premakniti se ne smejo. Strazarji so budni in skozi luknjico
svojega $¢ita gledajo tja ez, par korakov dlje, ven pa $trli cev puske.
Napeto in pozorno kot macka, ko vidi plen. Tudi sam sem se odlo-
¢il, da pogledam ven. Cim sem odprl luknjo na §¢itu, je na §¢itu ze
zazvenela sovraznikova krogla. Rekli so mi, da te luknje ne smem
popolnoma odpreti. Zaprem jo in pustim samo majhno $pranjo,
da lahko skoznjo gledam. Gledam skozi in vidim tam ez, par ko-
rakov dalje, odprto luknjo, puskino cev in oci. Temne in pozorne,
kako napeto in prodorno gledajo v moj §¢it. Ce bi malo bolj odprl
luknjo ali bi se pokazal, bi bil mrtev. Dolgo sem gledal v tiste oci,
ki so se zasvetlikale in s pogledom v pricakovanju zapicile v moj
§¢it. Temna odprtina cevi je e povecala ta vtis. Resni¢no me je
postalo strah in kar zmrazilo me je po hrbtu, ¢eprav sem vedel, da
sem povsem, povsem na varnem za svojim $¢itom. Vseeno nisem
mogel odtrgati pogleda od tistih o¢i. Natanko sem videl merek na
puskini cevi, njegov §¢it, na katerem je bilo videti udarce krogel,
vrece s peskom, ki so ga obdajale, saj sem bil oddaljen le par ko-
rakov. Nato me je poklical poroc¢nik, ki me je vodil in sva sla dalje.
»Danes so gor bersaljerji«, mi je dejal. Nadaljevala sva po jarkih.
Po stenah izklesanega in miniranega jarka so lezali in viseli kosi
eksplodiranih min in granat, bajoneti, naboji. Vlazno je in tezko
je dihati. Zavila sva v drug jarek in $la dalje. Tu Ze ni bilo ve¢ vi-

deti §¢ita ob $¢itu, pac pa sem in tja posamezne. Ko sva prisla na
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konec jarka, mi je dejal: »To je predniji strelski jarek. Sedaj stojiva
10 metrov pred nasimi polozaji, zavarovanimi z ovirami iz bodece
Zice«, torej 15 metrov od sovraznikov. Nenavaden obcutek pocutiti
se sam, zunaj na prostoru med poloZaji, za hrbtom imeti svoje
lastne polozaje. Vse to je Se toliko bolj skrivnostno, bolj strasno
v teh temnih, vlaznih, od smodnika pocrnelih jarkih. Na vsakem
koraku je levo in desno vhod v podzemlje.

S stropa kaplja voda. Nizek je in se mora$ skloniti, da ne udaris
z glavo. Od casa do c¢asa se vsa ogromna, mogocna masa skalovja
strese in pridusene, tezke vibracije stresejo te jarke. Nekje v tem
skalovju z dinamitom razstreljujejo nov jarek. Notri je temno kot
v rovu, tam dalec pa je videti rumeno, $ibko svetlobo. Osvetljen
je majhen krog okoli petrolejske svetilke. Ob svetilki sedi dvojica.
Eden drzi zelezen drog, drugi pa tolce s kladivom. Vrtata luknjo,
v katero bo vlozeno dinamitno polnjenje. Greva dalje in izstopiva
na neko dvorisce [op. — polozaj »Kavernenhof« nad juzno steno
Batognice). Stene so porjavele in ¢rne, nad njimi pa je razpeta Zze-
lezna mreza, da bi zadrzala mine. Predrta je na stotih mestih. Po
dvoriscu lezijo kosi zeleza, granat, min, bajoneti, naboji. Zidovi so
ponekod betonirani. V enem od vogalov lezijo tramovi in Zzelezne
grede. Mozje v od smodnika pocrnelih uniformah se premikajo
sem in tja, sivi in molceci, kot ves ta zakleti grad. Tu in tam so
polozaji izboceni. Tu so nasi ogromni minometi, ki pri Italijanih
povzrocajo toliko strahu. Mnogo pusk, pa nato zopet mitraljez, ki
kosi. Vzdolz jarka zijajo levo in desno ¢rne odprtine. Pogledam no-
ter. Gori petrolejka. Siroko je dva metra. Na deski leZijo trije ljudje.
To je v kamenju izklesano bivaliSce. Na vhodu visi zarjavelo orozje,

v zaboju so ro¢ne bombe. S stropa pocasi kaplja, kaplja za kapljo.
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Kon¢no sem po dolgem potovanju izstopil na juzni strani planote —
na sonce. Obstal sem kot vkopan. Ta kontrast je bil vseeno prevec
izrazit. Tam spodaj, globoko, globoko, temno zelenje prekrasnih
polj, majhni zeleni gricki se vzpenjajo in spuscajo, vasi z razprseni-
mi hi§icami, sadovnjaki, gaji in gozdicki, med vsem tem pa vijuga
prekrasna, bistra, temno zelena, kot da je vpila vse to zelenje —

Soca. Se nikoli nisem videl takéne vode, e nikoli tak$ne barve.

30. avgust

Pod mojim vodstvom poteka gradnja nove opazovalnice, do katere
vodi preko celotnega pobocja dva metra globok in z dinamitom
razstreljen povezovalni jarek. Na koncu bo z dinamitom dva me-
tra pod povr§jem v zivi skali izdolbena kaverna, jarek pa bo varen
pred zadetki granat, ker bo prekrit z zeleznimi gredami in tramovi.
Kaverna bo tako ali tako varna pred najtezjimi kalibri, ker bo v
zivi skali. Znotraj jo bom oblozil z deskami, ena postelja, miza,
stol, majhna litozelezna pec, pa bomo lahko na opazovalni sluzbi
zdrzali 24 ur, kar je bolje, kot takole dve uri podnevi, dve uri po-
noci, ko clovek najlepse spi, pa se ga nato ob dveh ponoci zbudi,

da gre gor v sluzbo.

16. oktober

Zaradi hrupa in bobnenja se sploh nismo slisali. Strela za strelo
so udarjale v vrhove skalnatih gora, vse bliZje in blizje. Obsedeli
smo in prenehali z igro taroka. Bliskanje je nenehno razsvetljevalo
okna, telefonske Zice pa so bile razbeljene zaradi stati¢ne elektri-
ke. Nenadoma se je v sobi tako zabliskalo, da smo bili v trenut-

ku omamljeni in zaslepljeni. Hoteli smo skociti s stolov, a nas je
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straSen oglusujoc tresk vrgel nazaj in do temeljev stresel celotno
pecino. Baraka se je zazibala na stebrih, grom pa se je zamolklo,
zategnjeno odbijal od pobocja do pobo¢ja. Nekaj sekund se ni nih-
Ce premaknil, nato pa smo vsi stekli ven. Strela je udarila v naso
telefonsko centralo. Telefonisti so omamljeni, a hvala Bogu Se vsi
Zivi, prestrageni stali v sobi pod nami. Zice so vse zgorele v oglje,
deske zazgane, del skalovja odlomljen. Na sosednjih vrhovih se
je bliskalo in grmelo. Leden veter je prodiral skozi vsak kozuh in
vsak plas¢. Padal je tako gost sneg, da se skoraj ni videlo. Pokril je

vse vrhove in naokoli zasul vse votline.

15. november

V tem trenutku ti zame ni potrebno skrbeti. Pred kakr§nimikoli
vojnimi podvigi nas varuje najbolj ¢vrsto obzidje — sneg. O vojni tu
do pomladi ne more biti govora. Granate v snegu ne eksplodirajo,
pehota ne more napraviti niti koraka iz svojih jarkov, tako da je

sedaj to za nas dopust.

13. december

Draga mamica. Sedaj je 10. ura zjutraj. Od Sestih s podcastnikom,
ki mi je dodeljen, kidava sneg, a se ne moreva izkopati. Pred vhod
in pred vrata opazovalnice se je sprozil velik plaz, tako da je pred
vhodom vsaj 20 metrov snega. Telefonska zveza z baterijo je pre-
kinjena in tako sem v svoji votlini zakopan kot v grobu. Zunaj je
prav gotovo obupno vreme, ker je sliSati zamolklo tuljenje vetra in
grmenje plazov. Bog ve, kako dolgo bom tu ostal zakopan. Mozje
iz baterije se prav tako ne bodo mogli vzpeti sem gor, da bi me

odkopali. Ker je zveza prekinjena, jim tudi ne morem sporociti, da
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sem zasut. Povezovalni jarek je Ze poln snega, ker sva ga odmetava-
la. Se vedno je popolnoma temno, kar pomeni, da sva §e najmanj
deset metrov od povrsja. Prostora, kamor bi premetavala sneg, ni
vec. Do sedaj sva ga metala noter, v kaverno, a ta je ze polna. Tezko
je dihati, ker so vse odprtine zamasene. Nekaj zraka prihaja zgol;
Se skozi cev peci. Oba sediva prekrizanih rok in ¢akava na najino
usodo. Prav tako ni nicesar, kar bi lahko pojedla. Sam $e vedno
sanjarim, kako bi lahko bil Ze dva dni na dopustu. Jaz, revez, prav
res nimam srece.

Bilo je ob treh popoldan, ko sva se s tistim podc¢astnikom ponovno
lotila dela. Sneg sva trpala in stiskala v spodnji del kaverne brez
premora in brez kosila neprekinjeno tri ure. Kon¢no je snezna
odeja postala svetla in prozorna. Pomeni $e tri ali $tiri metre, ¢e pa
bi zunaj bila mocna svetloba, cesar ni ni bilo pricakovati, $e najvec
pet metrov. Najino prekopavanje snega je postopoma napredova-
lo, lopata za lopato. Bila sva prepricana, da sva skidala Ze vsaj pet
metrov. Nenadoma sva proti beli povr$ini opazila temne lise. Nato
se je noter zacel vsipati sneg. Izkopana je bila majhna luknjica,
skoznjo je vdrl veter in sneg, midva pa sva zadihala s polnimi
pljudi. Res se nama je ze meglilo pred o¢mi, saj je zrak, kar ga je
bilo v razmeroma velikem prostoru, pokurila pec, porabila pa sva
ga tudi midva. Sedaj je vdrl cist zrak in sva kot pijana nadaljevala
s kopanjem. Zunaj je bilo videti temne sence, nenadoma pa se je
pred luknjico pojavila glava: »Hej, hej, pomagajta nam od znotrajl«
je do naju zamolklo prislo skozi sneg. Midva pa sva mislila, da sva
vse to prekopala sama. »Daj, sem, na levo! Privezi me na vrv, pod
menoj se podira. Dajte vi od znotraj, k sebil« Odprtina je bila vse

vedja. Zid, tunel, je bil prekopan. Sest nagih moz se je spustilo
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noter, da se ogrejejo, nato pa je bilo treba na pot navzdol, k bateriji.
Tako se nas je osmerica navezala na vrv in se vzpela na drugo
pobocje, ker se je bilo samo tam mozno spustiti. Takoj ko smo
prisli na vrh, je prvega zajel sneg in veter in ga vrgel po strmini.
V istem trenutku smo se vrgli na tla, na sneg. Prekopiceval se je,
kolikor dolgo je dopuscala vrv, ko pa se je ta odvila do konca, smo
jo vsi naenkrat zategnili. Prav ¢akali smo na ta trenutek, nato pa
se je zacel mukoma ponovno vzpenjati in smo vsi vstali na noge.
Treba je bilo iti dalje. Borili smo se z vetrom, §li smo preko gre-
bena, pogosto stoje ali leze cakali, da ponehajo sunki vetra. V pol
ure mucnega napredovanja smo prehodili pot, za katero je sicer
potrebnih kvedjemu pet minut. Pogosto smo z lopatami odmetavali
sneg, tipali, se vracali ter desno in levo tavali v nepredirni megli

in nepopisnem sneznem metezu.

19. februar 1917

Draga moja mamica!

Vceraj sem se vrnil z moje mogocne gore in sem za stalno razpore-
jen v nas drugi vod. Zato je v mojem naslovu $e dodatek: Geb. Kan.
Bt. 3/13 II. Zg. [op. — 2. vod 3. baterije 13. polka gorskega topnistval.
Tu sem se dobro udomacil v nasem zacaranem, zasnezenem mes-
tu, ki je s svojimi nestetimi tuneli videti kot mravljis¢e. Povsod je
elektri¢na razsvetljava.

Sprasujes$ me, ali imamo opazovalno sluzbo tudi v taksni zimi.
Ko je bila tista, najhujsa zima, smo imeli sluzbo po pol ure, sedaj
pa je pri nas ze skoraj mesec dni prekrasno vreme. Véeraj je bilo
na soncu +14 °C! Termometer se, razen ponoci, redko spusti pod

niclo. Od morja prihaja topel veter, sonce pa prekrasno zari.
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V dolinicah je do 15 m snega, tu, pri nas, pa v povprecju Sest me-
trov. Povr§ina pa je zmrzla, tako da sedaj lahko hodim naokoli,
kjer hocem, in lahko pridem tja, kamor se poleti zaradi skalovja

in grebenov nikoli ni moglo.

2I. marec

Po pro$njah, razlagah, oklevanju in presoji sem dobil dovolje-
nje mojega sedanjega poveljnika, poroc¢nika Schmida [op. — za
odhod na Sleme k prijatelju Rebreanu]. Ob 10.45 dopoldan sem
se podkoval z derezami, oblekel krzneni plas¢, obesil daljnogled
in palico v roke. Najprej sem Sel preko prehoda v steni, nato pa
sem se po strmem sneznem pobocju bolj odkotrljal kot spustil
v dolino.

Tu sem $el cez vzpone in spuste, prekrite z globokim zmrznjenim
snegom, dereze pa so mi dobro pomagale.

Po uri vzpona sem bil na vrhu [op. — Velikega Stadorja] in tu sem
pod seboj zagledal navpic¢no, ravno 8oo-metrsko steno, tam nap-
rej pa Rebreanove hisice, nase polozaje, hribe, doline, gozdove,
Soco in morje. Nisem si mogel predstavljati, kako se bom spustil
ez steno. Vrh je bil prekrit z globokim snegom in vstopil sem v
izkopan predor. /.../ Nato brez konca in kraja stopnice, stopnice.
Vklesane v kamen, steptane v sneg, pa lesene, visecCe v zraku, pa
ponovno kratek predor. /.../ Kon¢no sem se po serpentinah v snegu
spustil do vznozja.

Nato hodim neprestano dalje po strelskem jarku, povezovalnih
jarkih ... levo in desno stene snega. Tja sem prispel, ob pol treh

popoldan, po tri in pol urnem pohodu.
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17. april

Pri nas je tako Ze cel mesec obupno slabo vreme. Snezni metez je
zacel 20. marca popoldan, ko sem se vracal od obiska pri Rebreanu
in sem ti pisal, kako sem takrat taval. /.../ Mesec dni Ze hodimo in
smo povezani zgolj skozi tunele, ki so izkopani v pobocja kilometre
dale¢ v raznih smereh. Sam sem Ze od sobote ponovno na soncu,
ker je tudi do sem izkopan tunel in tako redno dobivam hrano. Tu
je v tak$nih dneh hkrati strasno in velicastno. Hkrati je po svoje
tudi prijetno, ker moja hiska na vrhu ne more biti nikoli zasnezena
ter imam dovolj zraka in dnevne svetlobe. Spodaj, v oddelku je v
tunelih vec¢na elektri¢na razsvetljava in tezak, zadusljiv zrak. Sedaj
sva tukaj v dveh, ker so ugotovili, da je za posameznika ta sluzba

prenaporna in predolga.
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IVAN VOLARIC

Dnevnik, arhiv Kobariskega muzeja.

Doma v Suzidu pri Kobaridu. Iz Ljubljane je bil 16. 2. 1915 premescen

v 155. crnovojniski bataljon v 2. Ceto, ki je bila namescena v Kobaridu.

Od doma sem $el dne 1/2. 1915. k vojakom v luvlano k 97. rig
inf. IIT erzatc Kom. od tam sem bil premescen v Tolmin k 155 Lan-
dst. B. 2 kom v Kobarid dne 16/2 — 15 in tam sem bil do 24. 5. 1915
do italijanske vojske. Pervi dan 24/5 je $la komp. cez dreznico na
merzli verg. Jaz sem peljal postne aparate in gospo. Ekspediterc
k sv. Lucji od tam na merzli berg in tam sem bil do 27/5 potem
zatolmin in k sv. mari na mingere od tam 1/6 smo $li ¢ez sv Lu-
cjo ¢epovan na vipavo [op. — nato na Kras, na vzhodno bojisce v
Galicijo].

22/9 [1916] v tolmin pologar 23/9 na sleme rudeci rob. Tam sem
se prijavil in in nisem vedel kaj vo z mano in potem sem ostal or-
denanc pri g. obbrl. Dne 25 smo §li v pologar se kopat cela komp.
Dol smo bli do 28/9-1916

Potem na ukaz g. Majorja Meistra so me dodelili k Stabu 155 /
Proviantur tam sem delal vse kar je blo v Magazin za ordenanca za
pursa kanclaj hilfer dovro mi je slo zivel sem dovro vsaj zadne dni.
1/10. 1916. Pologar potem sem vil v magazin dela dosti zima huda
16/11 je sneg padu in t.d. Proviant Lajt Shoja je Sel 18/11 prisu je
ljtn. Broth je bil jako zadovoljen zmano dne 22/11-1916 je cesar
franc j. Umeru. Potem 26/11 — 16 zopet prisegal v pologarju no-

vemu cesarju Karelnu.
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Dne 3/12 sem prasu pri raport g. obrlj. Pe¢nika za dopust. /12 sem
ze dovil dovoljenje 18 dni z potnino dopusta 77 K76 V. manaze gelt.
na dan 31/12 in 1/1 1917 sem bil z lejt pri Bataljon na slemenu sem
ogledoval naso ljuvo dolino in t. d. Develenca Pologar 18/2 navadno
in 19/ 1917 je Hrast Ignats iz Suzida povegnil tje prot domo v italjo
brez sleme planina nad Krnem. Dne 18/3 1917 sem bil zopet pri

Baon na planin in sem lepo $el ogledovat nase kraje.
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LorENZITO CAPPELLARI
Luigi Olivieri, »1l Battaglione »Cividale« nella guerra 1915—18«.

Cividale del Friuli: Associazione Fuarce Cividat, 2006.

V zborniku je objavljen odlomek sicer neobjavljenega dnevnika.

Lorenzito Cappellari je bil leta 1915 podporocnik v alpinskem bata-

ljonu Cividale.

V tem obdobju so potekale akcije na Vodelu [orig. Vodilu]. V eno
teh [op. — 28. septembra] je bila ponovno vkljucena 110. Ceta, po-
tem ko je iz polka prejela dopolnitve, s katerimi je pokrila izgube,
ki jih je utrpela v predhodni akciji. To bi morala no¢na akcija
presenecenja.

Uspeli smo premagati prvi niz zi¢nih ovir in si zagotoviti prehod.
Nadaljevali smo z vzponom, a je nato sovraznik nekaj zasumil in je
izstrelil svetilne rakete, ki so nas seveda razkrile. Edina moznost za
nas uspeh je bilo presenecenje. Ko to ni bilo ve¢ mozno, je postala
nasa, ze sama po sebi tezka naloga, nemogoca, saj bi bilo treba
premagati Se en niz zi¢nih ovir. Nato se je na nase presenecenje
zacelo hitro daniti, kar nas je postavilo v zelo tezaven polozaj.

V tak$nih razmerah sta se poveljnika dveh stotnij posvetovala. Po
preudarku, da nase sile nimajo sovraznika zgolj pred seboj, tem-
vec tudi ob bokih in bi bili ob dnevni svetlobi izpostavljeni ognju
s treh strani, bi to za nas pomenilo nevzdrzen polozaj. Ker nismo
imeli nikakr$nih zaklonov in sredstev, da bi si jih izkopali, sta se
odlocila prositi visje poveljstvo za dovoljenje, da bi se umaknili in

da bi poskusili z istim prizadevanjem kasneje. Ta njuna pro$nja
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je bila kon¢no posredovana generalu, ki je zaukazal napad. Njegov
odgovor je bil: »Ostati na mestu.« To je za nas pomenilo umreti
na mestu.

In res. Cim se je zdanilo in smo bili vsi na odprtem, je sovraz-
nik pricel s smrtonosnim ognjem. Nato se je nenadoma zgodila
zadeva, ki je ni pric¢akoval nihce od castnikov. Vojaki bataljona
Exilles so ob soocenju z brezupnim polozajem zaceli v znak pre-
daje mahati s svojimi belimi rutami. Nasi vojaki so nato sledili
temu primeru. Stotnik 110. ¢ete Rossi je potegnil revolver in ga
nameril na tiste, ki so se nameravali vdati. Takrat sem se nahajal
v njegovi blizini. Nato sem videl, kako je orozje nameril sebi v
glavo. V zadnjem trenutku sem ga uspel razoroziti, a je takrat ze
popolnoma izgubil glavo. Ko sem opazil prve znake vdajanja, sem
pomislil, da bi to odprlo moznost, da bi pobegnili in dosegli nase
polozaje. In res. V zmedi, ki je ob vdaji nastala v sovraznikovih
vrstah, ogenj ni prenehal, se je pa toliko zmanjsal, da bi nam
bila mozna vrnitev.

V teh razmerah sem se odlodil prevzeti poveljevanje 110. Cete.
V Ceti je bil poleg stotnika in mene $e castniski pripravnik, ki je
pred kratkim prisel iz Milana. Poklical sem ga in ga zadolzil, da
poveljnika odvede na varno. Moja predvidevanja glede sovrazni-
kovega ognja so se izkazala za pravilna. Oba castnika sta se brez
tezav uspela vrniti na nase polozaje. To je olaj$alo mojo nalogo, da
pripravim vojake, da storijo enako. Tako sem na svoje zadovoljstvo
resil ne zgolj stotnika, temvec skoraj celotno ceto.

Nato sem prisel sam na vrsto. V teku po strmini navzdol. Bolj kot
kaj drugega je moj beg bil niz prekopicevanj. Na mesto sem prispel

ves blaten, s krvavo nogo in rokama, ker sem se zapletel v bodeco
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Zico. Takoj sem nasel stotnika Rossija in sva se nato skupaj srecala
z generalom. Najinih pojasnil ni hotel poslusati in je z nama ravnal,
kot da sva odgovorna za to, kar se je dogodilo. Resni¢na zverina.
Vsekakor je hotel krivdo zvaliti na svoje podrejene. Pred sodisce je
poslal majorja Baja in stotnika cete bataljona Exilles. Zaprta sta bila
v Kobaridu. Proces je bil izveden Sest mesecev kasneje. Poklicali
so me kot prico obrambe (tedaj sem bil v San Vito al Tagliamento
v bataljonu »Monte Matajur«). ToZilstvo, ki je zastopalo ministr-
stvo, je zahtevalo ni¢ manj kot njuno ustrelitev. Sodba pa je bila
v njun prid in sta bila nemudoma izpuscena na prostost. Nikoli
nisem imel moznosti, da bi se seznanil z obtozbo, ker se je proces

odvijal za zaprtimi vrati.

Imel sem zgolj 19 let. V tej starosti je na splosno clovek zelo ob-
cutljiv in kar ponosen sem na to, da sem v zelo tezkem polozaju

uspel ostati miren in tako sprejel prave odlocitve.

Na zacetku oktobra je bil bataljon poslan na Vodel v jarke, ki so
bili zavzeti, nato izgubljeni in kon¢no ponovno zavzeti. /.../ Sredi
meseca je prispelo navodilo vrhovnega poveljstva, da se vpoklice
rojene leta 1896 (mojega letnika) in da morajo nove nabornike
usposabljati castniki in podcastniki, ki imajo ve¢ vojnih izku$en;.
Od 26 castnikov, ki so v vojno vstopili v bataljonu Cividale, sva na
bojisc¢u [op. — po manj kot petih mesecih] ostala zgolj dva: stotnik
Alvio Della Bianca, ki je tedaj poveljeval bataljonu, in jaz. Pred
kratkim mi je bilo zaupano poveljevanje 110. Ceti, Ceprav sem bil

zgolj podporocnik.
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FRANCEsco ORLANDI |
»Appunti Militari«, neobjavljen dnevnik druzinski Arhiv Vittorio

Mascherini.4

Potem ko smo izvedli mimohod pred polkovnikom na vaskem trgu,
smo 10. januarja zapustili Medeo, §li skozi Medeuzzo, Chiopris,
San Giovanni al Natisone in druge vasi in po 30 kilometrih marsa
oteklih in ozuljenih nog prispeli v Orsano. Tu naj bi mozje imeli
nekaj dni pocitka, da bi si opomogli.

Ko sem prispel v Kobarid [orig. Caporetto] in $el mimo radove-
dnezev, sem prepoznal pripadnika teritorialne milice iz 63. polka,
Bolonjc¢ana. Obvestil sem ga, da mi sledijo tudi drugi in jih je
nato tudi prepoznal. Ko smo §li skozi vas, smo se obrnili na levo
in preko mosta zavili desno ter ob 15-ih dospeli v vasico Ladra, na
zakljucek druge etape. Nastanili smo se v napol razkritem hlevu, na
katerem je bil naslednji napis: »Prostor za 60 konj ali 360 moz«.

Vec prostora za zivali kot za moze v vojni!

24. januarija se je nekaj podcastnikov odpravilo na prednje po-
lozaje, da bi si ogledali kraj, ki naj bi ga zasedli ponoci in so po-
vedali naslednjo epizodo: »Prej$njo noc se je kuharski desetnik
z ostalimi tovari$i, mulami in posodami odpravil na prednje
polozaje, da bi tja nesel kavo. Ponoci je v temi zgresil pot in se
znasel v sovraznikovih polozajih. Avstrijci so mu popili kavo in
ga sprasevali, zakaj mi, Italijani, ne Zelimo miru. Z listicem, na

katerem je pisalo »Dobra italijanska kava« so ga zopet poslali

4 Dnevnik je objavljen na http://www.archiviomascherini.org/diario-orlandi-
prefazione.html
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na nase polozaje. Ko se je vrnil, je v smehu pripovedoval o svoji

avanturi.«

29. je prislo povelje za odhod, a je to dobro novico zalostno po-
kvarila huda nesreca. Castniska menza, ki se je nahajala blizu
Ponte dei Mulini [op. — most pri mlinih v Gabrjah], ob cesti, ki
je peljala v Tolmin [orig Tolmino], je bila nekoliko prevec vidna
sovrazniku, ki je prav gotovo videl premike neprevidnih castnikov
nasega bataljona. Takoj ko je bilo njeno urejanje dokoncano, je nad
njo eksplodiralo 5 sovraznih 75 mm granat. Ena je prebila streho,
v zgornjem nadstropju ubila glavnega kuharja Torella in tezko
ranila kadeta Gusmana. V pritli¢ju je ranila tudi Eralda Canel-
lo, zadolZzenega za menzo pri 1. Ceti, kot tudi stotnika Paradisija,
v tistem obdobju poveljnika bataljona.

Vsi drugi, ki so sedeli pri mizi, so ostali neposkodovani. Moj po-
ro¢nik, gospod Mascherini, je tik pred tem menzo zapustil in imel
sreco, da ni bil prisoten pri tem zalostnem prizoru.

Tistega vecera sem bil zadolZen za pripravo zapisnikov o predaji
tistim, ki so nas morali zamenjati, in sem bil zadolZen za predajo
novemu poveljniku. Ko je prisel, se je zacudil, ko sem mu povedal,
da se tudi letnik 1881 nahaja na tem nevarnem obmocju in da bi
mu jaz lahko bil oce! Ko sem imel podpise na zapisnikih o predaji,
sem se podal na pot in prav kmalu dosegel rep moje Cete, ki se je
ponovno vzpenjala, da bi dosegla prvo ¢rto na Vodelu [orig. Vodilu],

odsek E na visini priblizno 1440 m.

5 Mrzlivrh je visok 1360 m, Vodel 1053 m, na njem pa italijanski poloZaji niso bili
visje kot 750 m.
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31. januarja ni bilo ve¢jih sovraznih premikov. Pri geofonu (napra-
va, ki je zabita v tla, da bi sliSno zaznavala oddaljene zvoke) je bilo
okoli 20. ure sli$ati hrup vrtalnega stroja in okoli 22. ure razlo¢no
zvonckljanje menazk in padanje Zlic, ociten znak, da sovrazniki
uzivajo menazo. Tudi top in puska sta se le malo oglasala. Tega
dne mi je poroc¢nikov sluga v menzi dal nekaj minestre, koscek

pecenke in dve sardeli, zame prav posebno kosilo!

[11. februar] Ob 10. uri sva se pisarjem Vagnozzijem odpravila k
cerkvi na Libusnjah [orig. Libussina].® Tu sva nasla castnike in voja-
ke, vkljuc¢no s kuratom, ki so poskusali vdreti skozi stranska vrata,
ker je poveljstvo vojaskega obmocja izgubilo klju¢. Z Zeleznim
drogom so pretrgali verigo in lahko smo vstopili v krasno cerkey,
ki je premogla vse, kar bi si lahko le Zeleli — arhitekturo, pohistvo,
opremo in dober harmonij, ki je nadomestil stare in redke orgle,
ki jih je pokvarila neka svetoskrunska roka, ki si je zelela prilastiti
njihove cevi iz ¢istega kositra. Pregledal sem tudi celotno shrambo
zakristije. Z vodnikom sva poslusala sv. maso in kuratovo razlago
evangelija, ki je na sijajen in zelo simpati¢en nacin vojakom sve-
toval, naj s kr¢ansko vdanostjo prenasajo vse nadloge vojne, vojne,

za katero niti on ne ve, zakaj jo je Gospod dovolil!

12. februarja zjutraj je prispelo povelje za vojaski vlak Rg in zacel
sem se pripravljati za odhod, a brez poroc¢nikovih cevljev, ker je
Se spal. S tezavo sem se spustil po zaledeneli mulatjeri in pogosto

tvegal, da bi padel. Ko sem prisel v urad za dopuste, mi je prijatelj

6 Vtej cerkvi je duhovnisko sluZzbovanje zacel slovenski pesnik Simon Gregordic,
rojen v bliznji vasi Vrsno.
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Vesconi skladno s predpisi izpolnil obrazec za potovanje. Nato sem
Sel po menazko testenin in pomalical. Vkljucili so me k ostalim 15
v odhodu in me odvedli na zdravniski pregled, kjer je bilo potrjeno,
da nisem imel spolnih ali nalezljivih bolezni. Za popotnico so mi
dali dve konzervi in dva hlebc¢ka in me odvedli v Smast, kjer je

imelo sedez poveljstvo 46. divizije.

Za prenocevanje so nam dali na voljo neko barako, a ko sem videl,
kako malo je prostora, sem si mislil, da je vredno prehoditi dva
kilometra in sem se vrnil v Libu$nje. /.../ S pisarjem sva uredila
petdnevna placila za vojake in nekaj dovolilnic za odhod v Kobarid
za vojake, ki bi dan Zeleli preziveti v veseljacenju s prostitutkami.

Ko sem poskrbel $e za svoje dopise, sem sladko zaspal.

13. februarja zjutraj sem se zgodaj ponovno odpravil v Smast, el
ob robu poledenele ceste in tvegal, da bi padel.

Prikljucili so me k ostalim in so nas odvedli do karabinjerja pod
nadstreskom, kjer so nas preiskali in zaplenili razne predmete, ki
so jih vojaki kot vojne spominke nameravali odnesti domov.
Konc¢no so le prispeli tovornjaki in ko smo se vsi vkrcali, smo po
dveh urah prispeli v Cedad [orig. Cividale]. Tu, v neki baraki, ponov-
no preiskava in so mi zaplenili eno od dveh mesnih konzerv, ker ...
je nisem pojedel med kratkim potovanjem. Morda bom prispeval,
da se bo odebelila menza plenilcev! Na sreco mi je ostalo le pol
hlebcka, sicer bi mi zaplenili tudi tega. Potrpljenje! Popoldan sem
prezivel med barakami, ker ni bilo dovoljenja za izhod. Ponoci ni
bilo pravega spanja, ker bi vsi hoteli znova na pot, da bi se ¢imprej

zna$li doma. Bil je peklenski trus¢. Nekdo je tulil, nekdo je na ves
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glas prepeval neapeljske napeve, nekdo se ga je napil, tako da sem
se bil ob dveh ponoci 14. februarja prisiljen dvigniti in se sede na

zapraSenem pogradu lotil pisanja tega dnevnika.

Tako sem prispel do 3. marca, poslednjega dne mojega bivanja v
Bolonji, in se pripravljal na odhod.

V barakah so na zadrzevali do 19. ure, nakar so nas ponovno odvedli
na postajo in nas vkrcali na vlak, namenjen v Cedad.

Ob stirih so nas v dolgi vrsti odvedli k ozkotirnemu vlaku, na
katerega smo se vkrcali. Odpeljali so nas do Loga [orig. Loch], ne-
koliko dlje od Bris¢ [orig. Brischis]. Oprtali smo si tezka bremena
in zaceli dolgi pohod. Na cesti smo imeli sreco, da smo naleteli na
usluznega civilista z vozom, ki nam je dovolil, da smo na njegov
voz dali naso tezko prtljago do Robica. Od te vasi do Kobarida smo
hodili kot raztepene ovce s krepkej$imi in manj otovorjenimi spre-
daj in $ibkejsimi zadaj. Nekateri so nosili vrece orehov, kostanjey,
maronov, zabojcke, skatle, lesene zaboje z razli¢nimi steklenicami
vina, sodcke, pletenke, kovcke in tako dalje. Vsi so nosili najboljse,
kar so imeli, z Zeljo, da bi prijateljem dali pokusiti gastronomske

specialitete svojih dezel.

Bilo je ob 6. uri zjutraj 77. marca, ko sva z vojakom Violo zacela z
vzponom na Mrzli vrh [orig. Merzli].

Po eni uri sva zakljudila s strmim vzpenjanjem, sledile so dolge
in visoke stopnice, na katerih naju je utrujenost $e bolj dotolkla.
Konc¢no sva po dveh urah, zgoraj mokra od dezja, spodaj pa od
potu, prispela do poveljstva bataljona. Ko sem Sel mimo, sta me

iz svoji barak dva kolesarja vprasala, ali sem jaz Francesco Or-
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landji, in telefonist Lietti je bil pretirano prijazen. Kaj ima vse to
opraviti z menoj?

Tako sem bil premescen v poveljstvo bataljona, v glavni stan. Tu-
kaj so me poucili, kaksne bodo moje naloge. Znasel sem se v zelo
udobni, dobro ogrevani baraki. Zgradba je bila lesena, oblozena
z nepremocljivo lepenko. V Zelezni peci so gorele kocke bardiff
in ustvarjale pretirano toploto. Novi tovarisi v bataljonu so mi iz-
kazovali posebno naklonjenost in nadrejeni veliko spostovanje.
Ponoci sem izpolnjeval vse obrazce, ki jih je bilo treba vsako jutro
poslati poveljstvu polka. Castniki so pregledovali in nadzorovali
odsek, za katerega nadzor so bili odgovorni. Vracali so se ob 4.30
in $li na svoje pograde, ki so bili blizu moje pisarne. Budna sva bila
samo kurir in jaz, medtem ko so kolesarja in telefonist dremali z

glavami na mizi.

Nenehno slabo vreme je vztrajalo $e ves 31. Popoldan sem imel ukaz
za zamenjavo, iz Vodela se je bilo treba premakniti na Mrzli vrh,
a zaradi hude toce in zelo mocnega vetra je odhod bil odloZen za
24 ur. Tega vecera je iz poveljstva 46. divizije prispel ukaz: »Z dekre-
tom z dne 4. marca 1917 bo ob polnoci 31. marca-1. april normalna
ura prestavljena za 60 minut naprej, tako da bodo v omenjenem
trenutku ure nastavljene na eno uro ponoci.« In sam sem natancno
za eno uro premaknil svojo uro na levem zapestju in si dejal:

»Mir bo prisel eno uro prejl«

Prispele so vesti, pridobljene z zasliSanjem dezerterjev, ki so se
javili na nasih polozajih. Receno je bilo, da je enot malo, a to nado-
mesca gosta razporeditev mitraljezov. Da sovraznik gradi barake,

odstranjuje sneg in vrta tunele v jarkih neposredno za grebenom
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Slemena. Da se ponoci strazarji odpravljajo v luknje, izkopane med
jarki in Zi¢nimi ovirami in za$citene s suhim zidom, zaradi hudega
mraza pa se menjajo vsako noc. Crta jarkov je globoka 2 metra,
za$Citena z zi¢nimi ovirami, visokimi 1,60 metra in razsirjenimi
v globino od 3 do 5 metrov. Jarki so na strelnih linah opremljeni
s §¢iti. Stevilni povezovalni jarki vodijo do poloZajev, v katerih so
izkopane $tiri kaverne s po dvema vhodoma, visoke 1,80 m s po
dvema vrstama pogradov. V njih je lahko od 30 do 40 moz. Zak-
loni za tri ali $tiri vojake so izkopani v zemlji in prekriti s tramovi,
deskami, plocevino in ruso.

Menaze je malo in je slaba, deli pa se med 11. in 12. uro, na prednjih

polozajih meso, na rezervnih soljene ribe.

Ni bilo videti, da bi se vreme nameravalo umiriti. Lilo je kot iz
skafa, pomesano z debelo toco, ki jo je bilo slisati na strehi nase
barakice. Enako in pogosto sta padala debelo kamenje, ki se je
splazilo na pecini nad nami, in zemlja.

Sli smo ob poveljstvu polka, ki je bilo v baraki, postavljeni pod
drugo pecino, taksno, da je sovrazno topnistvo s streli ni moglo
zadeti, so jo pa podori kamenja nad njo. Eden teh je nekaj vecerov
pred tem padel na prostor namenjen jedilnici in, na sreco brez
cloveskih Zrtev, na koscke raztrescil posodo in okna castniske

menze.

5. aprila se je po velikem dezevju, toci in gosti megli koncno pri-
kazalo sonce, a le na kratko! To sem izkoristil, da sem se odpravil
nedalec od poveljstva, da bi si v miru ogledal bliznji Tolmin in

nizko vzpetino pred njim (Kozlov rob) [orig. Pan di Zucchero], ki je
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do brezupa ovirala nase napredovanje! Od tam sem $el ¢ez majhno
gorsko pokopalisce bersaljerjev, peSakov in neznanih!

Popoldan me je ponovno bolel trebuh in sem se slabo pocutil.
Vsakdanja zadeva med vojaki na tem kraju, morda zaradi vode,
ki je bila v splo$ni uporabi, sneznice, ki se v zemlji ni precistila
in je poleg bolecin v trebuhu povzrocala tudi veliko drisko. Ne-
kega jutra je na inspekcijo na ta kraj prisel celo divizijski general
in s sanitetnim poroc¢nikom razpravljal o odpravi te neprijetne
tezave. Nakazal je, da bi naredili tri betonske zbiralnike vode, ki
bi jo postopoma s kemi¢nimi snovmi spremenili v pitno. Zaradi
pomanjkanja vode to ni bilo izvedeno, saj je bil ta izvir aktiven

zgolj v obdobju snega in dezevja.

Zjutraj 19. pa je kurat med hojo spovedoval ob cesti. Nato so v
Se nedograjeni baraki nasproti poveljstva na podstavkih postavili
prenosni oltarcek in nad njim obesili poslikano pregrinjalo, ki je
sluzilo kot prapor s Svetim srcem Jezusovim. Vec kot 50 vojakov
in podpolkovnik so z veliko vdanostjo prisostvovali sveti masi in
izpolnili velikonocno zavezo. Kurat je imel dolg govor z navdahnje-
nimi in lepimi, ustvenimi besedami, ki so spodbujale ljubezen do
bliznjega v nasprotju z vojno, ki je ustvarjala sovrastvo do bratov
nekaterih drugih narodov. Ker se je razvedrilo, so se ¢astniki za-
bavali s skupinskim fotografiranjem in s kolesarji ter pomoznim
osebjem glavnega $taba igrali foot-ball in izkazovali ne tako pogosto

spretnost v tej zvrsti Sporta.

20. aprila zjutraj sem odsel z vi$jim vodnikom Vagnozzijem na

kopanje v Kobarid in sva res imela sreco, da sva imela ¢udovito
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vreme! /.../ Okoli 9. ure je sovraznikovo topnistvo v polno zadelo
nekaj zgradb, namenjenih skladisc¢enju, ubilo in ranilo $tiri. Mnogi
prebivalci so stekli proti reki, a jih je doseglo tudi tam in so bili Se

trije mrtvi in precej ranjenih.

25. aprila je sovraznikovo topnistvo kar precej streljalo na nase po-
lozaje in smo imeli dva ranjena vojaka in poro¢nika Gusumana iz
1. Cete, ki je tudi bil ranjen v nogo s $rapnelskimi kroglicami. /.../
Za juri$nike so prinesli dve brvi »Graziani«, da bi jih vrgli na
sovraznikove zi¢ne ovire in $li preko njih. Sestavljali sta ju dolgi
platneni preprogi, popolnoma prekriti s kovinsko mrezo, ki se je v
stiku z bodeco Zico ustalila kot opora in omogocala dokaj udobno

vzpenjanje po njej.

29. aprila je bil iz kaverne nad nami odstranjen gorski topic sre-
dnjega kalibra, da bi ga nadomestili z drugim, ve¢jim. Lepo je
bilo gledati te topnicarje, korenjaske alpine, kako so si na ramena
nalozili top, lafeto in strelivo, da bi izvedli zamenjavo.

Zvecer so bila potrebna navodila za premik prvega napadalnega
oddelka, ki je imel nalogo prekoraciti nase zi¢ne ovire, si odpreti
prehod z rezanjem sovraznikovih, vdreti v sovraznikov jarek in se
vrniti z ujetniki in plenom. Da bi bolje pripravili tvegan in naporen
podvig, je bilo oddelku poslano darilo: tri steklenice Zganja. Opol-
nodi so podpolkovnik, §tabni praporscak in kolesarji odsli v prednji
jarek, da bi od blizu prisostvovali skoraj$nji ofenzivni akciji jurisni-
kov ter videli priprave in mimohod 26 moz, katerim sta poveljevala
kadet Cortesi in bataljonski $tabni praporscak Riganelli, razpore-

jenih v tri skupine: prva naj bi varovala hrbet v primeru obkolitve,
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druga naj bi prerezala ovire in tretja vdrla v sovraznikove polo-
zaje. Pol enih 2. maja se je vzpelo tudi poveljstvo bataljona. .../
Ob toliksnih izgubah je Cortesi, ki se je po ¢udezu resil, kljub
temu da je imel dva mrtva, enega na desni in enega ob sebi na
levi, in bil sam lazje ranjen, dal ukaz za pocasen umik, ki je bil
izveden brez nadaljnjih izgub. /.../ Kmalu so bili, $e preden bi se
zdanilo, prineseni mrtvi in oskrbljeni ranjeni, ki vecinoma niso bili
hudo ranjeni. Obe trupli so odistili in ju je fotografiral Riganellijev
prijatelj, stotnik inZenirstva. Nato so ju odnesli na pokopalisce na
Kamno. Fotografije niso uspele in tako ne bomo imeli obrazov

pokojnih, poslednjega spomina na dva junaka.

30. maja zjutraj se je na drugi strani mosta v Ladrah odvijal ver-
ski obred, namenjen posvetitvi majhne votivne kapelice za padle
pripadnike 22. artilerijske skupine.

Govorili so vojaski $kof s Stevilnimi vojaskimi kurati, poveljnik
armadnega korpusa general Cavaciocchi, poveljnik divizije, pol-
kovniki in drugi, pa tudi delegacije vseh enot, ki so pocivale v
zaledju.

V razli¢nih govorih sta bila omenjena zmaga nasega orozja in ne

tako oddaljeni mir, ki naj bi nam prinesel veliko dobrega.

31. maja so se pri masi vojaskega Skofa v Kobaridu zbrali vsi kurati,
bilo jih je vec kot 40. Imeli so sestanek o obcutljivih in milostnih
nalogah kaplanij pri razli¢nih vojaskih enotah in o tem, da je treba
ve¢ moliti za mir. Sledilo je skupinsko fotografiranje in ob placilu

skromna malica v »Vojaskem domu«.
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28. junija so zaceli kopiciti material topnistva, ki so ga avtomobili
pripeljali do vznozja mulatjer. Vso noc¢ so dolge kolone mul, otovor-
jene z ovirami vseh vrst, bilo jih je tudi do 300, nenehno hitele sem
ter tja. Videti je bilo prihajanje novih castnikov topnistva za nove
topove, ki so tudi podnevi odhajali, da bi se seznanili s koristnimi

podatki za nove polozaje.

29. zvecer so nasi kopadi utrjevali ¢rto zi¢nih ovir in bi jih med
delom morali $¢ititi juri$niki, ti pa so zelo previdno raje ostali za
kopacdi. Ko sta to izvedela poro¢nik Mascherini in vodnik Valenti,
sta okoli dveh ponoci 30. junija $la iz jarka z namenom, da se s
palico lotita bojazljivih jurisnikov. Ko so ti videli, da sta $la ven, so
se poskusali premakniti na mesto, ki jim je bilo odrejeno, medtem
pa je majhen top oddal strel in je izstrelek eksplodiral le nekaj
korakov od vodnika Valentija, ki je bil tezko ranjen v glavo in je
izgubil oko, odtrgalo mu je roko in nogi, trebuh in rebra so mu
predrli drobci. Tudi poro¢nik Mascherini, ki ga je delno zakrival
Valenti, je bil ranjen v zgornji del glave, v podlakt in levo roko,
desno stegno in imel manj pomembne praske. Nasi nosaci ra-
njencev so pobrali Valentija v tistem bednem stanju in ga odnesli
na sanitetno postajo.

Kurat 156. [op. — pehotnega polka] nam je izrazil svoje dvome
glede tega, da bi tako hudo potoléen Valenti prezivel. Popoldne pa
je adjutant poro¢nika Mascherinija ob povratku iz bolni$nice na

Kamnem prinesel boljse novice o Valentiju, ki so ga ze operirali.
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Giuseppe CorRDANO |

Diario di un fante. Rozzano: Societa Storica per la Guerra Bianca,
(Ml) 1997”7

Giuseppe Cordano je bil desetnik 160. pehotnega polka brigade Mila-
no. Na obmocju Mrzlega vrha je bil v aprilu in maju leta 1916, nato
pa ponovno na Goriskem in severno od Gorice od zacetka oktobra
istega leta vse do umika italijanske vojske konec oktobra 1917. Vsak

dan je zabelezil vremenske razmere in dogajanje.

Marec

3. — Dezuje. Ob enih popoldan odidemo iz Bjace [orig. Biacis] in
3. bataljon $e vedno potuje skupaj. Ob petih preidemo italijansko-
avstrijsko mejo ob reki Nadizi [orig Natisone]. Ob devetih zvecer
gremo Cez most na reki Soci [Isonzo] in se ustavimo v vasici Smast
[orig. Smasti] ob reki Soci v smeri Tolmina, priblizno $tiri kilometre
od Kobarida [orig. Caporetto]. Tu se namestimo v hisah, ki so jih

zapustili prebivalci.

13. — Dezuje. Na delo v jarke pri Selis¢ah [orig. Sellische].

14. — Dezuje, a se koncno po 15 dneh pokaze sonce. Zvecer odide

tudi 2. bataljon na polozaje na Mrzli vrh [orig. Monte Merzli].

15. — Dezevno. Ob petih popoldne prispe povelje — priprava z opre-

mo za bojisce. Razdelijo zelezne celade in ob Sestih popoldne

7 https://espresso.repubblica.it/grandeguerra/index.php?page=autore&id=57
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odhod. 3. bataljon sledi cesti ob Soci po levem bregu, gre skozi
Selisce, Volarje [orig. Volaria] in Gabrje [orig. Gabria], vasi, ki so
jih prebivalci zapustili. Ob polnoci prispemo v strelske jarke.
Noc¢ je temna, ¢rna, tiha. Nimamo pojma, kje smo in kam naj se
damo. Nekako se uspemo namestiti.

3. bataljon 160. pehotnega polka zamenja 14. bataljon 5. bersa-
ljerskega polka. Tu smo na obmodju vasi Dolje [orig. Dolla], ob
vznozju Vodela [orig. Monte Vodil], na skrajnem desnem robu,
na mestu, ki je najblizje Tolminu.

Cim se zdani, se posku$amo razporediti. V jarkih najdemo le malo
vojakov, pac pa zelo veliko blata. Ker so sovraznikovi jarki zelo
blizu nasih, je sovraznik opazil nase premike in nas moti s streli

lahkega orozja in ro¢nimi bombami.

16. — 10. Ceta je razporejena na skrajno desno, kjer se nahaja rav-
nina, ki jo je poplavila Soca.

Od avstrijskih jarkov smo oddaljeni priblizno 40 metrov. Govori
se, da so bili bersaljerji zdesetkani v sovraznikovem ognju in za-

radi bolezni.

18. — Lepo jutro. Uzivamo na soncu razmesceni tako, kot nam
dovoljuje teren. Potrebna je previdnost: nase polozaje nadzira
sovraznik. Ce te opazi ostrostrelec, je zate vsega konec.

Proti jutru je na pobocjih Vodela sovraznik sprozil napad. S pre-
senelenjem je uspel zavzeti pomemben utrjen polozaj, ki so ga
zasedali vojaki 42. pespolka.

Jaz in Rocchi se kot nosaca ranjencev z nosili (s katerimi smo

opremljeni) trudiva prenesti v sanitetno postajo dva tezko ranjena
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in enega mrtvega bersaljerja. Tako imava ob tem zalostnem delu
poleg truda in nevarnosti tudi resnic¢en vpogled v bolecine in tra-

gedijo, v katero smo padli.

20. — Mirno jutro. Ce v tem jarku zacuti§ dolocene telesne potrebe,
moras podnevi to opraviti na lopatko in potem zalucati iz jarka. Sonce
nam je danes naklonjeno in ga je treba izkoristiti, kolikor se le da.
Prvi vecer nas en avstrijski strazar s polozaja, ki je oddaljen kaksnih
20 metrov, nagovarja malo po nemsko in malo po italijansko, nas
vabi k njim, ker imajo jedaco, pijaco in cigarete. S presledki nada-

ljuje e dobre pol ure.

21. — Dez nas prisili, da se kot misi zavleCemo v nase luknje. Pre-
zivetje sredi vsega tega blata je napor, ki Zre Zivce.

Zvecer dez poneha, a nas Avstrijec razveseljuje z intenzivnim pu-
skarjenjem, kdo ve s kak§nimi nameni.

Hrana prihaja vedno le ponoci, pogosto pa ne prispe, ker so do-
stopne poti za mule stalno na udaru sovraznikovih granat. Tako
se znajdemo, kot vemo in znamo, s hrano iz rezerve in ne delamo

izjeme pri tem, kar so nam zapustili ranjeni in mrtvi.
April

1. — Aktivnost nasih in sovraznikovih letal. Avstrijsko obstreljevanje

Mrzlega vrha in Vodela.

2. — Lepo vreme. Obisk generala, poveljnika 8. divizije v vasi Kamno

[orig Camina]. Prav po nakljucju Avstrijci $e vedno streljajo in pri-
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silijo obiskovalce, da odidejo. Vojak si mora priznati, da je polozaj

jarkov na Mrzlem vrhu nedvomno nevaren.

6. — Lepo vreme. Sovraznikova letala Se vedno mecejo zazigalne
bombe na vas Selis¢e. Nase topnistvo obstreljuje Vodel. Proti ve-
Ceru pripravljamo opremo za bojisce in tako tudi 3. bataljon odide
proti Mrzlemu vrhu. V Selis¢ah za¢nemo vzpon po mulatjeri, ki
so jo zgradili nasi vojaki. V temni noci hodimo v koloni, ki se vije
po strmem hribu. Tihi, precej zaskrbljeni smo in prevevajo nas
tesnobne misli.

Ustavimo se na obmocju, imenovanem Roccette [op. — skalovje
pod vr$nim delom pasnika planine Lapoc] na visini 1200 metrov.
Tukaj so razporejene okrepitve, namenjene prednjim polozajem
na bojiscu. Nadaljujemo z vzponom ob navpi¢nem ostenju po
stezi, ki je vklesana v skalovje. Ob napacnem koraku bi sledil vsaj
stometrski padec v globino.

Ko zapustimo skalovje, nam je ob zori §ibka vidljivost v pomoc.
Podamo se na povezovalni jarek, ki je izkopan v skalnat teren. Biti
moramo oprezni in previdni, saj nas vodi v prednji jarek. Ta se
nahaja skoraj na vrhu hriba. Ko prispemo, se namestimo, kakor
se kdo znajde. Utrujeni smo in moram priznati, da nas prevzame

kar nekaksen obcutek tesnobe.

7. — Mirno jutro. V zavetju kupa kamenja ali ve¢je skale je videti
majhne lesene barakice, »pesjake«, v katerih se lahko namestijo
po stirje ali pet vojakov. Jarek je malce bolj naprej, vendar v poteku
ni neprekinjen. Zavetje ponuja le tam, kjer to dovoljuje teren, za

kaksno skalno klecjo ali kupom skalovja. Tam se namestita dva
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ali trije vojaki in si obrambni polozaj uredijo $e s kaksno vreco,
napolnjeno z zemljino.

Tu smo vsi na strazi. Tu se branimo in od tod posku$amo napadati.
Tu gori je hladno, saj smo na 1400 metrih visine. 1o. ¢eta zaseda
odsek na skrajni desni, v smeri Vodela. Jarek prekinja pecina, po
kateri poteka dostopna pot. Smo na polozaju pod vr$nim delom
hriba, pravi vrh pa $e vedno zasedajo Avstrijci.

Od tu se z visine odpira osupljiv panoramski razgled, pogled na
okolico pa je apokalipti¢en: brezobli¢no, razbito, razmetano ska-
lovje, ki so ga meter za metrom razkopale granate velikih kalibrov.
Rastlinje je bilo spremenjeno v prah, obstaja le e kaksen Strcel;
debla. Med jarkoma kataklizma. Povsod so posejani nepokopani
mrtveci, krusnjaki, puske, kosi oblacil in deli cloveskih teles. Med
nasimi polozaji v prednjem jarku in sovraznikovimi smo na neka-
terih mestih oddaljeni zgolj 15 metrov. Locujejo nas skupine skal

ali majhne globeli, v¢asih tudi navpic¢ne.

Ponodi v jarkih nekaj izmenjave ro¢nih bomb in min ter kak$na
granata. Prvo noc¢ smo vsi budni in napetih Zivcev, saj je ta polozaj
na nas naredil precej$nji vtis. Menaza ne prispe, vode ni moc dobiti.
Ponodi manjsi spopadi s puskarjenjem na Vodelu. Proti jutru je s

Krna [orig. Monte Nero] sli$ati kar mo¢no puskarjenje.

8. — Napodi zora, jasna in Cista. Takoj zjutraj se na Slemenu [orig.
Monte Slemen] za¢ne mocan sovraznikov napad, a mocan ogenj
iz italijanskih pusk in mitraljezov Avstrijce zaustavi na njihovih
polozajih. Nase topni$tvo z granatami tolce njihove polozaje in

zaledje.
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Okoli poldneva odgovori tudi nasprotnik in z vsemi moznimi ka-
libri tolc¢e nazaj na nase polozaje, zaledje in zaklone na celotnem
odseku ter ustvarja peklenske trenutke. Obstreljevanje je besno,
silno. Skriti smo za nasimi skromnimi zakloni, izginili smo, oglu-
Seli od nenehnega bobnenja in strasnih eksplozij. V¢asih granata
zadene v polno, v pesjak, v katerem so zaklonjeni vojaki in vse zleti
v zrak. Skalovje, ki ga tolcejo veliki izstrelki, se lomi. Po zraku letijo
velike in majhne skale ter padajo z uni¢ujoco mocjo.

Zrak je zasicen z gnilim vonjem plina in smradom zazganega
cloveskega mesa. Grlo je suho, muci nas Zeja. Tarnanje in klice
na pomoc je slisati od vsepovsod, a kako se premakniti? Kako jim
pomagati? Poskusa se po vseh §tirih, s plazenjem in upanjem na
sreCen izid. Oskrbeti in v povezovalne jarke spraviti vsaj najhuje
ranjene, tako bodo vsaj za silo zaklonjeni. Tisti, ki se lahko premi-
kajo, jo bodo rade volje popihali do sanitetne postaje pri poveljstvu
bataljona na Roccetah.

Zgodaj zvecer je tu povelje: napasti moramo mi. Pripravimo se
na polozajih, bajonete nataknemo na puske in ¢akamo. Danasnja
nevihta je Ze mimo, pozabili smo jo Ze in neprestano se vracajo
tisti, ki so se resili in jim daje moc¢ nasa volja po preZzivetju.

Med tem zauZzijemo nekaj kruha, mesno konzervo si pogrejemo

na pokrovu menazke z gorilniki, ki so nam jih razdelili.

9. — Lepo vreme in mirno jutro. Med vceraj$njim obstreljevanjem
je ena od granat dvignila mrtvega vojaka, ki je lezal med jarkoma.
Prenesla ga je in nataknila na prelomljeno deblo drevesa, kot da
bi bil zastava.

Pobiramo nase padle, drugi pa bodo poskrbeli za pokope.
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Polkovnika 159. in 160. pehotnega polka obisceta nase jarke in

sprasujeta, koliko mrtvih in koliko ranjenih je bilo vceraj.

10. — Lepo vreme. Avstrijci streljajo z zazigalnimi granatami na
Volarje in povzrodijo ve¢ pozarov.

Tu, od zgoraj, opazujemo nizje sovraznikovo zaledje na Slemenu,
vrvez vojakov, ki odhajajo in prihajajo na delo. Nanje ne streljamo,
saj bi nam nato njihovo topnistvo uprizorilo konec sveta.
Popoldne nas je premocila divja nevihta s hudim nalivom. Ko se
znodi, se s prijateljem Rocchijem, potem ko sva obvestila stotnika
in prednje straze, oprezno odpraviva iz jarka. Z odlomljenega
debla drevesa snameva mrtvega vojaka, ki ga je tja vrgla eksplo-
zija granate, in ga v Sotorskem platnu odneseva do poveljstva
bataljona.

Ze dva dni je tam doli, pri Gorici [orig. Gorizia], slifati mo¢no

streljanje topov.

11. — Lepo, a hladno vreme. Padla je slana. Topovi $e vedno streljajo
tam doli, proti Gorici in tudi na Krnu. Sovraznik posilja granate na
Kobarid, Kamno in Smast, povzroca skodo ter ranjene in mrtve v
enotah, ki tam taborijo. Ogenj se tudi z velikimi kalibri nadaljuje
ves dan.

Tu gor se vojno vodi s topovi, puske in mitraljezi pa so drugotnega
pomena. Batognica [orig. Monte Rosso] je s svojimi skalnatimi
vrhovi Avstrijcem ucinkovita opazovalnica in odli¢en polozaj za

razmestitev topniStva. Pri nas je mirno.
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12. — Ob jutranjem svitu rahlo snezi.

Pred zoro imamo v jarkih zamenjavo in se umaknemo na Roccette
kot enota, namenjena okrepitvam. Od prednjega jarka smo od-
daljeni priblizno 300 metrov, v zavetju skalne pecine, ki se dviga
navpic¢no. Koncno se lahko odpocijemo, namesceni v lesenih ba-
rakicah, »pesjakih«, zasciteni pred slabim vremenom.

V prednjem jarku na Mrzlem vrhu ni mozno zdrzati ve¢ kot pet dni,
saj tja ne prihajata ne voda ne hrana. Obrambni poloZzaji zahtevajo,
da so vsi na strazi izpostavljeni nemilosti slabega vremena, zgol;
s Sotorskim platnom in s kaks$no vrecko, napolnjeno z gruscem.
Sovraznikovo topnistvo vsak dan razrije vse nase zaklone, ki jih je

nato ponoci treba ponovno narediti ali popraviti.

13. — Cez dan imam nalogo prenasati ranjene ali mrtve s kote 1200 m
na koto 599 m na pobocju hriba [op. — od planine Lapo¢ na Skalco
nad Seliscami], kjer sta poljska bolni$nica in pokopalisce. Ponoci

je mirno, a mo¢no snezi.

15. — Lepo jutro, jasno obzorje. Na $e vedno zasnezenem Krnu je
z nase strani videti kolone mul in vojakov, ki se vzpenjajo proti
vrhovom. Tam doli, proti Gorici, opazujemo privezane balone, ki
imajo vlogo nasih opazovalnic.

Precej mirna no¢, a nas snezna nevihta prisili, da se umaknemo

v nase »pesjake«, prav tako kot bi se psi v svoje ute.
17. — Lepo vreme. General, poveljnik divizije, pride na ogled polo-
zajev na Mrzlem vrhu. Govori se, da imajo Avstrijci na tem odseku

slabe namene, da bi za bliznjo Veliko no¢ Zeleli biti v Kobaridu.
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Bomo videli!

K 10. Ceti pride stotnik Casa, ki prihaja od alpinov. Ponoci nas
zamenja 159. pehotni polk in sestopimo, da bi se utaborili na
Kamnem. Tokrat zapuscamo jarke z veseljem, brez kakr$nekoli

nostalgije.

19. — Danes sem imel priloznost videti italijanske vojake, kako vo-
dijo v zapor druge italijanske vojake. Sodili jim bodo in kaksen bo
tudi ustreljen. Kako naj te zadeve oceni vojak? Mol¢i, ne zanimajo

ga, tak$na je usoda. Zanj so zgolj nesrecnezi.

21. — Dezuje, pocitek. Pripeti se mi sme$na zadeva. Zagovarijati se
moram zaradi $katle s sanitetnim materialom, ki mi je bila izro-
¢ena kot nosacu ranjencev. 8. aprila jo je na Mrzlem vrhu unicila
granata. Hoteli so, da jo placam, ker sem jo pustil tam. K temu
ni kaj dodati.

Z bratrancem Gualtierom obi$ceva pokopalisce na Kamnem, kjer
so pokopani italijanski vojaki. Ni ravno vesela gesta, a verjamem,

da je tako treba ravnati.

23. — Dezuje. Velika no¢ je. Dajo nam velikonocno jajce. Razme-
roma miren dan.

Mi, iz 3. bataljona smo tu, na Kamnem, v popolni opremi, v pri-
cakovanju kaks$nega poziva. 1. bataljon 160. pehotnega polka gre
na polozaje na Vodelu.

Velika noc je. Prisluhnimo vojaku, kaj lahko izjavi o dogajanju v

tej vojni. Dobro, z osuplostjo opazuje to kaoti¢no dogajanje in ga
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ne komentira. Vseeno vidi in opaza, da se tako kot v Zivljenju v

miru tudi v vojni vse zgodi po Bozji volji.

27. — Takoj ob zori na Mrzlem vrhu in na Vodelu nenadoma izbruh-
ne mocan in neprekinjen ogenj pusk in mitraljezov. Streljanje
narasca, kot da bi vsi noro pobesneli. Nato se v koncert vkljucijo
topovi, da je zadeva popolna. Ko vstane sonce, se kot po ¢arovniji
vrne mir. To so vzponi in padci, lepo in grdo zivljenja v strelskih
jarkih. Na to smo se Ze navadili — ranjeni odhajajo, mrtvi v miru
pocivajo, tisti, ki ostajajo, upajo.

Proti veceru odide 3. bataljon po isti poti in isti mulatjeri na poloza-
je. Zamenjamo 159. pehotni polk. 10. Ceta zasede prej$nje polozaje.

Ponoci dezuje, snezi, mraz je. Za zacetek ni slabo.

29. — Lepo vreme. Danes sem prica tragikomi¢nemu dogodku.
Na skrajni desni nasega jarka se nahaja izpostavljeno strazarsko
mesto, namesceno nad $trleco skalo na vrhu pecine, zasciteno z
zeleznim $citom, v katerem je strelna lina. Nekoliko vi§je, na drugi
strani skalovja, na razdalji priblizno 20 metrov je avstrijska straza,
tudi ta zascitena z zeleznim $c¢itom.

S prijateljem Rocchijem naju med najinim turnusom strazarjenja
nenadoma v istrskem dialektu poklice avstrijski strazar: »Kako ste
kaj, koliko otrok imate, od kod ste?« in podobno. Tudi midva mu
odgovoriva na kratko, prijatelj Rocchi pa ga vprasa, ali se nama
pokaze. Avstrijec se odzove in dvigne glavo nad $¢it in enako storiva
tudi midva. Pozdrav, $e trenutek in v ti$ini se umaknemo.
Morda sva to storila nepremisljeno, a bilo je spontano. Zaradi

razli¢nih vzrokov nekoliko tvegana poteza. Lahko bi streljal
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na naju. Da bi si prihranila nevSe¢nosti, je sedaj treba o tem
molcati.

Danasnji dan je eden tistih, ki ga ne bo zlahka pozabiti. Tu ca-
kamo, zasidrani v nasih bednih zaklonih, medtem pa se pripeti
presenetljiv pripetljaj. Sovraznikova granata eksplodira v blizini
mesta, kjer se nahaja Felice Martelett iz Suire pri Bellagiu, prib-
lizno deset metrov od mene in Gultiera. Zracni pritisk eksplozije
granate vrze Marteletta priblizno Sest metrov dale¢. Takoj greva
k njemu in ga zvleceva v povezovalni jarek. Na njegovo sreco je
neposkodovan in ima zgolj nekaj odrgnin. Kar sam bo odsel na

sanitetno postajo pri poveljstvu bataljona.

30. — Oblacno. Delamo zivahno, da bi popravili obrambne polozaje.
Polkovnik pregleda nase delo in da nasvete.

Nekaj dvobojev topnistva. Avstrijec poskusa s Srapnelskimi izstrelki
ovirati nase delo v jarkih.

Med kopanjem in premetavanjem zemljine odkrijemo skoraj raz-
padla ¢loveska telesa. To so nasi in avstrijski vojaki. Polkovni kurat
pride tja, da bi jih poskusal prepoznati in da bi uredil pokop na

mestu, ker se jih ne da prenesti.

Maj

2. — Sovraznikova letala vztrajno preletavajo nase obmocje, mor-
da zato, da bi odkrila, kaj delamo. Med tem nas avstrijski topovi
nenehno ovirajo.

Ponoci imamo zamenjavo in se ponovno premaknemo na Roccette

ter se namestimo v »pesjakih«. Tako se nekoliko okrepcamo, mirno
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spimo in konc¢no zauzijemo topli obrok, ki ga prinesejo na hrbtih
mul iz kuhinj ob vznozju hriba. To pomeni kar nekaj ur vzpenjanja.

Ponoci pade na nase polozaje nekaj min.

3. — Lepo vreme. Aktivnost sovraznikovih in nasih letal. Nase to-
pnistvo sledi signalizaciji nasega letala in naciljajo svoje strele z

velikimi granatami na obmocje Tolmina.

4.— Lepo vreme. Aktivnost sovraznikovih in nasih letal. Okoli dese-
tih nam porocajo, da je dum — dum krogla iz avstrijske puske ranila
Sampietra Galdina iz Borga v Belagiu, mojega in Gulatierijevega
dobrega prijatelja, naddesetnika v 12. ¢eti, ki zaseda izpostavljeni
polozaj na levem pobocju Mrzlega vrha. Ob tej novici se z Gualti-
erom takoj podava tja, v jarke. Ko ga najdeva, ga previdno poloziva
v Sotorsko platno, da bi ga lahko prenesla po raznih cik cakih
povezovalnih jarkov. Trudoma in ne da bi ga poskodovala, tudi
ponekod cez odprte odseke, izpostavljene sovraznikovim strelom,
ga srecno in v upanju na najboljse izrociva v sanitetni postaji pri
poveljstvu bataljona.

Krogla ga je zadela v glavo, jo prebila, §la skozi rame in rebra in
se zaustavila v stegnu desne noge.

Rana je huda in ubogi Galdino ne prepozna nikogar. Takoj, ko ga
oskrbijo, ga jaz, Gualtiero, prijatelj Rocchi in Se nekdo na nosilih
prenesemo v poljsko bolni$nico na koti 1000 m na Mrzlem vrhu
in pustimo v brezupnem stanju.

Z Gualtierom sva §la po Galdina, ceprav je bil v drugi ceti, ker je

bil najin dober prijatelj in rojak, bila pa sva tudi nosaca ranjencev.
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5. — Lepo vreme. S Krasa je sliSati nenehno grmenje topov, pri nas
dvoboje topnistva in aktivnost letal.

Tu zgoraj nam zdrav planinski zrak, no¢no delo in napori vzbu-
jajo vol¢ji tek, obroki, ki smo jih delezni, pa tudi zaradi tezav pri
transportu niso zadovoljivi. Vseeno je treba vztrajati.

Zvecler pride ukaz, naj se pripravimo. Zdi se, da je nac¢rtovan napad
na avstrijske polozaje na Mrzlem vrhu. Z nami je tudi poveljnik
brigade, general Berardi. V 10. ¢eti smo v vlogi okrepitev pred-
njih polozajev, a razporejeni v povezovalnih jarkih, namenjenih
napredovanju. Tokrat je na$ prezivitveni nagon nekoliko omajan.
Vojaka prevevajo zle misli. Tu zgoraj gre za boj ¢loveskega mesa
z jeklom. Tako ostajamo v mrzli¢nem, zivénem pricakovanju. Ni
nas strah. Bojimo se, da bi nas bilo strah.

Medtem nase topnistvo mocno tol¢e po avstrijskih polozajih. Zgo-
daj ponoci pa huda nevihta s sneznim metezem vse premoci in

povzroci nekaj zmede. Zato je akcija odpovedana.

9. — Danes pokuka sonce, da se posusimo in si opomoremo. Bolhe

lahko pobijamo na veliko.

10. — Jasno vreme. Aktivnost letal. Avstrijec na to obmocje trosi
oblake letakov, s katerimi pozivajo prebivalstvo, naj zapusti te kraje,
ker bodo bombardirali celotno obmocdje.

Zjutraj sem na travniku blizu Kamnega prica ustrelitvi vojaka 68.
pehotnega polka. Zakaj? Bah! Vojak pravi: »Vojna je pac vojna.
Taksno je vojasko zivljenje. Usoda vodi ljudi in dogajanje, konc¢no

sodbo o vojakovih napakah bo dal zgolj Bog.« Tako razmislja vojak.
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Topnistvo strelja z Batognice na Kamno in okolico. Tudi na nase
Sotorisce in jih nekaj rani.

Zvem, da se mora bataljon Morbegno pri 5. alpinskem polku
povzpeti na Vodel, da bi ponovno poskusil zavzeti izpostavljeni
jarek, ki ga je Avstrijec 18. marca iztrgal 48. pehotnemu polku.
Z Gulatierom greva v Smast, da jih pozdraviva in jim zazeliva vse
najboljse. Zvecer krenejo in jih spremljava e mimo Kamnega. So

Se kar razpolozeni, upajmo na dobro.

15. — Dezuje. Sovraznikovo topnistvo tudi danes nadaljuje z
obstreljevanjem in sega od Krna, Slemena, Mrzlega vrha, Vodela,
Sv. Marije (Mangore) [orig. S. Maria] do Selskega vrha [orig. S.
Lucia]. Na celotnem odseku se nadaljuje z narascajoco intenziv-
nostjo.

Nase topnistvo mu odgovarja na enak nacin. Treskanje eksplo-
zij je oglusujoce. Omami nas, da smo, kot bi bili pijani. Svoje
smrtonosno opustosenje prinasajo tudi 305 mm granate. Stebri
dima se dvigajo kot ogromne prikazni. Vse obmocje je prekrito
z gosto meglo dima.

Ranjenci se v gostih kolonah spuscajo iz polozajev na Mrzlem
vrhu. Tecejo, kot da bi jim gorelo za petami, a tudi z drobcem
zadovoljstva.

3. bataljon je v pri¢akovanju napada $e vedno tu.

Pa si vojak pravi: »Kaksna je vendarle ta vojna? Jeklo proti cloves-
kemu mesu, ogenj proti mesu. Mali vojak vidi tone eksplozivov
in jekla, ki se vrtijo okoli njega kot vrtiljak.«

Sedaj je skoraj preprican, da ima Avstrijec resne namene zavzeti

Kobarid. Proti veceru se kot po ¢arovniji vse umiri.

MAREC — MA) 1916



Vojak je vesel tega miru, a ga kljub temu preveva Zalost ob pog-

ledu na tako barbarsko razdejanje.

19. — Med vojaki krozi novica, da je Avstrijec na obmocju Oste-
ria dei Fiorentini na Tridentinskem v moc¢ni ofenzivi. 15. [op. —
15. maja — avstro-ogrska majska ofenziva] je v napadu z moc¢nimi
silami prisilil nase vojake, da so zapustili poloZzaje.

Glej, kako si je mozno razlagati nenehno bombardiranje, spo-
radi¢ne in besne napade z avstrijske strani na nase polozaje
v zadnjem casu. Vojak si misli, da vse to, da bi prikrili resne
namene za krepak udar na Tridentinskem. Tudi letaki, ki so
jih metali iz letal, izjave nekaterih avstrijskih ujetnikov, ki so
govorili, da naj bi bili za veliko no¢ v Kobaridu. Morda je bilo

vse to zgolj zaigrano!

22. — Lepo vreme, mirno. 3. bataljon ponovno odide v jarke na
Mrzlem vrhu, tokrat na skrajno levo, na pobodje, ki se navezuje
na Sleme. Naju z Gualtierom doleti ravno polozaj, na katerem je

bil ranjen ubogi Galdino.

23. — Iz nasih jarkov, ali bolje receno zaklonov, vidimo spodaj na
Slemenu vrvez Avstrijcev v njihovih povezovalnih jarkih.
Danes je med nastreljevanjem na sovraznikove poloZaje v cevi
nasega velikega minometa eksplodiral izstrelek. Ranjena sta bila
dva castnika in vec vojakov.

Mirna no¢. Slisati je Avstrijce, ki na veliko delajo. Morda kopljejo

povezovalne jarke.
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24. - Tudi tu so strelski jarki kamen, skala, dve vreci zemljine, pos-
tavljeni tja, da bi bilo tam vsaj nekaj za obrambo. Vojakova streha
je nebo. Tu si podvrzen muhavosti slabega vremena. Podnevi se
ne gre premikati, ker nas sovraznik obvladuje in je po tebi.

Nenehno zvizganje in sikanje izstrelkov, brez prestanka trus¢ ek-
splozij. Videti je, kot da bi se ti rogali. Vojak je na svojem mestu
nepremicen v pricakovanju, da bo umrl ali pa, da mu bo sreca
naklonjena. Teh trenutkov tesnobe se ne da opisati. Vojak si tako
pravi: »Ce bi vse lovestvo moralo dozivljati tak$ne trenutke, prav

gotovo ne bi nikoli ve¢ zacenjali vojn.«

29. — Dezuje. Popoldan se zjasni, kar hoc¢em izkoristiti. Povabim
bratranca Gualtiera, s katerim si deliva »pesjak, ¢e bi hotel z me-
noj po vodo dol, na koto tooo m. Tam je majhen izvir. Gualtiero
me zavrne. Raje ostane in pociva, ker se pocuti utrujenega. Se
vztrajam, a noce z menoj. Odlo¢im se, vzamem nekaj ¢utaric in
se spustim sam, nato¢im vodo in se za¢nem ponovno vzpenjati.
Priblizno sto metrov pod »pesjaki« se ustavim in poc¢ivam v zavetju
velike skale. V tistem trenutku je slisati topovski strel, ki prihaja
iz avstrijskih polozajev in hkrati zvizganje izstrelka, ki prihaja.
Ni rusilna granata, pac pa Srapnel, ki eksplodira v vi§ini, v blizini
»pesjakov«. Ta strel nas vse zacudi, ker je nekaj novega. Cez pet
minut prileti drugi strel, naravnan na vi§ino nad »pesjaki«.

Sam sem bil zaklonjen, »pesjaki« pa imajo lesene strehe in kro-
glice $rapnelov jih zlahka preluknjajo. Sledi splo$na zmeda in
veliko klicev na pomoc. Pohitim proti svojemu »pesjaku«. Neki
vojak mi pravi, da je Gualtiero ranjen. Stecem k njemu. Najdem

ga nezavestnega v »pesjaku«. Prosim za pomoc in ga odnesemo
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na bataljonsko sanitetno postajo. Srapnelska krogla mu je na glavi
povzrocila hudo rano. S prijateljem Rocchijem in drugimi smo ga
na nosilih nesli na koto 1000 m, kjer se nahaja poljska bolni$nica.
Na sreco je Avstrijec prenehal streljati.

Ubogi Gulatiero. Eno leto si deliva lakoto, napore in nevarnosti,
vedno skupaj. Upajmo, da bo ozdravel.

Gulatiero je moj drugi bratranec, Sancassani po mamini strani.
Njegov oce mi je priporocil, naj bom z njim.

Ce bi le vztrajal, da bi $el z menoj, morda? /.../ Tak$na je pa¢ usoda.

31. — Lepo vreme. Ci§Cenje oroZja in opreme. Ob devetih zveler
odidemo s Kamnega, prekoracimo Soco na mostu pri Smasteh,
blizu Kobarida.

Celotni 3. bataljon 160. pehotnega polka marsira po dolini Nadi-
Ze. Proti jutru prispemo v vas Speter Slovenov [orig. S. Pietro sul
Natisone], kjer se utaborimo. Tako smo brez obzalovanja zapus-
tili tezavno obmocje Tolmina in Kobarida, s spominom na dva
prijatelja in sovascana, pokopana skupaj z mnogimi drugimi na
pokopali$¢u v Kamnem — Gualtiera in Galdina.

Smrt Gualtiera me je globoko pretresla. Dva dni za tem, ko je bil

ranjen, je umrl na Kamnem.
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Giuseppe PozzoBoN |
Memoria della campagna Italo Austriaca 1915 e 16. Vittorio

Veneto: Kellermann Editore 2009.

Bil je vojak 67. pehotnega polka brigade Palermo.

Vojne akcije med Kobaridom, Volarji in jarkom na Vodelu

V teh dneh, to je 22., je bila akcija mojega polka. Okoli 11-ih dopoldan
je nase topnistvo odprlo ogenj. Sedaj, ko piSem, je 3. ura popoldan
in Se nadaljuje. Vsake toliko gre mimo kak laZji ranjenec, kasneje je
slisati nekaj streljanja pusk, nasa pehota, ki napreduje v skokih. Jaz
se nahajam tu v Volarjih [orig. Volarja], v hisi, ki je pod streli topov,
slisim vse zvizganje izstrelkov, nasih odhajati in njihovih prihajati,
upajmo, da me nobeden od teh ne Zeli zadeti. Medtem se nadalju-
je prehajanje ranjencev, 8. ura zvecer jih je §lo mimo zZe 65, med
njimi tudi zelo hudi. Granate $e vedno zvizgajo in vsake toliko boj
pusk. Zgleda da so nasi napredovali, da so zasedli to, kar so zZeleli,
a z veliko zrtvami. Vso no¢ nadaljujejo mimo ranjenci in mrtvi, ne
ve se, koliko revckov! Koncana akcija, uspeli so zavzeti polozaje,
nato so ga s koncentriranim ognjem sovraznega topnistva morali
zapustiti. Naj se odlocijo, da jo koncajo? Kako se lahko pocne, da se
hoce zavzeti polozaje, ki se jih absolutno ne more?

Nemogoce je, da oni pridejo ali mi odidemo. To je videti kot igra,
kot bi zeleli vse pobiti, uboge fante in druzinske ocete! Da se mora
tako bedno koncati Zivljenje.

ZvecCer 24. moram v jarek, upam, da mi bo Sv. Jozef hotel pomagati,

da se nikoli ne bo moglo koncati to tezko zivljenje.
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Zatorej se ob deseti uri odpravim iz Volarij proti jarku na Vodel
[orig. Dobil], da bi dosegel mojo ceto, a ko sem bil na pol poti, mi
noge niso dovolile nadaljevati, tako da sem se ustavil v neki luknji
do vecera 25., ne da bi se kadarkoli premaknil, ker sem bil viden
Tonietu.?

Pride vecer, grem na pot, da bi $el na hrib Vodel. Za vzpenjanje
je treba plezati kot macke. Prisel na polozaj, nasel sem vse svoje
tovarise, ki se Ze ves mesec nahajajo na istem mestu, imel sem
dober sprejem pri cCastnikih, ki so se zanimali in sprasevali po
mojem zdravju, jaz nisem vec¢ vedel odgovarjati, ker se mi je na

trenutke zdelo, da ne zdrzim vec.

Bitka je vedno tezja in negotova

Po 164 dneh v prvih jarkih ne gre upati na kaj dobrega. Moji tovarisi
smrdijo kot divjaki, umazani so kot prasici, polni usi, v kaksnem
stanju, uboga mladina! Nasa vlada v dogovoru z zavezniki hoce
vojno vse do nase zmage, a jaz pravim, da vsi tisti, ki tako govorijo,
ce bi prisli sem samo 24 ur, bi spremenili mnenje. Torej mi nismo
sinovi StarSev ali druzinski ocetje kot oni? Potem pravijo, da je
omika, koliko sinckov, ki trpijo in bodo trpeli ob izgubi lastnega
oceta, meni se zdi, da ve¢je barbarstvo, kot je tole, ne more obstaja-
ti, Cas je, da se preneha, ali pa bi bilo bolje, da tega ne bi niti zaceli,
sedaj za minulo ni vec zdravila, torej poskrbite veliki oholezi, da

jo enkrat za vselej koncate, sram vas bodi!

8 Tondlek —izraz za Avstrijce Se iz 19. stoletja.
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SANDRO LOCATELLI
Una foglia sbattuta dal vento. Bergamo: Centro Studi Valle

Imagna, 2009.

Sandro Locatelli je bil kurir, motociklist, voznik tovornjaka, po vojni

pa notar.

18. oktober 1917, 23.00

Najdrazji,

dva dni vam Ze nisem pisal. Dva dneva, ki sta se vam zdela leti,
meni pa dve stoletji. Kaj hocemo; odsel sem v sredo zjutraj ob
4. uri in se vracam sedaj, ali bolje receno, sem se vrnil pred eno
uro, ob 21. uri. Enainstirideset ur neprestane sluzbe. Prevazali
smo strelivo. Kraja vam ne morem povedati, ker smo sedaj bili
opozorjeni, da bodo uvedeni zelo strogi ukrepi proti vsakomur,
ki razkrije podrobnosti o premikih enot, oskrbovanjih itd. itd.,
Se bolj ob omenjanju krajev! Sledi postopek pred sodis¢em! Ni
Sale! Dovolj bo, ¢e vam omenim, da smo prispeli med prvo in
drugo ¢rto frontnih polozajev na vi§ino 1100 m in v 7o cm snega.
Tam gori smo v sredo prebili no¢. Pocivali smo na nasih vozilih,
a zaradi mraza in naporov ni bilo mo¢ zaspati! Odpeljali smo da-
nes zjutraj in na povratku prevazali vojake. Kon¢no smo se vrnili
v naso bazo, a zelo utrujeni. Posamezniki so celo zavrnili vecerjo,
da bi takoj sli spat. Ko piSem, vsi tovarisi okoli mene spijo, le jaz
in moj spremljevalec sva $e budna in piseva. PiSem, ker vem, da

bom moral jutri zjutraj ob 5. uri ponovno na pot.
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21. oktober, 23.00

Najdrazji,

zelo mi je zal, da vam zadnje tri dni nisem mogel poslati novic.
Je to morda moja krivda? Te dni imamo toliko dela, da si je to ne-
mogoce predstavljati! Vstajamo zgodaj zjutraj, ob pol petih, ob petih
odpeljemo, vozimo ves bozji dan in se vra¢amo v oddelek zvecer
ob devetih, desetih, enajstih, kot danes zvecer. Prihajamo utrujeni,
la¢ni, pojemo to, kar so nam prihranili in ¢e z jedjo ne pohitimo,
zadremamo z zlico v ustih in menazko v rokah. Verjamem, da bo
taksno hitenje ... nenehno zgolj v teh dneh priprav! Nikoli si ne bi
mislil, da se mora Sofer spopadati s tak§nimi tezavami in napori.
Koliko besnenja, preklinjanja in grdih besed so delezna nasa vo-
zila, $e posebno v teh vlaznih dneh, ko na vzponih nocejo plezati
in z zdrsi grozijo, da bodo tudi svoje voznike prevrnile v globino
Cez kaks$no skarpo ali v prepad! Danes smo, na primer, za vzpon
na razdalji treh kilometrov potrebovali tri ure in cetrt. S pomocjo
kolov, kamnov, kamnitih skril, brcanja, suvanja in veliko potrpljenja

smo koncno prispeli na vrh. Dovolj je! Potrpljenje!

Cedad [orig. Cividale], 23. X. 1917

Draga mama.

V¢eraj smo bili ob $tirih zjutraj v Krnu — vas, Zagi in Srpenici [orig.
M. Nero, Saga Serpenica] in se vrnili ob devetih zvecer. Legli smo,
ne da bi se dotaknili hrane. Ob pol polnodi je prisel narednik in
zacel vpiti na ves glas: »42.! Vstanil Takoj je potrebno oditi, dajmo,
dajmo, pohititel« Odziva ni bilo, nihce se ni premaknil! Tedaj je
narednik zacel vpiti e glasneje in zacel mlatiti vse, ki so spali. /.../

Krenili smo, odsli nakladat in po kar $estih urah voznje prispeli
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na Livek [orig. Luico]. Del tovornjakov se je tam zaustavil, del pa
nadaljeval na Livske Ravne [orig. Ravina di Luico]. Svojo nalogo
smo opravili in se vrnili. Sem smo se vrnili danes ob dveh popol-
dan. Pojedli smo, kar smo pac dobili, §li nekaj ur spat, nato pa se
bomo morali vrniti k vozilom, da nato¢imo gorivo in pripravimo

za novo voznjo! Preostali sta Se dve uri. Ne vem, kam bomo odsli.
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BARTOLOMEO PiGuzzI
Dnevnik, ki ga je zaplenila cenzura, se nahaja v Centralnem

drzavnem arhivu v Rimu.

Bil je visji vodnik v 208. pehotnem polku brigade Taro. Po enajsti

soski bitki je bil polk razporejen na obmocje tolminskega mostisca.

V noci od 20. na 21. oktober [op. — 1917] delam skupaj z vojaki in
ob treh pride povelje za umik. Umaknemo se v popolnem redu in
vse je mirno. Ob 5. uri smo pri barakah, namestimo se in 22. osta-
nemo tam ves dan. Zvecer se vrnemo in zasedemo strelske jarke na
Velikem Spiku [orig. Duole], kjer ostanemo do vecera 24. Zvecer
izpolnimo povelje za umik. V tistem trenutku poveljujem kopacem
in mi je zaukazano, da odidem zadnji. Ko sem tako z vojaki spodaj,
v dolini [op. — dolina Kamnica], pripravljen na odhod, so Ze tukaj
Nemci, ki prodrejo ¢ez ovire. Prvi oddam strel in ukazem vsem,
naj streljajo. Po zavrac¢anju napadov gremo v premik, a topnistvo
strasno tolce vse obmocje, tako da je cesta prepolna mrtvih in
ranjenih. S Carmignanijem prispeva na Sleme [orig. Slimmina],
drugi pa so razprSeni. Pocasi se odpravim v Klobucarje [orig. Ca-
labuzzaro], kjer v vozilih najdem kaks$no petnajsterico vojakov.
Od tam odidemo k bataljonu, ki je na Solarjih [orig. Case Solarie].
25. nas ob polni dnevni svetlobi dvakrat pozenejo na sedlo Za Gra-
dom [orig. S. Zagrodan] in nas sovraznikovo topnistvo strahovito
tolce. Kljub temu me ni strah. Naposled se vinemo navzdol, na pol
pobodja, v jarke nad Kraj [orig. Cras]. Ko zvecer njihov mitraljez
doseZe polozaj Vetta Sesta [op. — »Sesti vrh«], vsi zbeZijo navzdol

kot morski val. Sam sem kar v redu in kar na smeh mi gre. Cis-
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to mirno se spuscam, pocasi, pocasi hodim, ko najdem dragega
Montija, ki pociva kot kaksen iz¢rpan medved. Po nekaj minutah
nadaljujeva s hojo in prispeva do postaje zi¢nice v Trinko [orig.
Trinco]. Pri nekem gostilnicarju vzameva $est steklenic odli¢nega
vina, vstopiva v skladisce in med zivili najdeva konzerve lososa,
dobre ribe. Nekaj malega pojeva in nadaljujeva s hojo.

novno ustaviva. Nato pride mimo preostanek polka in se tu ustavi.
Vsega navelicani se odlicno najemo in napijemo in se odpravimo
v nek senik na izdaten spanec. Ob 3. uri najdeva ¢eto. Vrnemo
se navzdol, v Klodi¢u vzamemo vse, kar ta dan potrebujemo, in
gremo dalje v blizino AjZzle [orig. Azzida], kjer je ura pocitka. Nato
se za¢ne vzpon na Staro goro [orig. Castelmonte] in tam gori, na
vrhu, se ostane del 26. in preko noci. In glej! Zjutraj poskusajo
Nemci napredovati po desni in se tam za¢ne bitka. Okoli 13. ure
27. mi prekleta sovraznikova krogla, mislim, da krogla, raztrga
stegno leve noge. Kaksna bolecina. Ob mojih krikih prihitijo vojaki
in me v Sotorskem platnu prenesejo v kaverno. Vojaki so: Cupo
in voj. Banti. Bussini in Volandri. Ti vrli vojaki so me hoteli tudi
sanitetno oskrbeti, a so tu ze Nemci in jih zajamejo, ostali nasi
pa gredo v brezglavi beg. Zvecer pride njihova saniteta in nas z
vso potrebno pozornostjo odnesejo v neko cerkvico. Tam smo vso
noc¢ na tleh. Zjutraj pridejo kot usmiljeni angeli dva duhovnika in
dva druga moza, ki nam dajo malo cokolade in obljubijo, da nam
bodo priskrbeli zivez in vse potrebno. Resnicno nista minili niti
dve uri, ko se pojavi nekaj deklet s steklenicami mleka in vina,
kosarami hrusk, jabolk in grozdja in nam nekoliko pomagajo. Tako

mine tudi 28. Zunaj nenehno dezuje in no¢ mine na tem bednem
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lezisc¢u. In tako pride tezko pricakovani 29. Usmiljenih angelov
tudi tega dne ne manjka in proti veCeru nas prenesejo nekaj na
ramenih in v vozilih v Skrutovo [orig. Scrutto]. Zvecer me zgolj
sanitetno oskrbijo in noc¢ nekako prebijem. 30. zjutraj me ponovno
prenesejo v dvorano in me uspavajo. Po dveh urah se prebudim
in se pocutim, kot bi bil ves v mavcu. 31., 1., 2., 3. — Prispe povelje,
da nas prepeljejo v Cedad [orig. Cividale]. Tja dol prispemo okoli
4. ure, a me zaradi vseh naporov boli noga. 4. — Danes je moj
rojstni dan, a sem ga prisiljen preziveti tako slabo. 5. — Oh, kako
trpim, ker ne morem pisati mojim dragim, ki ze verjamejo, da
sem mrtev. A potrpljenje. Konec koncev bi mi bilo zal, ¢e bi §lo v
nic 294,80 lir, ki mi pripadajo od 25. avgusta do 10. oktobra in e
petdnevna placila 830 od 10. od 27. oktobra.

6., 7. — Ukradejo mi denarnico, kaksen malopridnez, a mi ni to-
liko zal za tistega nekaj denarja, pac pa predvsem za fotografije
mojih dragih, ki jih ne bom ve¢ imel. Ljubi Bog, koliko trpim v teh
stragnih dneh. Ne spim ne podnevi, ne ponodi in ob vsej bolecini
vsi trpimo $e strasno lakoto. Sveta Marija, kdaj le bo konec tega
zivljenja. Ko bi le kmalu priSel konec meseca, da mi odstranijo

mavec in se bom manj mucil.

[22. novembra je umrl v bolnisnici avstro-ogrske vojske v Cedadu.]
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RubyAarD KiPLING |

Daily Telegraph, New York Tribune, 13. 6. 1917.

Od pozne pomladi 1917 je bil vojni porocevalec v Italiji.

Prelaz, kralj in gora

Sokol je vzletel z vrha vzpetine in zajadral pod nami ter pregledoval
dolino pod prelazom. Spuscala se je dalje v obliki lijaka natanko
tako, kot pod prelazom Muttianee za Simlo.® Groba tlakovana mu-
latjera se je vila med barakami, zgrajenimi iz desk, kamenja in
ruse, kjer bi bilo videti normalno, da bi se ven prikazali gorjani z
balami stisnjenega caja. A se je le topnicar in nam prijazno ponudil
kavo. Bil je zagorel poveljnik z o¢mi, vajenimi pogledov na zelo
oddaljena obzorja. Tu je s svojimi topovi prezivel Ze celo leto. Na
kraterji zadetkov granat, znak, da ga je sovraznik poskusal preg-
nati od tod. Sneg je pravkar izginil in ko se je stopil, je ob robu
starejsih kraterjev zapustil lepo razporejene $trclje suhe trave. Ta
poveljnik je, tako kot ostali, nadzoroval opazovalnico. Ko je odsunil
zaslon, smo kot sokoli gledali na avstrijsko mesto s porusenim
mostom cez reko [op. — Tolmin] in ¢rte italijanskih jarkov, ki so
se po ravnicah ob reki plazili proti njemu. Tiso¢ metrov nizje je
lezalo kot na zemljevidu. Mesto ¢aka, tako kot Gorica, medtem ko
se tu zgoraj sprejema odlocitve, o katerih ne ve nicesar. Odlocitve,

ali bo Zivelo ali umrlo.

9 Prelaz v Indiji.
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PIETRO FERRARI
Vita di guerra e di prigionia Dall‘lsonzo al Carso Diario
1915 — 1918. Milano: Gruppo Ugo Mursia Editore S. p. A 2004.

Bil je vojak v 26. pehotnem polku brigade Bergamo.

1915

3. november

Zjutraj smo Se vedno v dezju krenili pe§ po cesti do Klodica [orig.
Clodig] in za tem navzgor po mulatjeri. V resnici je to bila majhna
cesta oziroma razsirjena pot, zgolj kamenje in blato, tako da smo
se tezko otovorjeni zelo mucili.

Proti vec¢eru smo po $tevilnih tezavah in padcih prispeli v neko
dolino, kjer je bila stara meja. Imenuje se Mlin [orig. Mulini di
Rochin], kjer je bilo poveljstvo 7. divizije.

Tu so gradili barake in pod temi smo, ker so bile e vedno odprte,
kot se je pac dalo, prenocili — kot psi, v peklenskem vremenu, ker
je divja nevihta svoje grmenje zdruzila z velikimi topovi, ki jih je
bilo slisati v blizini.

Pri srcu mi je bilo tesno, ko sem poslusal ta orkan, a me je opo-

gumljal Gospod, kateremu sem se vedno priporocal.

4. november
Zjutraj smo ponovno krenili pe$ in se vzpeli na goro blizu vasice
Pusno. Do vecera smo se zaustavili, ker je bilo obmocje, kamor

bi morali oditi, odprto in so Avstrijci streljali s topovi. In res-
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nicno je proti veceru, ko smo bili e vedno na mestu, nad nami
eksplodiralo nekaj §rapnelov.

Tam smo najprej videli ranjence in bolnike, ki so se vracali s prvih
polozajev. Tudi vasica je bila vsa v rusevinah. Tezko mi je bilo,
ko sem gledal te uboge ranjence na nosilih in na mulah in sem
preklinjal vojno, ki je povzrocala taksno opustosenje.

Tam so bili tudi grobovi tistih, ki so v vojni padli prvi.

To je bila prva etapa na odreSenem ozemlju.

6. november

Popoldan so prispeli Se castniki z nekaj desetniki in vodniki in so nas,
razdeljene po Cetah, odvedli do domacije Brtin [orig. Casa Bertini],
kjer sta se nahajala 2. in 4. bataljon 26. pehotnega polka.

Po cesti smo §li mimo majhnih pokopalis¢ in videli spostljiv spo-
min na tovari$e, ki so tam pocivali, saj je bil na vsakem grobu
majhen krizZ in roze. Ta odnos do pokojnih, ki je govoril, da bodo
vedno ostali v spominu, je name naredil dober vtis, tako da sem
zmolil molitev za te uboge padle.

Ko smo prispeli, so nas prevzele Cete in od tega trenutka sem pri-
padal 13. Ceti 26. pehotnega polka (brigade Bergamo).

Vzel sem razglednico in jo poslal domov, da sem tako poslal svoj
naslov, da bi tako prejemal novice.

Potem, ko so nam dali hlebec, sir in konzervo, smo nadaljevali s
hojo, se spustili v neko dolino in se vzpeli na nek hrib po blatnih
poteh, tako da smo na vsakem koraku padali na tla. Ko smo prisli
na vrh hriba Jesenjak in se spustili na drugo stran, se je mojim

ocem pokazala strasna resni¢nost vojne.
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Nahajali smo se nasproti vrthov Sv. Marija in Selski vrh [orig.
S. Maria in S. Lucia].

Po hoji, polni bolecin in trpljenja smo okoli dveh ponodi prispeli
v Volce [orig. Paese di Volzana].

ODb nasem prihodu so Avstrijci peklensko obstreljevali vas.
Odvedli so me v neko napol podrto vezo, kjer sem se na smrt utru-
jen in zaspan vrgel na tla. V blizini so granate padale z neizmernim
hrupom, a me je premagal spanec in sem zaspal v pricakovanju

lahke smrti.

9. november
Zvecer tretjega dne je prispelo povelje za odhod v strelske jarke.
Spogledali smo se in od strahu prebledeli. Nekateri so recitirali

rozni venec, drugi molili.

Sam sem se znas$el v nizki votlini, v kateri smo komajda sedeli.
Sedem nas je bilo notri, stisnjenih kot sardine.

Tu smo prebili tri dni in tri noci. V teh dneh se je zjutraj zelo zgodaj
odhajalo v nabavo, v Volce, v blizino pokopalisc¢a, kamor so lahko
prihajale mule. Tam se je prevzemalo robo, hrano, testenine, meso
in ostalo, namenjeno nasi ¢eti. Ob odhodu, vedno ponodi, se je

delilo hrano oddelkom v prednjih jarkih.

23. november
Zvecer sem moral oditi na pecino, prav na mesto prvih straz.
Med vzponom na pecino sem videl mrtveca, vsega ¢rnega, sedecega

med dvema skalama.
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Postavil sem se na skrajno levo v vrsti sedmih vojakov. Vsi skupaj
smo bili straza v prednjih polozajih.

Ker sem tu bil na prostem, sem si vzel dve odeji in dve pelerini,
pri cemer sem eno odejo in eno pelerino nasel na pecini. Dal sem
se na tla, na majhen prostor, kjer se je na desni dvigalo kamenje,
na levi, kamor se je pobocje spuscalo in so bili jarki niZje, je bil
skromen prsobran, narejen z nekaj deskami in zico. Spredaj, proti
sovraznikom, je bil nekaksen zaklon, ustvarjen z mrtvimi Avstrijci
in nekaj Italijani, deskami, koli, skalami in majhnimi jeklenimi
ploscami, ki so jih pustili sovrazniki. Ker mrtveci ze nekaj ¢asa
niso bili pokopani, je v son¢nih dneh od njih prihajal neznosen
smrad. Stevilna druga trupla so lezala naokoli v najbolj nenava-
dnih pozah, tak$nih, kot v trenutku, ko so bili smrtno zadeti, vsi
pa pocrneli in prekriti s plesnijo.

ODb pogledu na te zapuscene, nepokopane mrtvece mi je bilo pri
srcu tesno. Tako so se mi zasmilili, da sem zajokal in si dejal:
»Glej, kam je prisla sodobna civilizacija, ki ne spostuje niti ubogih
mrtvih. Se potem, ko so mrtvi, se jih pusti trohneti na bojig¢u in

jih tolcejo granate.«

Ponodi ni bilo moc¢ spati. Nenehno je bilo treba strazariti leze
na tleh, ker so Avstrijci ob najmanj$em gibu streljali na nas.
Puska je bila z nataknjenim bajonetom vedno pripravljena na
strel, ker je bil polozaj pomaknjen zelo naprej, v blizino sovraz-
nikovih jarkov.

Tu sem bil tri dni in tri no¢i in sem zelo trpel Zejo, ker se ni bilo

moc premikati, razen enkrat ali dvakrat zgolj ponoci.
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26. november

Minila je tezka no¢ z neprestanim puskarjenjem do jutra, a smo okoli
osmih prejeli povelje, naj pecino zapustimo in se spustimo v jarke.
Pobrali smo nase stvari in se spustili v jarke. Tu sem nasel vojake,
vse na svojih mestih, razporejene po vodih in oddelkih, pripravlje-
ne, da gredo ven, na odprto. Nekateri so imeli ¢elade, drugi oklepe
in vsi so bili zelo zaskrbljeni.

Sam sem $el z mojim oddelkom, ki je bil osmi v drugem vodu.
Nad nami je divjalo grozno obstreljevanje in v jarkih so si vojaki
s prijatelji izmenjevali naslove druzin in osebne zapiske za primer,
ce bi padli.

V nekem trenutku je prispelo povelje, da naj isti mozje in castniki

ponovno zasedejo pecino.

Po poldnevu se je zacela akcija. S pecine sem videl te uboge vojake,
Se posebno starejse, ki so se trudoma vzpenjali iz jarkov, vseeno
$li ven in pod silovitim ognjem pusk, mitraljezov in topniStva nap-
redovali. Okoli nekega majorja so bili ¢astniki, ki so mu ponujali
cigarete. Krogle so zvizgale naokoli, on pa je bil popolnoma miren
in je z revolverjem v roki priganjal ven vojake, ki niso hoteli ven.
Tako sem bil prvi¢ udelezen v resnic¢ni vojni.

Videl sem uboge vojake, ki so se zaustavljali na odprtem, ker niso

vedeli kam, bili zadeti in padali na tla.

27. november
Zvecer so ranjence odnesli in na pecini sem ostal sam.
Vso no¢ sem poslusal tarnanje umirajocih, ki so klicali na pomoc,

naj kdo pride ponje. Nihce se ni premaknil, ker so bili ranjenci in
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umirajoci preblizu sovraznika in ta je streljal na vsakogar, ki bi si
upal priblizati.

Ob tarnanju me je prevevalo moc¢no socutje in ker jim nisem mogel
pomagati, je jokalo moje srce.

Vse dni do vecera 5. decembra so se nadaljevale akcije in vedno
brez uspeha, ker je bil teren prevec odprt, brez zaklonov in smo
imeli v kratkem casu velike izgube.™

Nekega dne je na$ prevajalec zavpil: »Nemci! Pridite dol!«

In so odgovorili: »Pridite, Italijani! Ne bomo streljali na vas!«

In mi: »Vi pridite dol, ker je tu dobra hranal«

In so odgovorili: »Sedaj ne. Se ¢akamo. Pridite vil«

Nekega drugega dne so bili v moji blizini stotnik in dva podporoc¢nika
in so se pogovarjali, ali imajo cete potrebne zveze. Najprej je bil ranjen
stotnik. In poroc¢nika ukazeta: »Vojak odnesi ranjenega stotnika.«

Kmalu za tem sta bila ranjena tudi porocnika.

Pecino so obstreljevali vse dni in nekega dne je granata zdrobila
mali zaklon iz desk, ki sem ga imel na levi. Prestrasil sem se in se
¢isto nagonsko nekoliko spustil tja, kjer je bilo poveljstvo straze.
Rekel sem jim, da bi mi dovolili, da nekaj ¢asa ostanem tam, ker
tam gor ne morem obstati. Naddesetnik mi je dejal: »Tam je tvoje
mesto in za nobeno ceno ga ne smes zapustiti.«

Tako sem zopet $el na svoje mesto in na sreco ostal neposkodovan.
Potem ko so bili na prednjem polozaju ranjeni moji tovarisi, sem
kot strazar na pecini ostal sam ves cas, kolikor smo bili tam, kar
je pomenilo 12 dni. Dva dni so verjeli, da sem mrtev in so me

pustili brez hrane.

10V treh dneh je 26. pehotni polk izgubil 330, 7. divizija pa 700 moz.
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Nekega zgodnjega jutra je priSel vojak brskat po krusnjakih in me
je prijel za noge.

Rekel sem mu: »Kaj jer«

»Kako, Ziv si?« mi je odgovoril.

Rekel sem mu, naj mi prinese hrano, ker sem lacen.

Dal mi je malo kave in hlebec.

1916

10. julij

Danes, okoli 11. ure je prvi vod moje Cete prejel ukaz, da vzame
orozje in se uredi.

Zberemo se pred barako pri Brtinu in ko se nekoliko oddaljimo
in se ustavimo, nam porocnik Simeoni pravi: »Fantje. Izvr§iti mo-
ramo boleco nalogo. Odpraviti se moramo, da bi ustrelili nekega
naddesetnika in osem vojakov 25. pehotnega polka, ki so krivi, da
so minulo no¢ med patruljiranjem usli.« To nas vse zelo pretrese in
bi le z bolecino izpolnili ta ukaz. Ko prispemo v blizino poveljstva,
vidimo te uboge vojake, privezane k drevesu, vse obupane, ki so
nas gledali z o¢mi, da je to vzbujalo usmiljenje. Iz poveljstva je
stopil poroc¢nik, pomoc¢nik majorja in nam dejal, naj se vrnemo v
Ceto, ker se na hitrem procesu ni z zanesljivostjo izkazalo, da so
bili krivi tega, za kar so bili obtozeni.

Tezko si je zamisliti, kako zadovoljen sem se pocutil, da sem se
resil tako Zalostnega poslanstva. Vsi smo se v teku vrnili k baraki,
vsi zadovoljni, ker nam je bilo prihranjeno, da bi mi, Italijani,

morali ubijati brate Italijane.
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Blizu nase barake se je pod lesenim nadstreskom menze 3. bata-
ljona ponovno sestal senat vojaskega sodisca in je obnovil proces.
Stotnik moje Cete je bil zagovornik in je izvedel lepo obrambo,
tako da je sodisce naddesetnika obsodilo na 15 let zapora, osem

vojakov pa je oprostilo.

14. julij
To jutro sem prejel pismo moje zene, s katerim mi je naznanila, da
je rodila deklico in ji dala ime Maria, kot sem ji dejal jaz, da bi se

ohranil spomin na milost, ki sem je bil delezen na gricu Sv. Marije.
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GiuserpPe PozzoBoN |l
Dmnevi tesnobnosti, otoZnosti, strahu

S prihodom zamenjave zvecer smo prisli malce bolj nazaj, a e ved-
no pod strele sovraznega topnistva, a so mi vendarle lahko prinesli
hrano, da bi vam dal idejo, kaj se je: ena $alica kave, ena vina, ena
mesna konzerva in en hlebcéek. Vse to mi mora zadostovati za ves
jutri$nji dan in ce je potrebno, tudi dva dni, nato poloziti glavo na
tla in pod vodo, e se hoce spati.

16. dne vedno zaprti, ves dan obupno obstreljevanje, topovski stre-
li na desni in na levi, spredaj in odzadaj, a ne da bi po Bozjem
usmiljenju koga zadeli, nato so me zvecer okoli &. ure odvedli po
povezovalnem jarku in tam smo se morali vreci na tla sredi blata
kot prasici. Na srec¢o mi je ob enajstih prispela zamenjava, tedaj
te¢em navzdol, noge me niso vec¢ drzale pokonci, a vseeno, da ne
bi bili zadeti, kljub temu hitro proc in prisli smo v neko hiso v
vasi Volce [orig. Volzana], nasli smo obicajno kosilo, ga pojedli,
premoceni, kot smo bili, legli na tla, da bi spali, povem resnico —

¢e bi me v tem trenutku videli nasi dragi, bi umrli.
Sovraznika je treba pregnati: gre se v napad

17. dan sem prebil zaprt kot po navadi in vedno v strahu da prispe
kaka tabletka, medtem prebiram novice od moje mlade Zene in
tasta, ki so razmeroma dobre, pri cemer se nekoliko odzene misli.
Cakali smo na menazo, pribliZevala se je no¢, a se je nenadoma

sprozil mocan protinapad, 65. pehotni je moral zapustiti polozaje
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in so zajeli tudi veliko ujetnikov, zatorej povelje nam iz 67. peho-
tnega, da gremo zasesti polozaje, ki jih je izgubil 65. Sedaj pa se
ni vec¢ dalo razumeti, od kod so prihajale krogle, a je bilo vseeno
treba oditi, sicer bi prisli Avstrijci, mi iz 9. Cete na celu in naprej,
ko je bila mimo vas Volce, smo $li po povezovalnem jarku in smo
odvedeni na vzpetine Sv. Marija [orig S. Maria], med potjo se je
vsakih toliko naslo Avstrijce in kdor se ni vdal, dol z njim, z nogami
v zrak. Tu je zdaj tezko vstopiti na jarek, ker so notri Tonietti in
jih je veliko, smo pred Stevilom, ki je veliko vecje od nasega, da bi
vam to pojasnil — nas je bilo kaka petdeseterica na tej tocki, njih
pa je bilo vsaj 200.

18. dan (moj rojstni dan) smo Se vedno tu v jarku brez moznosti,
da bi se lahko premikali in tiho govorili, ker me je sovraznik slisal,
bili smo zgolj 15 metrov od njih, glede jedace se tu ne govori, nihce
mi ne more prinesti, post Ze vsaj 48 ur in nato bo danes zvecer
prisla? Pride zvecer in mi lahko prinesejo en hlebc¢ek in mesno
konzervo za vsaki dve osebi in vse se prenese v teh trenutkih, dovolj

da se lahko resi zivljenje.

Rojstni dan in god med ... ognjemetom

19. dan Sv. JoZefa (moj god). Upajmo, da mi bo pomagal, pride
povelje zapustiti jarek in se umakniti nazaj na vrh nekega hribcka,
tam smo se morali kar najbolje zakloniti z majhnimi vrecami,
toliko da smo bili v miru pred kroglami, ki so prihajale z vseh
strani. Zvecer je bilo videti kot konec sveta, bombe, ki so prihajale
kot nevihta, pijani Avstrijci, ki so vsake toliko vpili: »Hural« In

tedaj ogenj z obeh strani. Ni se vedelo, na katero stran se postaviti,
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da bi se zascitili. Vsake toliko je bilo slisati krik, glej, vojak, ki je
bil ranjen ali mrtev, uboga mladina, kako odhaja! Jaz sem med
stalnim utripanjem srca iz trenutka v trenutek ¢akal na smrt, a
z mislijo, usmerjeno k Bogu in Sv. Jozefu, sta me za$¢itila in tako
sem bil resen.

Ob dveh ponoci 20. dne je prislo povelje za umik tudi s tistega
polozaja, tako smo ponoci prisli v Vol¢e in smo nato takoj odsli do
barak hise Dugo [op. — okolica domacije Luka¢, zahodno od Jeze,
pod cesto], kjer se je naslo nase kuhinje.

Na tej tocki smo bili skoraj na varnem, a smo prispeli popolnoma
iz¢rpani, po videzu neprepoznavni.

Po, bi se lahko reklo stirih dneh posta smo se konc¢no lahko najedli
in se odpocili, zvecer, potem ko smo se osebno nekoliko ocistili,
smo se dali na tla, da bi spali, je bilo okoli 10. ure, ko je vstopil
castnik, da bi dal alarm, tako ni bilo kaj razmisljati, tam gor se je
bilo treba oboroziti in $e enkrat teci dol v Volce, ker je protinapad,

Avstrijci so si rekli, da so me hoteli poiskati v barakah.
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KARL SOVRE |
Dnevnik se nahaja v druzinskem arhivu [op. — neznana lokacija

nahajaliscal.
Bil je praporscak v 2. bataljonu 87. pespolka.

22. 10. 1917 (pondeljek)
Odhod iz Podc¢epovana 5.30 pop. Po Boroevicevi cesti v hribe. Pre-

nocili na prostem, strmem bregu.

23. 10. 1917 (torek)
Ob 4h pop. Odhod proti Sv. Luciji [op. — danes Most na Soci],
ob 2h zj.

24. 10. (sreda)

Pohod preko Soce. Ob V2 8 zjutraj dospeli v hudem art. ognju na
Selo. Od 2h do ¥ 4 je nasa art. in nem. baterije bobnajoci ogenj. Ob
8h dop. odhod proti postojankam na Hrad vrh [op. — Grad]. Zasli
in §li v art., minskem in ognju stroj. pusk. Ranjen Oblt. Mastnak,
Lt. Ivaneti¢ in r. a. Dorfmeister. DeZ ves dan in vso no¢. Pred nami

prodirajo I. R. 87 in 37.

25. 10. (Cetrtek)

Korakamo po razbitih italj. postojankah ¢rez gore in skale, preko
vseh ovir do Soce. Most — vas Doblar - italj. tabor poln blaga, hra-
nil, vina, Zganja, oblek, itd. — splo$na pijanost. Prenocili na cesti.

Plen nepregleden.

OKTOBER 1917



20. 10. (petek)
Odhod proti Ajba [orig. Aiba] ob 6h zjutraj — skozi Rocinj [orig.

Ronzina] — desno od Aibe (DD ... Dol?) v vasi prenocili.

27. 10. (sobota)
Kanal [orig. Canale] — in daljSe poti Prenocili pri na prostem. Smr-

dljiv breg. Obstreljevani s Kuka. Vso no¢ dez.

28. 10. (nedelja)
Crez Korado do KoZbane. Proti ve¢eru pridemo v dolino. Ves dan
dez kot iz $kafa. Prenocujemo v Kozbani, ki so jo vceraj zapustili

Italjani. Gostoljubno ljudstvo, veselo resitve.
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PaoLo Caccia DoMiINIONI |
1915—1919 Diario di Guerra. Milano: Gruppo Ugo Mursia Editore
S. p.A.1996.

Bil je podporocnik inZenirstva v enoti pontonirjev do julija 1917, nato

poveljnik oddelka metalcev plamenov.

Palermo, 24. maj 1915
Najblizja je bila kasarna 10. polka bersaljerjev na Porta Nuova.
Podpisal sem obrazec prostovoljnega vstopa v vojsko za obdobje

trajanja vojne.

18. november

En teden sem prezivel v Palermu. Ob Stevilu mrtvih, ki sta jih med
mojimi palermskimi in milanskimi prijatelji zahtevala Kras in
Soca [orig. Carso, Isonzo], me prevevajo tesnobni ob¢utki. Domala

vsi v pehoti.

1916

Nerviano, 8. marec
Prispela je rumena kuverta in v njej napotnica z namembnim

krajem: 4. polk inzZenircev pontonirjev v Piacenzi. Zadovoljen sem.

April
Polovica moz je odsla pod poveljstvo Gulmanellija na prelaz Za Gra-
dom [orig. Passo Zagradan] in v dolino Kamenca [orig. Valcamenza].

Vkljudili jih bodo v cete kopacev, ki utrjujejo drugo frontno ¢rto.
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1917

Grapa Kotec-Potok

23. april, ponoci

Po grapi smo se spustili do cerkvice Sv. Petra, kjer so Sotori in ba-
rake 14. Cete. Grapa se izteCe v Ajbo na bregu Soce [orig. Isonzo].
[op. — danasnje ime potoka Kotec je Ajba]

V nekaj dneh se bo zbrala celotna ceta, da bi material premestili v
blizino prvih polozajev na bregu reke. Poskusali ga bomo ¢imbolj
skriti z maskiranjem in raznimi triki. Tezave med transportom
so neizmerne, Se posebno s ¢olni, ki tehtajo tono in jih je treba
spustiti kilometre dale¢ po zelo zavitih mulatjerah v prepadne in
zelo plazovite grape. Bonetti pa kljub vsemu pravi, da so pontonirji
vedno uspesni.

Bonetti je optimist tudi glede izida ofenzive.

Nasprotni polozaji so prav na obeh bregovih, vzdolz ceste, ki pove-
zuje AvCe, Log, Bodrez in Kanal [orig. Auzza, Loga, Bodrez, Canale]
na avstrijskem bregu, Rocinj Ajbo, Cerovo in Spodnje Nekovo [orig.
Ronzina, Ajba, Casermone, Nekovo Basso] na italijanskem bregu.
Bregova sta odrezana navpic¢no in tako je na tem mestu reka pre-
cej globoka. NaloZeno nam je, da polozimo dva mosta, enega pod
Logom in drugega pred Bodrezem. Cez moramo spraviti pehoto,

ki mora zasesti del nasprotnega brega z dvema vasema vred.

Medtem ko se z Bonettijem pogovarjava o nasem delu, vstopi Co-
molli, mrtvohladen, s ¢elado in bodalom. Nemudoma hoce upora-
biti moje moze, ki so utrujeni in v slabem stanju, ker so prevec pili.

Poskusam nasprotovati, a brez uspeha. 3. vod mora hoce§ noces
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na rokah prenesti osnovni material do Ajbe, v temi, dvakrat dol in
gor po grozni mulatjeri. Dovolj bomo imeli opraviti do jutri zjutraj.
ODb tem z Bonettijem opraviva izvidniski ogled ob Soci (Podnevi
to ni mozno. Neki alpinski poro¢nik je to poskusal vceraj in ga je
krogla zadela v srce.). Grapa potoka Ajba je $iroka in vsa v zelenju,
ko pa se priblizuje Ajbi, se postopoma zozi, postane ozka, ¢rna
in utesnjena, v zadnjem delu zavita. Ti zavoji Avstrijcem prepre-
cujejo, da bi nas videli z levega brega in nasprotnega hriba. Pod
skalovjem grape moramo zbrati ¢olne, deske, splave in drobni
material. Pred hi§ami, 10 metrov od vode, reki sledi cesta, prek-
rita z ovirami, manjs$imi polozaji in raztreS¢enimi ostanki dveh
Colnov, ki sta bila uporabljena v ponesreceni ofenzivi v oktobru
leta 1915. Na nasprotnem bregu, prav nasproti grape, se vzpenja
pecina, avstrijsko mitraljesko gnezdo, ki jo imenujemo Hudiceva
skala. Polagati most na tak§nem tveganem in neugodnem mestu
se mi zdi prava neumnost. TiSina naredi velik vtis, prekinja pa jo
zgolj brbotanje vode, in kaksen strel, ki Zalostno odmeva po dolini.

»Prekleto, kaks$na sosescina,« je dejal Paccani.

Konec aprila

O datumu akcije ne vemo nicesar zanesljivega. Govora je o zacetku
maja. Sami bi Zeleli, da bi to bilo kmalu, da bi si skrajsali muke v
tem tezkem obdobju priprav. Prihaja na stotine topov.

Tezave, s katerimi se sre¢ujemo med prevozom nasega materiala,
so nepopisne. Iz trenutka v trenutek se soo¢amo z nepredvidljivimi
in alarmantnimi ovirami, o katerih nenehno razmisljamo.

Zaradi ozke mulatjere in podora v dolino sta se v globeli prevrnila

dva vozova z nalozenima ¢olnoma (dolgima devet metrov). Konji in
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konjarji so se ubili. Material smo z vrvmi in napori pontonirjev resili.
Vsekakor smo v blizini reke uspeli zbrati veliko materiala. (Zdi se

nam, da celo preve¢, a je v tak$nih primerih to tezko presoditi.)

Konec aprila (Izgubljen pregled nad datumil)

Svoj material nosim desno od Ajbe, hodim po 600 metrih odkrite
ceste in vse to zbiram za veliko hiSo ob cesti v Cerovem, 8o metrov
pred avstrijskimi strazarskimi polozaji. To poc¢nemo v trdi temi,

s stopali, obvezanimi z vrecami, da ne bi povzrocali hrupa.

Moj vod je ¢udovit, a je vec kot ocitno, da smo ze iz¢rpani od
tega, kar po¢nemo. Ples traja vso no¢, zjutraj pa je tezko spati
zaradi velikega miniranja pri §irjenju ceste nad nasim Sotoris-
c¢em. Nekega dne ni nihce vedel, da $e vedno spim v Sotoru in je
Sotorsko platno raztrgala velika skala in pristala na tleh le nekaj
centimetrov od moje glave. Poleg tega imamo popoldan $e delo

s papirji in sestanke.

Prvi dnevi v maju

Velikih ¢olnov vsekakor ne bomo mogli skriti v Cerovem in jih
pustimo v izteku grape, da jih bomo, ¢e bo to potrebno, izvlekli ven
v zadnjem trenutku. V Cerovo pa vseeno nosimo lahke splave za
brv Viscardi. Enega sem minulo no¢ s $e $tirimi pontonirji spravljal
Cez ovire. Prehod je tezaven in ozek. Neprestano smo se zapletali
v bodeco zZico. Nenadoma z nasprotnega brega na nas z zelo belo
in blesceco svetlobo posveti lu¢. Mozje se nagonsko odmaknejo,
tako da me splav tresci naravnost v trebuh. Medtem ko padem na

hrbet, slisimo strele iz pusk. Vrzemo se pod skalovje, kjer sem cetrt
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ure bruhal. Kar nekaj casa je trajalo, preden je streljanje ponehalo
in smo nadaljevali z delom.

Pogosto slisimo udarce avstrijskih krampov, ki delajo na drugem
bregu. Zelo zabavno jih je zaustaviti z metanjem kamenja. Sovraznik
misli, da gre za neko novo vrazjo zadevo, ko nekaj z zvizgom prifrci,
se zaustavi in bi utegnilo eksplodirati. Domisljam si, da sem kar
natancen s svojo fraco, od katere se nisem lo¢il, Ze odkar sem bil v
gimnaziji. Nekega dne se mi bodo mascevali.

Ze nekaj dni imamo neprestano nad seboj letala, oznacena s krizi.

Pontonirji godrnjajo in pravijo, da so nas odkrili.

Maj

Naprtili so mi tezavno in odvratno nalogo — organizirati in usmer-
jati transport splavov modela Viscardi (glede Cesar so vsi izgubili
glavo) od Liga do Soce po grapi Nekovo [op. — potok Mala Ajba],
vzporedni z dolino potoka Ajba. Mostva sestavljajo pripadniki
6. in 12. bersaljerskega polka. Transport traja skoraj tri ure po gro-
zni mulatjeri, tlakovani s kamni, ki so videti kot zglajeno jeklo, ki
so ga izbrusili okovani ¢evlji. Splavi so za prenasanje na rokah zelo
nerodni, Se posebno za ljudi, ki tega niso vajeni. Potem ko so §li
skozi razli¢ne nevsecnosti (Po mulatjeri zavzeto tipajo reflektorji in
mitraljezi.), se morajo ti nesrecniki veselo odpraviti na tri ali $tiri
ure vzpona, da bi konc¢no padli na svojo slamo, na smrt utrujeni,
prepoteni, potolceni od $tevilnih padcev. Preklinjajo na gosto in

glasno, kot $e nikoli nisem slisal.
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I5. maj

Most je postavljen v 25 minutah. Svita se. Prileti nekaj Srapnelov,
visokih, brez ucinka.

Bataljon Cervinio se razporedi na cesti, na odprtem, cete se ure-
jajo, slisati je kratka povelja kot na dvoriscu kasarne. Medtem na
avstrijskem bregu pritrdimo $e poslednje tramove. Pontonirji so na
avstrijskem bregu, ki smo ga ponoci tolikokrat gledali in se ga bali.
Pontonirji, ki so po obicaju delali bosi, se v naglici obujejo, vzamejo
nabojnice in puske, nataknejo bajonete in se zberejo okoli mene,
Ceprav nisem dal nobenega povelja. Nekaj jih posljem na colne, da
napnejo vrvi sider in stisnejo drogove. Eden teh mi je dal pusko
rekoc¢, da mi bo bolj koristila kot pistola.

Splosno navdusenje. Cervinio v teku prekoraci most z bajoneti na
ceveh pusk. Sledijo mitraljezci in kopaci. Vsi se vrzemo na skalovje
pod avstrijskimi polozaji, utrdimo se, pritrdimo vrvi in lestvice, da

bi bataljonu olajsali vzpenjanje.

I7. Maj

OD zori so §tiri jeklenice razpete in trajekt deluje. Med Ajbo in
Cerovim smo nasli pontonirja De Pietra, Bonettijevega kurirja, ki
je bil z ukazom na poti k meni. V glavo ga je zadel drobec granate
in ob njem je bila ¢elada, polna krvi. Imel je pet sinov.

V kaverni sem porocal, da je vse potekalo dobro in v hipu zaspal

na praznih vrecah.
18. maj
Govori se o umiku, zapustitvi zavzetega terena, ker smo ze izvrsili

naso demonstrativno nalogo. V resnici zaradi izgub, ki niso bile
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nadomescene in nezanesljivih prevozov ¢ez reko, nasi polozaji ne
bi zdrzali Se enega odlo¢nega napada.

Prispe novo povelje: nocoj se umaknemo.

19. maj, ob enih ponoci
Eksplozije dvigujejo stebre vode. Pretrgana je bila Se tretja jekle-
nica. Ostane nam poslednja, ki mora opraviti vse delo, a je umik

ze skoraj zakljucen.
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RubyarD KipLING I

Daily Telegraph, New York Tribune, 9. 6. 1917.

Podgora — greben namerjenih topov

Osupljivi tovornjaki so bili na $e bolj osupljivi cesti bolj zgosceni
kot pred tem. Nas spremljevalec se je zaradi tega opravicil: » Pog-
lejte. V zadnjih dneh smo navzgor, po tej poti, pripeljali marsikaj
na fronto,« je dejal.

»Ali so vsi Italijani Ze rojeni Soferji?« sem ga vprasal, medtem ko
se je kolona visoko prekritih avtomobilov zibala navzdol po ovinku,
preko katerega smo se prebijali. Zavijala je na njegovem zunanjem
robu s karoserijami, ki so Strlele nad vec¢ kot stometrskim prepa-
dom in zdrsela mimo nas z manj kot desetcentimetrsko razdaljo
od koles.

»Ne,« je odvrnil. »Vendar smo v tej igri ze kar nekaj ¢asa. Mislim,
da so slabi Soferji ze vsi umrli.«

»In slabe muler« Ena od njih je se je trmasto upirala na robu
prepada, kot se mi je dozdevalo, dokler se nisem vzpel Se nekaj
sto metrov visje. »Oh, mule ne mores pokoncati.« In resni¢no. Ko
se je mula nehala upirati, je nadaljevala z vzpenjanjem, vrednim
ugleda njenih prednikov. Vodnik mule je molcal.

Podali smo se proti goram po cestah, ki $e niso vrisane na zemljevi-
de, a so zahvaljujo¢ vztrajnemu vzdrzevanju v dobrem stanju kljub
nenehni voznji tovornjakov, ostrih kopitih mul in vsem nevsec¢nos-
tim, ki jih prinasa resni¢ni sovraznik, zima. Nasa pot je vodila proti
severu vzdolz razgibanega roba grebena, kakih 1000, 1200 me-

trov visoko, bolj ali manj vzporedno s Soco. Potoki, ki so zuboreli
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v blizini na isti vi$ini, so se spuscali in se spreminjali v modre nitke.
Skozi gozd jih je bilo komaj $e videti. Gore so pokazale svoje grobe,
skrilaste grebene, po katerih smo se vzpenjali v tisocerih ovinkih
in pri tem popolnoma izgubili orientacijo. Nato pa je bilo, zato ker
je bila natrpana cesta vidna kakih deset kilometrov oddaljenemu
sovrazniku, nad njo razpeto maskiranje iz trsti¢ja. Poskodbe nad
nami in pod nami so pricale, da jo je natan¢no opazoval.

Nato nas je razsezna guba gore, prepredene s potoki, skrila v zelenje
in vlago, dokler nam ni povedal pogled na jesen, $e vedno v popkih,
njegov brat pa je bil pred desetimi minutami ze ves olistan, da smo se
ponovno dvignili visoko, na gol greben. In tu so bile Stevilne baterije,
tudi najtezjih topov, razporejene na razlicne nacine in prikrite. Ko
bi odkril eno, se ti ne bi niti sanjalo, kje se nahaja naslednja.
Enajst-, osem-, §tiri-, Sest- in ponovno enajstin¢ni topovi na gose-
nicah, na ladijskih lafetah, prilagojenih za delovanje na kopnem.
Miljo za miljo so bili loceni od svojih vlacilcev ali naravnani in
oprti na lastne, hitre motorje ob svojih kavernah s strelivom, de-
lavnicah in zasilnih barakah za topnicarje, razprsenih ali pripetih
nad strmimi pobocdji za polozaji. Temacne jame in globeli so jih
skrivale, medtem ko so bili namerjeni v nebo. Ko so kukali skozi
ozke vrzeli v zelenju, si je bilo tezko predstavljati, kako so bili pre-
neseni sem gor in tu odlozeni. Stisnjeni so bili v skalne obronke
in vdrtine terena, kjer svetloba ni mogla zarisati njihovih obrisov
ali pa so se za hlevom zlili v eno s kupom gnoja. Ustavili so se v
gostem rastlinju gozda kot sloni v opoldanski uri, kot bi se plazili
po trebuhu do robov grebenov, ki so zrli na morje gora. Tako kot
ostali na frontni ¢rti, so ¢akali na uro in na povelje. Med vso to

mnozico jih ni spregovorilo vec kot kakih pol ducata.
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Ko smo se povzpeli na mesto, kamor smo bili namenjeni, se je
odprl zaslon na opazovalnici nad svetom pod nami. Skoraj navpic-
no pod nami smo videli Soco in tam cez italijanske jarke, ki so se
trudoma vzpenjali na grebene golih slemen, kjer bivajo pripadniki
pehotnih enot. Dokler Avstrijci ne bodo pregnani iz vi§in nad njimi,
lahko dobivajo hrano zgolj pod zavetjem teme.

»Tako je, kot da bi se z vlomilcem preganjali po strehah his « je
dejal castnik. »Lahko ga opazi§ z dimnika, on pa tebe z zvonika
katedrale — in tako se nadaljuje.«

»Kdo vidi te moze, tam doli v jarkih?« sem vprasal.

»Vsakdo z obeh strani, a jih nasi topovi krijejo. Tako je v nasi vojni.

ViSina pomeni vse.«

DECEMBER 1915



FRANC AvCIN
Zapisi in drugo gradivo iz obdobja vojne, arhiv Kobariskega

muzeja.

Franc Avcin je bil ob izbruhu vojne vpoklican v ljubljanski 27. crnovoj-
niski bataljon. Do decembra je kot geometer delal v inZenirskih oddel-
kih, ki so utrjevali bodoce tolminsko mostisce, v drugi polovici leta 1915
pa na obmocju Gorice, od Debele grize (Monte S. Michele) do Plavi.
V decembru je poveljeval crnovojniskemu delovnemu oddelku 50/5,

ki je vrtal kaverne na = 383 — Priznici nad Plavmi.

Po napevu »Stille Nacht, heilige Nacht ...« [op. — Sveta noc, blazena

noc]
Vojna bozi¢na pesem: [op. — prevod iz zapisa v nemskem jeziku]

Tezka havbica, lahka havbica
strelja dale¢, strelja $iroko,
strelja na lastne moze,

strel

j
j
ja bliskovito, strelja, da bobni,
j

strelja in sovrag se ji smeji!

Peli na bozi¢ni vecer 1. 1915 na koti 383 nad Plavami pri bozi¢nem

drevescu v kaverni zbrani ¢astniki.
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GiuserPPE RupEeLLo I

Tam [op. — v Podsabotinu] smo bili en dan in pol, nato je nas sto-
tnik naredil »moralo«, opogumljal nas, ki smo morali prvi¢ oditi
v ogenj. Nato je to isto no¢ prispelo povelje, da moramo vsi na vrh
Sabotina [orig. monte Sabotino], visokega 611 metrov. Hoditi smo
zaceli opolnodi in hodili smo do osmih zjutraj.

Bil je peti avgust (1916) in smo po mulatjeri ze zaceli srecevati
ranjence in Avstrijce, ki jih je zajela pogumna brigada pred nami.
Ta pot na hribu je bila za nas precej nadlezna, ker se v temi ni
videlo niti kamnov, na katerih se je spotikalo. Nekatere hribe je
osvetljeval avstrijski Zaromet in rakete, ki so jih v zrak metali nasi.
Bil je zalosten vecer.

Prispeli smo zjutraj, potem ko smo §li skozi §tevilne kaverne in
povezovalne jarke, da nisem vedel niti, kje smo, smo prisli blizu
reke Soce [orig. Isonzo] v vasico, ki so jo vso zravnale granate,
imenovano Smaver [orig. Santo Maurizio]. Ko smo prisli tja, smo
se skrili v en jarek, ker se je priblizevala nevarnost. Tam smo ostali
ves dan in ta dan se mi je zdel strasen, ker sem vsake toliko slisal
kak izstrelek, ki je sel mimo dale¢, bolj zadaj. Bilo nas je zelo strah,
ker nismo bili vajeni tak§nega ZzviZzganja.

Zvecer, ko smo nekaj pojedli, nam je rekel nas porocnik, ki je po-
veljeval vodu, da se to no¢ ne bo smelo spati, ker bo nasa brigada
morala v napad na Sveto Goro [orig. Monte Santo], a je bilo povelje
preklicano. Tega vecCera smo odsli, ¢im se je zmracilo, pocasi, pocasi
smo se napotili k preckanju Soce. Tam je bil majhen most, preko
katerega se je lahko $lo samo pes. Takrat je prislo povelje natakniti

bajonete, ker je bil sovraznik na drugi strani reke in posamicno,
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v presledkih po deset metrov, smo morali preckati v teku. Mnogi
moji tovarisi niso prisli ¢ez, ker so padli v reko in utonili.

Jaz, sre¢nez, sem presel in prispel na drugi breg. Medtem se je
sovraznik oddaljil in smo §li z brega gor in tam so se zacele prve
hise, vse zrusene. Vas se je imenovala Solkan [orig. Salcano], ki je
tri kilometre od Gorice [orig. Gorizia]. Nato smo se zatekli na neko

polje, na katerem je bilo posajeno zelje, vsi tam notri, vedno skriti.

Po $tevilnih tesnobnih trenutkih je dobri (Bog) priklical no¢, ko
smo se pocutili bolj varni, ker nas sovraznik ponoci ni mogel videti.
A glej, da tudi to zalostno no¢ ni bilo spanja, ker je bilo povelje za
napredovanje. Tako smo se mi vsi, pripravljeni, z nabitimi puskami
in nataknjenimi bajoneti napotili na pohod vzdolz Zelezne ceste, ki
je peljala do solkanske postaje. Vlak ze dolgo ni ve¢ hitel, je pa zato
hitela kaka velika granata, ki je prihajala iz sovraznikovega zaledja.
»Zivljenje je bilo trpko.« Kon¢no se prispe pod most te iste Zele-
znice, kjer smo pozrli eno konzervo rezervne hrane in prav v tem
trenutku, ko smo jedli, je prisla velika granata. Tam je umrlo mno-
go tovariSev in je bil ranjen na§ major, poveljnik tretjega bataljona.
Od tam je bilo treba v nekaj minutah $e vedno napredovati med
streli iz pusk tik nad naso glavo. Prisiljeni v plazenje po tleh smo
prisli v vas, od koder je nekaj minut pred tem zbezal sovraznik.
Tam je bilo najti vse razmetano in vse hise izropane in mnoge so
gorele. V vasi je bilo najti tudi kaksno osebo, ki se je skrila v pod-
zemlje in v kleti. Najti je bilo tudi koze in ovce in zivali, zapuscene
na cesti, a se s tem nihce ni ukvarjal, ker so vsi imeli v mislih le
lastno zivljenje in ker je tam, na tistih Zalostnih mestih smrt bila

navzoca v vseh trenutkih.
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Po tem, ko smo pojedli, je prispelo povelje za odhod in zamenja-
vo brigade Stoenajst in Stodvanajst [op. — obeh pehotnih polkov
brigade Piacenza], ki se je nahajala na prvi ¢rti. Bili smo kakih sto
metrov za njimi. Tekel je deseti dan istega meseca avgusta in bila
je skoraj polnoc in tiho smo $li dat zamenjavo, ker je ta brigada
bila Ze nekaj ¢asa na polozajih. Ko smo prisli, jarka ni bilo in na
sreco so me postavili na strazo, ker (tedaj) Se nisem postal desetnik
in sem vso no¢ ostal na strazi. Sovraznik je z vrha Skabrijela [orig.
San Gabriele]. Mi smo bili na vznozju tega krutega hriba.

Tam je bil velik strah in $e bolj je rasla otoznost v teh dneh in bolj
okrutno je bilo zvecer v kolonah prinasati hrano. Minilo je precej
dni v najvedji zalosti, ker nismo bili vajeni tistega Zalostnega Ziv-
ljenja. Prisel je 15. dan avgusta (1916), za nas zelo bolecega dne,

ker mi je ostal v spominu in za vedno, dokler bom ziv."

Bil je poldan in ogenj izstrelkov se je $e vedno energi¢no nadaljeval
in videlo se ni nicesar vec. Bilo je kot megla v mesecu septembru.
Bili smo v lepem gozdu, polnem velikih dreves, a opoldan je bilo
videti vse zravnano do tal in bili smo razkriti v son¢ni prezi.

Minilo je nekaj ur sredi te zalostne nesrece, ko so nas poveljniki
opomnili natakniti bajonete na puske in biti zelo pozorni, ¢e bi se
sovraznik premikal, da bi priSel mascevat svoje polozaje, izgubljene
pred nekaj dnevi. Na sreco tista zalostna priloznost ni prisla in ko
je (Bog) hotel, je prenehal tisti peklenski ogenj. Sonce je Ze zaslo,
ko je prenehal. Tedaj je bila povsod naokoli tiSina, razen kakega
tezkega ranjenca, ki je tarnal. Tistega vecera se je bilo nujno lotiti

pokopavanja vseh tistih, ki so tega dne bili nesre¢no smrtno zadeti

11 Brigada je v tistih dneh izgubila 31 ¢astnikov in 868 vojakov.
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in jih odnesti v jame granat, tja, kjer je bil ves teren naokoli ena
sama jama.

Nato se je po kakem dnevu ponovno zacelo delo in je bilo nedalec¢
od nas slisati eksplozijo kake granate, kar nas je opozorilo, da
vojne $e ni konec.

Delali smo ponoci, z malo hrupa, gradili zaviti jarek in postavljali
ovire vse do jutra. Cez dan se je spalo, kdor je mogel spati, in kako
uro je bilo treba biti na strazi. Jaz nisem bil sposoben niti pisati
domov, ker se mi je roka tresla, kot bi bil alkoholiziran in kot list
vV mesecu maju.

Tako smo preziveli 36 (26) zaporednih dni, ne da bi kadarkoli
imeli zamenjavo, pojesti eno konzervo in en hlebcek, cetrt litra
kave in nicesar drugega. Nekateri med nami so bili tako izérpani,
da niso bili sposobni nositi puske. En moj tovari$ mi je dal pet lir,
da sem mu nosil krusnjak do konca nevarnosti. Na polozaje smo
se povzpeli 10. avgusta in smo se 16. septembra spustili na oddih v
Podsabotin, tisto vas, o ¢emer sem vam pripovedoval, vas, v kateri
ni bilo nicesar, razen kake neeksplodirane granate.

Spali smo pod $otori in vsako drugo noc je bilo treba oditi nosit
ovire pred polozaje, oddaljene osem kilometrov. Bolece je bilo na-
rediti skoraj 16 kilometrov z oviro na ramenih. Skratka, veliko se
je delalo in malo spalo. Na oddihu [op. — delovnem »oddihu«] smo
bili 15 dni in je prispelo povelje, da je treba oditi na isti polozaj, na
katerem smo bili pred tem. Tudi to je bila prevec¢ zalostna zame-

njava, razmisljajo¢, da je tam gori smrt, skratka, umirali so vse dni.

Drugi, ki smo jih ranili [op. — oktobra, med osmo bitko], smo jih

kmalu slisali tarnati in tedaj smo se opogumili in smo §li pogledat.
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Bila sta dva Avstrijca, eden ranjen v trebuh in drugi v levo nogo.
Tedaj smo jih prenesli na nase polozaje, kjer so jih oskrbeli in nato

spremili v bolni$nico.
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Giuseppe CorDANO |l
Leto 1917
Maj

7. — Z nekaj prijatelji grem v »Casa del Soldato« [op. — »Vojakov
dom« v Valeri$¢u]. Tam je razvedrilo, knjige, razli¢ne revije, vse
potrebno, namenjeno posiljanju poste domov in tudi gramofon.

Vojak takoj pravi: »Oslu dajejo sladkor«.

12. — Ob §tirih budnica. Dajo nam kavo. Ob pol petih se nenadoma
zacne nase strahovito obstreljevanje. Sedaj tisoci topov bruhajo
ogen,j.

Nage topni$tvo tol¢e Skabrijel, Sveto Goro in Sveto Katarino [orig.
S. Gabriele, Monte Santo in S. Caterina] vse do Markovega hriba
[orig. S. Marco]. Stebri dima se dvigajo in rastejo. Videti je, kot da
bo vse zgorelo. Viharji jekla in eksploziva teptajo, meljejo, tolcejo,
drobijo v prah meter za metrom terena. Videti je, kot da bi morali

ti hribi izginiti pod udarom tolik§nega rusenja.

14. — Sovraznik odgovarja nasim topovom, a bistveno manj silovito
in vedno tolce Gorico [orig. Gorizia] in okolico, tako da so med
ranjenci civilisti. Goriski grad veckrat zadenejo granate velikega

kalibra in vec delov se zrusi.

26. =V pricakovanju smo, kaj vse se $e bo zgodilo? Aktivnost letal-

skih eskadrilj. Popoldan zopet divja nevihta. Proti ve¢eru podremo
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Sotore. Z vso naso opremo odhod in vzpenjanje po cesti. Gremo
skozi Vrhovlje [orig. Vercoglie] in se tu po mulatjeri spustimo
v dolino, v kateri tece reka Soca [orig. Isonzo]. Prekora¢imo jo po
mostu in se znajdemo v vasi Plave [orig. Plava]. Po drugi mulatjeri
se vzpenjamo skozi Zagoro [orig. Sagora], $e vi§je Zagomilo [orig.

Sagomila] in nadaljujemo z vzpenjanjem.

27. — Ob zori se ustavimo skoraj na vrhu hriba in se namestimo
v zavetju skalovja. To je pobo¢je Kuka [orig. Monte Cuk] in del

slednjega so pred dnevi zavzele druge enote.

Proti veceru se na Vodicah, ki so v nasih rokah, in na najbolj naprej
pomaknjenih polozajih na Kuku odvija avstrijski napad. S posegom
nasega topnistva v najprimernejSem trenutku ga tamkaj$nji oddelki
odbijejo. Presenetljiv primer. Medtem ko se v jarkih dogaja divje
streljanje, tu, blizu nas, kjer je v votlini sedez poveljstva 53. divi-
zije generala Gonzage, vojaska godba igra marse in himne. Zvoki
in§trumentov se mes$ajo s streli pusk, mitraljezov in grmenjem
topov. Cez dan je bil ustreljen vojak 262. pehotnega polka. Ponoci

smo v nenehni pripravljenosti.

28. — En vod 10. Cete je od ranega jutra dodeljen vojaskemu
sodiscu, ki je bilo vzpostavljeno s sedezem v votlini divizijskega
poveljstva na Kuku. Med zasedanjem je bil izveden proces proti
nekaj vojakom. Nekateri so bili obsojeni na ustrelitev, drugi na
zaporne kazni. Medtem divizijska godba igra himne in marse.
Dogajanje naredi velik vtis in vojak ne ve, kaj naj rece in kaj naj

si misli.
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A glej, kaj se lahko zgodi. Vojak, ki ga muci Zeja, se spontano in
lahkomiselno spusti s hriba k Soci, da bi prisel do pitne vode in tako
zapusti svoj oddelek. Ker obmocje dosledno nadzorujejo oddelki
karabinjerjev, se zgodi, da ga odkrijejo in privedejo do poveljstva

sodisc¢a. To zadostuje, da ga obsodijo dezerterstva.

Sedaj prejme 3. bataljon povelje za premik do Casa del Pastore [op. —
»Pastirjeva hiSa«], ki se nahaja sredi pobocja tega hriba, na nadmor-
ski visini priblizno 500 metrov, na kakrsni se nahajamo tudi mi.
V ravni ¢rti je to priblizno en kilometer v smeri Svete Gore, ki jo vi-
dimo pred seboj in je videti grozeca. Da bi prisli do Case del Pastore,
je treba te¢i po mulatjeri popolnoma na odprtem in v vidnem polju
sovraznika. Tu je povelje za odhod in 3. bataljon ob belem dnevu v
koloni krene na mulatjero. Vojaki se kot nori pozenejo v tek, Avstri-
jec, ki jih je videl, pa odlo¢no zacne s strahovitim obstreljevanjem.
Salve granat besno tol¢ejo celotno mulatjero. 10. Ceti je zaukazano,
da krene poslednja, in stotnik D‘Alicandro, ki so ga te dni povisali
v stotnika, mi ukaZe, naj krenem poslednji, tako da bo zanesljivo
odsel celotni bataljon. Perspektiva ni najbolj obetavna.

Pred seboj, vzdolZz mulatjere, Ze vidim grozljivo podobo, apoka-
lipti¢en prizor, ki ga je tezko opisati, ker presega ¢lovesko domi-
Sljijo. Vojake v polno zadevajo granate in v zrak letijo roke, noge,
trupi ljudi. Kdor lahko nadaljuje, gazi po mrtvih in teh, usmiljenja
vrednih ¢loveskih ostankih zmletega mesa vojakov. Vidim, da je
Celo kolone Ze prispelo do Casa del Pastore. Poslednji vojak se je
podal na mulatjero in odidem tudi jaz. Tega, po ¢emer sem gazil
med tekom, ne morem opisati. Dokler nisem prispel, sem med

potjo zaznaval tik pred menoj ali za menoj eksplozije granat in da
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po zraku letijo ko$c¢ki cunj in meso vojakov. Tekel sem, najbrz kar
letel, ker sem do Case del Pastore prispel skoraj hkrati s prvimi iz
10. Cete, brez diha, s cmokom v grlu, od razburjenja ¢isto sesut.

Od Case del Pastore je ostalo pokonci le nekaj zidov. Stotnik zbere
ceto. Ustavimo se, da pridemo k sebi in za seboj pustimo grozljivi
prizor. Tu v zavetju hriba, smo skoraj zavarovani pred obstrelje-
vanjem, a se je sedaj treba vzpeti na koto 611. Preostanek 10. Cete
zac¢ne z vzponom v gozdu in med skalovjem. Smo prvi Italijani, ki
gazimo po teh krajih. Prihaja na stotine avstrijskih granat, neka-
tere zadenejo v polno in med vojaki naredijo pokol. Vzpenjati se
poskusamo, kar se le da hitro ter pri tem v igri skrivalnic s smrtjo
izkoris¢amo razclenjenost terena in skalovje. Kar nekaj vojakov
nas je prispelo in zavzelo polozaj na koti 611. Uspelo nam je. Sam
sem med prvimi. V teh usodnih trenutkih je bolje biti med prvimi.

Avstrijec je polozaj zapustil in se umaknili v bolj odmaknjene.

31. — Ob zori pri¢ne dezevati. Ko ima nekaj miru, se 3. bata-
ljon zbere na pobo¢ju Kuka nad Zagomilo. Vsak vojak si poisce
prostor, kjer misli, da mu bo najbolje. Prikaze se nekaj sonca,
ki nas pozivi in okrepi. Dva dni smo brez hrane in pijace in si
pomagamo z dezevnico. Kljub temu divizijska godba koncertira
tudi danes prav v nasi blizini. Videti je kot omalovazevanje de-

janskega stanja.

Junij

11. — Dezuje. Dobro uro poskusa Avstrijec z bo¢nim napadom na

Vodicah, a naSe topnistvo s Sabotina onemogoci vsak sovrazni

MA) — OKTOBER 1917



premik. Se poskus$a podnevi in ponodi, a je propadel vsak njegov

poskus. Pri tem vedno ostanejo mrtvi in ranjeni vojaki.

13. — Pocitek, ¢iscenje, pobijanje usi. Danes pripravim porocilo za
poveljstvo 160. pehotnega polka za dneve, ko smo bili na Kuku
in na Vodicah. 10. Ceta je izgubila 8o vojakov, mrtvih, ranjenih in

obolelih. Na zacetku je bilo 125 vojakow.
September

14. — Lepo vreme. Ceta ima vaje [op. — v Podsabotinu]. Cim pojemo
menazo, razdelijo ro¢ne bombe in strelivo. Zvecer podremo Sotore,
odidemo in gremo skozi Stmaver [orig. S. Mauro]. So¢o preckamo na
mostu stevilka 14, postavljenem na colnih pri Gorici. Ob reki pridemo
po bregu do Solkana [orig. Salcano]. Sedaj nadaljujemo z vzponom na
pobo¢ju Skabrijela. Ko dosezemo koto 343, nadaljujemo z vzponom
do prednjih polozajev na koti 462, ki so jo pred nekaj dnevi zavzeli

drugi oddelki. Medtem z obeh strani neprestano grmijo topovi.

15. — Vstane jutro, svetlo in jasno. Spremlja ga bobnenje topov, ki na-
daljujejo svojo rusilno nalogo. Tu, na tem polozaju imamo pred seboj,
oziroma nad sabo, vrh Skabrijela, ki nam z mogoc¢nim in odbijajo¢im
videzom vzbuja strah. To, kar vidimo okoli sebe, je resni¢no sodni
dan. Teren je razdejan, razkopan, zazgan, obarvan v barvo opeke. Ob
pogledu vreden usmiljenja. A hrib je $e vedno tu — temacen, strasen,
vztraja, medtem ko ga topovi z obeh strani Se naprej prekleto tol¢ejo.
Ponodi nas je, novince na teh polozajih, strah kak$nega avstrijskega

napada. O tem je danes zvecer pripovedoval zajeti sovraznikov vojak.
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Med tem si prizadevamo izboljsati obrambne poloZaje s preurejanjem

zavzetih sovraznikovih, ki jih je popolnoma razrusilo topnistvo.

18. — Okoli dveh ponodi se za¢ne sovraznikov napad na pobocju Skab-
rijela in vse do nasih jarkov, a nas vse najde budne in pripravljene na
obrambo. Tu je popolnoma drugacen nacin bojevanja v jarkih. Vedi-
noma se odvija z uporabo ro¢nih bomb, ker teren ne ponuja moznosti
za streljanje s puskami in mitraljezi. Topnistvo deluje dobro, ker ga

njegovi opazovalci usmerjajo s pomocjo raznobarvnih svetilnih raket.

22. — Lepo vreme. Na obmocju Banjske planote moc¢no grmijo
topovi. In tu je Se nenavaden pripetljaj. Ponodi prideta v nase jarke
dva avstrijska vojaka z veliko posodo z njihovo menazo. Oc¢itno sta
v labirintu povezovalnih jarkov izgubila orientacijo. To govori o

tem, kaks$na presenecenja bi nam lahko pripravil sovraznik.

23. — V zgodnjih jutranjih urah se sovraznikov napad odvija na
Markovem hribu. Po mo¢nem streljanju vse potihne. Tu na Ska-
brijelu se je prav gotovo odvijala zagrizena bitka. O tem govorijo
vsi razru$eni avstrijski polozaji, razdejano obmocje in mrtveci, ki
so posejani na nikogars$nji zemlji. Ponoci imamo zamenjavo in

gremo na drugo Crto, na koto 343.

27. — Proti jutru sovraznik mo¢no napade na obmocdju Markove-
ga hriba, a so ga zavrnile enote, ki zasedajo ta odsek. Avstrijcu
povzrocajo mrtve in ranjene ter zajamejo tudi precej ujetnikov.
Med zasli$anjem eden od teh pove, da so v dolini pri Cepovanu

[orig. Chiapovano] utaborjene divizije nemskih vojakov.
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Oktober

6. — Se vedno dezuje. Nagel sem nek »brlog«, v katerem sem si
lahko uredil pisarno. Tudi stotnik je tu z menoj. Neposredno ob
izhodu nama delajo druzbo trupla vojakov. Ce bi $e vedno bil nosac

ranjencey, bi jih poskusal odnesti. Mirna noc¢.

8. — Danes dvoboji topnistva in streli na polozaje enih in drugih.
Ponoci mocno obstreljevanje na Kras in na Banjscice [orig. Car-
so, Bainsizza]. Ob polnoci nas zamenja 8. pehotni polk. Kon¢no
sestopimo in z veseljem zapustimo te jarke, ki so bili tako nena-
klonjeni vojaku. Pozdravimo jih z mislijo, da se ne bi nikoli vec¢
vrnili. Po spustu v Solkan preckamo Soco po mostu Stevilka 14 in

nadaljujemo preko sedla nad Pevmo [orig. Peuma] do Valerisca.

9. — Zjutraj se ustavimo v Cerovem. Ponovno odidemo in smo ob
11-ih v Subidi, v vasi nedale¢ od Krmina [orig. Cormons], kjer se

namestimo v lesenih barakah.

21. — Danes slis$imo zamolkel hrup nenehnega bobnenja, ki daje
vtis priblizujocega se viharja. Ponoci pelje mimo, proti Sodi, sto-
tine vozil. Ko vojak to gleda, postane nemiren, ker se boji, da to
ne pomeni nic¢ dobrega. Pomisli na tiste nemske divizije, ki so v

Cepovanski dolini in ima slab ob¢utek.
22. — Zjutraj se vozila vracajo polna vojakov in gredo proti Ita-
liji. Kam? Gre za veliko organizacijsko nalogo, a ¢emu vse to?

Danes Avstrijec strelja proti Krminu z granatami velikega kali-
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bra z razdalje vec kilometrov. Kako se to lahko dogaja? Kaksni

so ti topovi?

24. — Topovi nenehno grmijo, mo¢no dezuje. Obcutek imam, da
je v zraku nekaj skrivnostnega, tragi¢nega. Prav gotovo se dogajajo
zadeve, ki nam vzbujajo obcutke strahu. Vojak se sprasuje, kaj bi
to lahko bilo, a zaenkrat ni odgovora.

Tako pride proti poldnevu povelje, naj pospravimo tabor in ostane-
mo v pripravljenosti v popolni bojni opremi. Med tem prihajajo v
presledkih avstrijske granate skoraj do sem in med vojaki in pre-
bivalci povzrocajo paniko. Oddaljeni top povecuje svoje pogubno

tuljenje [op. — prvi dan poslednje soske bitke].

25. — Lepo vreme. Okoli enih popoldne odhajamo Zalostni in tihi.
Gremo skozi Krmin, Brazzano, Dolenje in pridemo v Prepotno, kjer
na nekem polju postavimo Sotore. Tu zvemo stragno in tragi¢no novi-
co —avstrijski sovraznik je sprozil mogoc¢no, veliko ofenzivo, napadel
od Tolmina in vpadel v nase polozaje ob Soc¢i vse do Kobarida. Na
Banjski planoti so nase enote morale zapustiti svoje poloZaje in se
umikajo, lahko bi rekli, da brezglavo. Oddelki raznih korpusov in
posebnih sluzb mnozi¢no prihajajo na to obmodje. Spuscajo se z
gora in dolin, tulijo kot volkovi v neskon¢nih kolonah na poteh skozi
gozdove, po cestah, brez poveljnikov, brez povelj, brez cilja, brez
nadzora. Kolone vozil, vozov, topni$tva zatrpajo ceste. Potiskajo se,
zaletavajo se med seboj, povzrocajo zmedo in paniko. Strasljiv prizor,
ki boli. Vojak je vznemirjen. Pobit je in tih, izgubil je celo obcutek
pripadnosti. Ogromni pozari divjajo na vseh teh gorah in dolinah

in tako v temni in ¢rni noci njihov odsev ustvarja posastno podobo.
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KARL SoVreE I

25. 4. 1917 (sreda) mar$

Pot skozi Hotaule [op. — Hotavlje] — serpentine do Planine — Cerkno.

206. 4. (Cetrtek) Slap blizu Tribuse prenocil v barakah — zabava in

vino izvrstno.

30. 4 (pondeljek) Erjavci [op. — Rijavci pri Trnovem]

Stanujemo v druzbi misi, podgan, skorpijonov itd. Po stenah rasto
gobe. V eni sobi je offz. Messe moja pisarna, pisarni 2. in 4. Komp,
magacin, spalnica vsega pis. osebja in ordonanz itd. Lezim na pedi.
Podnevi zra¢ni boji. Zvecer deluje artiljerija. Vceraj po obedu vrgel

[taljan v vas 6 granat 15 cm.

5. 5. (sobota) Erjavci

Vceraj zrac¢ni boji nad nami. Zbitih 6 sovraznih letal.
8. 5. (torek) Erjavci — odel Lstbaon 27 (Serbec)

9. 5. (sreda) Erjavci, preselil sem se v njegovo sobo. Na vecer godba,
pivo, vino, zganje, kava, ¢aj, razbite steklenice in caSe, itd.... do %2 3
zjutraj v ofc. menazi. Zadnji vecer v Erjavcih. Odhajamo v Pripeci

[op. — Pri Pedi pri Ravnici].
12. 5 (sobota) Pripeci
Zjutraj ob 4.30 zacne se Zivahno art. streljanje (Trommelfeuer) Pripeci

zapustili, ker obstreljevana. Ob 14 pop. traja Se vedno, enako mocno.
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13. 5 (nedelja) Pripeci
Ves dan in vso no¢ mocno streljanje artilerije. Deseta soska bitka.
Nasi mozje donasajo v vojno ¢rto materijal in municijo. Bobnanje

art.

14. 5 (pondeljek) Pripeci

Vso noc¢ in ves dan art. boji. Okrog nase barake vse polno 28 cm,
celih in izstreljenih — vimes »Gasgranaten«. Ob gh zvecer telef.
porocilo, da je Italjan na Sv. Gori (Monte Santo) Nasi stotniji sta Ze
obe zunaj, zato ne gremo tja, kot zahteva Obstl. Medikus. Kuhinje,
Train, pisarne, bagaza, vse je v naglici zapustilo ogrozen kraj in
odslo v Voglarje (zum Gefuchtstrain) Sledimo groznemu art. boju

vest o izgubi Sv. Gore potrjena.

15. 5. (torek)

Zgoraj omenjeno v noc¢i od 14 do 15. maja in 15 maja ves dan.

16. 5. (sreda)

Vceraj ujeli laskega stotnika, ki je zavzel Sv. Goro. Danes v jutru
v Vip. dolini in Sv. Gori italj. napad. Alarm. Za ¥4 ure odpovedan.
Opoldne leta nad nami popolnoma nizko, da smo ga pozdravljali,
nase letalo. Krozi nad nami in hajd v zrak ter proti Sabotinu. Za V4
ure udari prva granata 20 korakov od barake v tla. Druga, tretja i.t.d.

/...] Se vedno butajo okrog nas — ob 3 pop. Nase letalo, lagki letalec.
17. 5. (Cetrtek)
Zvecer 106. 5. popolnoma mirno. Ob 11h pop. porocilo, da ujeli 23

lagkih c¢astnikov in 1200 moz.
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18. 5. 1917 (petek)
Pri odhodu iz strelnega jarka od mine zadetih 17 moz (9 mrtvih,

ostali ranjeni) Sv. Gora mrgoli Italjanov, z njimi napadajo franc.
vojaki. Vse dopoldne Sv. Gora en sam oblak dima (ekrasitne gra-

nate) Uboga 4. Komp., ki se udelezi protinapada na Sv. Gori.

24. 5. (Cetrtek)
4. Komp razdeljena. Obisk g. polkovnika Hosnerja. Hvala za ju-
nasko obnasanje na Kuk-u. Povi$anje mostva in odlikovanje vseh

v boju navzocih ¢astnikov in moz.

25. 5. (petek) Stellung
Bivalisce obsirna kaverna. Spominja me na pripovedke o rokovnja-
¢ih. Popoldne od 2h do 8h zvecer »Trommelfeuer« na Sv. Goro.

Lastna art. odgovarja v isti meri.

27. 5. (nedelja)

Binkostna nedelja. Ves dan popoln mir. Zvecer izpovedali ital;.
ujetniki, da nameravan ponodi splo$ni napad brez art. priprave.
V Solkanu dospela 2 nova polka 237. in 238. V nasih postojankah

vse pripravljeno.

28. 5. 1917 (pondeljek)

Do 4 zj. bndel pricakuje napovedanega napada. Art. na obeh
straneh delovala po polnoci z neprestano ljutostjo, ki e vedno
traja (2 pop.) kuk ves v dimu. Nasi napadajo = 652, kjer je krva-
vela nasa 4. mar$ komp. 277. Mbaona. Sabotin po grebenu ves

preluknjan in iz vsake luknje neprestano bliskanje — topovi — ki
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vsi delujejo in obvladujejo M. Santo in Kuk, Dolsko sedlo [op. —

Prevalo] in x 652.

3. 6. 1917 (nedelja)
Ob 7h zjutraj ogledal si je posadko polkovnik Hosner. Ves dan mir.

Ofenziva koncana, zacenja se dolgoc¢asno zivljenje.

5. 6. 1917 (torek)

Kuhinje II. baona, so se na povelje polk. Hosnerja preselile ob
5. Zj. iz Voglarjev v Ravnico. Zvecer ob 6 »Volltreffer« italj. ekra-
sitne granate. 3 kuharji mrtvi, vsi drugi ranjeni, kotli s kuhano
menazo vsi uniceni.

Bil sem zaradi garij (srbecice) na baonski san. postaji. Art. in zra¢ni

boji.

7. junija 1917 (Cetrtek)
Praznik R. T. [op. — praznik sv. Re$njega telesa in krvi] Pozna se
to seveda le pratiki. Situacija neizpremenjena. Dobil kot naro¢nik

Slov. naroda prvikrat list. Od P. P. dobil 100 cigaret. Kako pametno!

8. junija 1917 (petek) Voglarje

OD 3h zjutraj napotim se po narocilu stot. S. v Voglarje. Zapusti-
v§i strelski jarek, korakam brzih korakov ob vznozju Sv. Gabrije-
la, mimo 9. stotnije, po cesti proti Britofu. Krasna mesec¢na noc.
Precej Casa je cesta izpostavljena italjanskim Zarometom in art.
opazovalcem na Sabotinu, zato ta del poti neprijeten. Sicer lepa
cesta polna streliva sovraznih tezkih izstrelkov. Jama pri jami,

skala pri skali. V dolini lezi vas Britof, oziroma ostanki zruSene
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vasi. Dospevsi na vi$ino, kjer so deloma izgotovljene postojanke
druge obrambne ¢rte, odpre se mi krasen razgled: Sv. Gabrijela,
Dolsko sedlo, Sveta Gora, Vodisko sedlo s = 652, Kuk, spredaj
Sv. Danijel in v ozadju Sabotin, ki Ze bruha svoj unicevalen ogenj
na Kuk. Gorica, Soca, morje.

Ze teden dni nam je znano, da pri¢ne Italjan danes z drugim delom
10 soske bitke in res se ¢uje bobnece ropotanje topov, regljanje
strojnih pusk in ogenj pehote. Kuk je zavil en sam gost oblak dima.
Visoko nad menoj vozijo se pocasi izstrelki nasih 30 cm skih topov
na Sabotin.

Kako krasna je narava, Ze par ur za nasimi postojankami! Pomlad,
lepa, zelena, cvetoca, dehteca vesela pomlad! Kaksna razlika med —
tam doli in tu gori! Dojde me praporscak Praznik. Na dopust od-
haja. Srecen clovek.

Tu ostanem ves dan, ker nazaj v strelski jarek je mogoce priti le
ponodi. Ce ne poneha bobnedi ogenj artilerije, pa je povratek danes

sploh nemogo¢. Hoc¢emo videti.

12. 6. 1917 (torek)
Razpisano od Brig. kdo 50 Kin 14 dni dopusta za 1 italj. ujetnika.
Prvi prizkus brez uspeha, ker poljska straza zavarovana z zico in

vsaka straza s §panskim jezdecem.

I7. junija 1917 (nedelja)

Inf. Kovacic se je vrnil s patrulje: Gft. Stiglic mrtev, ubit od lastne gra-
nate, dasi vsa art. obve$cena, da se nahaja na 200 [op. — na koti 200]
nasa patrulja. Kovacic¢ pripoveduje, da se nahaja pod 3 baonom laska

kaverna, oznacena z belo cunjo (znamenije za artil. italj) Ponodi pri-
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dno vrtajo, kopljejo in razstreljujejo peci pod nasimi postojankami.
Popoldne obstreljuje Ciceva art. [op. — Italijanova; Ci¢ — Italijan]
nas odsek z granatami lahkega kalibra. Soln¢il sem se nad kaverno,
a moral sem se skriti v jamo.

Pri 3. baonu igral se je v jarku nek narednik z nekrepirano italj. gra-
nato. Ko odstranjuje z nevarne igrace v premeru 15 cm bakren obro¢,

eksplodira in ubije na mestu 2 moza, 2 rani smrtno in 12 lahko.

18. junija 1917 (pondeljek)

OD 2h zjutraj stojim nad kaverno in opazujem sovrazne Zzaromete.
3 svetijo s Sabotina na Sv. Goro, Vodice in Kuk, eden iz Gorice na
Dolsko sedlo desno krilo nase kompanije [op. — polozaji cete od
Prevala proti Kramarci na zahodnem pobo¢ju Skabrijela] in 2 sed-
mo in peto Komp. Naenkrat prifr¢i po zraku lastna 15 cm mina in
udari 10 korakov od mene v tla. Seveda sem bil hitro v kaverni in
dohitelo me je le drobno kamenje. Zadnji del mine lezi v jami, ki
jo je napravila v skalo. Kmalu je sledila druga, Se tudi v lastni jarek,
tretja in naslednje pa so nasle pravo pot cez naso poljsko strazo na
x 343. Dopoldne popolen mir. Zato placam kadru vina. V noci od
17. na 18. 6. Sel je Kovadi¢ s san. patruljo po mrtvega Stiglica. Trupla
ni bilo ve¢ na mestu, odnesli so ga Italjani. Kovacic predlagan za
srebrno hrabr. svetinjo 1. reda.

Kljub temu, da je bila art. obvesc¢ena, da se nahaja san. patr. na x 200,

je lastna art. zopet streljala tja in tako ovirala iskanje. (Bila je 22 cm ska)
20. 6. (sreda)
Zvecer zadela lastna art. s tremi tezkimi granatami naravnost v

strelski jarek lastne 8. Kompanije.
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17. julija (torek)

Nadzoroval delo v rez. postojankah. Par ur Ze se je nad nami sukal
Ci¢ — letalec z lepim velikim aparatom. Od nasSe strani priplava
nas letalec in ga napada s strojno pusko. Ni se umaknil, temvec
branil se je in tekom 2 minut podlegel. Poskodovan je odplul ¢ez

Sv. Goro. Na tla je padel med Sabotinom in Sv. Goro.

18. julija 1917 (sreda)
Kompanija v Lokve kopat. Jaz ne morem poleg, ker poucujem

slovenscino.

28. VII. 1917 (sobota)
Zivahnej3e art. delovanje, kot obicajno. Ves dan krozi nad nami
8 sovr. letalcev. To nam potrjuje izpoved lagkih dezerterjev, da se

zacne 11. ofenziva.

7. avg. 1917 (torek)

Zopet poletelo 10 letalcev v spremstvu mnogih majhnih preko
Voglarij, a so se kmalu vrnili. Popoldne ob 3h polno zadela v barako
nase stotnije sovrazna granata srednjega kalibra. V baraki je lezalo
130 moz, izmucenih, ker so vso noc delali v rezervnih postojankah.
Predno je kdo mogel v barako, predno so mogli zapustiti jo zdravi
ali pomagati ranjenim, bila je vsa baraka en sam grozen plamen,
ki ga je pospesevala huda vrocina in susa, veter, suhe veje na strehi
in suha drevesa okrog in okrog, s katerimi je bila maskirana cela
koliba in vse Sotorisce. Grozna panika celega Sotorisca in okolnost,
da so bile sosedne stotnije z doma — na delu — vse to je ogrozalo os-

tale barake, oficirske barake in skladisce ro¢nih granat, nahajajoce
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se 10 korakov nad goreco barako. Kdor je $e obdrzal svojo glavo,
posebno castniki, bili so na delu, da se pozar lokalizira, kar se je
tudi posrecilo. Z mrzli¢no naglico nosili smo, ¢astniki in mostvo,
zaboje z ro¢nimi granatami v stran. Mesto, kjer so bili nakopiceni
ti zaboji, je bilo v dimu in tako vroce, da ni bilo mogoce zdrzati
¢loveku tam ve¢, kot par trenutkov. Bati se je bilo vsak c¢as eksplo-
zije, kar bi povzrodilo katastrofo, ki se je ni mogoce predstavljati,
kajti nakopiceno je bilo tam granat za cel bataljon — po tri za moza,
torej priblizno 1000, poleg tega Se zaloga streliva za razstreljevanje
kamenja (Sprengmunition). Posrecilo se nam je, odnesti vso to
municijo in lokalizirati ogenj. Medtem pa je v goreci baraki poka-
lo, kot v najhuj$em infanterijskem spopadu, kajti eksplodirala je
infanterijska municija, ki je ostala z vso opravo, puskami in z vso
lastnino mostva v ognju. Stointrideset moz, vsak po 150 patronov,
torej 22.500 patronov.

15 Crnih, v oglje izpremenjenih trupel lezalo je drugo poleg drugega
v najrazlicnejsih pozah.

Dognali smo Stevilo zrtev, ki je znasalo 17 mrtvih in 19 ranjenih.
Dopoldan je plulo 10 velikih sovraznih letal preko nas. Popoldne
zvemo, da so bombardirali Cepovan. 20 oseb mrtvih. Zame je bil
ta dan najgrozne;jsi, kar sem jih dozivel na italjanskem bojiscu.

Nahajamo se na oddihu — v rezervi.

9. VIIL 1917 (Cetrtek)

Dobil prvo placo kot praporscak [op. — poviSan v ta ¢in 31. julija.]
(680 K) Poslal 250 K domov v Krsko in 200 K (Z. R. Radece) za
dolgove. Ga. Lt. Kramb. Vrnil 50 K.
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18. VIII. 1917 (sobota)
Ves dan mogocen art. ogenj. Sv. Gora, Vodice, x 652 zavito v gost

dim.

24. 8. 1917 (petek)

Prva stotnija, ki je krila umikanje s Sv. Gore, zapustila je dopoldne
postojanke, ki so jih obenem zasedli Ci¢i. V Dolskem sedlu in na
Gabrijeli ljuti boji. Alarmirane vse rezervne stotnije. Sovraznik
mece zazigalne granate. Pozari na ve¢ mestih, posebno Gabrijelu.
Vse zbegano, situacija brezupna. Ranjenci prihajajo neprestano.
Vsa artilerija se je umaknila. Nemoteno je sovraznik na delu na
zemlji in v zraku. Pogosto mece bombe, 6. stotnija ( Lt. Kramber-
ger) zasedla je zasilne postojanke levo Dolskega sedla. Lt. Kram-

berger tezko ranjen.

25. VIII. 1917 (sobota)

V nodi 24.—25. sovraznik vdrl na ve¢ krajih v nase postojanke na
Gabrijeli, s protinapadi zopet zavrnjen. Ravnica, Pripec in vsa
okolica se nahaja v najhuj$em art. ognju. Zadnji ostanki rezerv
odhajajo v postojanke.

Popoldne smo zapustili barake v Pripeci in se nastanili pri §. ba-
onu. Ranjenci prihajajo trumoma. Obzorje nad Voglarji krvavo

rdece — pozari. Cilensek vrnil ranjen.

28. VIII. 1917 (torek)
Boji na Sv. Gabr., Dol, Britof, Zagorje trajajo dalje. Art. delovanje
traja z neizpremenjeno ljutostjo. Vsak dan mnogo ujetnikov, med

njimi castniki.
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3. 9. 1917 (pondeljek)

1 baon zapustil postojanke, kjer se je boril od zacetka ofenzive.
Zvecer dosel ljubljanski polk strelcev §t. 2 (bivsi Lir 277) Oblt. Mehle,
Lt. Dolenc etc.

4. septembra 1917 (torek)

Nasa dolina silno obstreljevana. Mnogo mrtvih in ranjenih. Cr-
novojniski polk 6 (106 divizija) odsel predvéeraj v postojanke,
danes ima 600 ranjenih. Zapustil postojanke. Italjani prodrli nase
postojanke na Gabr. Na dveh mestih. Protinapad — vse popoldne
trajajoci vroci boji — posrecen. Ujeli mnogo Italjanov, med njimi
6 castnikov v nasem odseku.

Zadet sem bil od Zeleznega drobca v desno stegno. Ker je prebil
streho barake, je bil — Zal — preslab, da bi me storil sposobnega

za — zaledje.

5. septembra 1917 (sreda)
Mar§ preko Cverenca [op. — Zverinca] k trenu, ki se nahaja v Ter-
novskem gozdu. Pot strma, naporna, izpostavljena art. ognju s

Sv. Gore.

20. sept. 1917 do 24.

Zaporedoma nadzorovani: polk. pov., brigadir, divizionar, korni
poveljnik in slednji¢ Insp. G. O. Boroevi¢. Pricakujemo $e cesarja
(in skofa)?
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28. sept. 1917 (petek)

Zapustiti sem moral ¢edno sobico, kjer sem se nastanil in spal
samo eno noc. Preselil sem se k drugi rodbini v istem poslopju.
[op. — Gorenje blizu izvira Hublja] Ljudje se branijo dati stanova-
nje, so pa, videc¢ da ni drugace, zelo prijazni, postrezljivi in veseli,
da imajo v hisi Slovence. Narodna zavest med prostim ljudstvom

nadkriljuje ono Kranjcev visoko.

12. oktobra 1917 (petek)

Pridno se pripravljamo na nove boje. Obleka, rezervne porcije,
municija, orozje, vse se dopolnjuje. Zremo menda najhuj$im
dnem tega leta nasproti [op. — v Trnovskem gozdu v pricakovanju
12. soske bitke]. Lt. Kapus (I. g. a. II. I. R. 87 Fpost 304) fotografiral
je moj Sotor. V slucaju, da padem, dobi lahko, ¢e se kdo zanima
za to, to sliko pri njem. Treba mu je samo pisat. V Kovéegu imam
kaksnih 60 slik od Soske fronte. Te so namenjene za $olski — vojni
muzej Radeske ]j. Sole.

Ker je moja koliba izmed vseh, kar sem jih videl doslej pri re-
gimentu, najudobnej$a in napram vremenskim kapricam naj-
varnej$a in je bil nacrt zanjo prakti¢en (ne tako kot Sole na
Kranjskem) ni ¢udno, da nisem ostal v njej sam. Napravil sem
bil namre¢ nacrt tako, da se lahko vsak trenutek nastani Se ena
stranka, ki ze tudi stanuje pri meni. To je poro¢nik Kapus pl.,
gorenjska slovenska korenina. Stanarino je placal naprej, ki sva
jo takoj zapila. Razumeva se dobro in dobro je, da ¢lovek ni sam,
da si z resnimi, sme$nimi, politi¢nimi, bedastimi in pametnimi
razgovori preganja zalostne misli, ki so v stanu napasti ¢lovesko

duso v sedemintridesetem mesecu te grde vojske. Z zanimanjem
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Citava Sl. narod in Arbeiterwille ter zasledujeva politicne dogodke,

zadevajo¢ Slovence.

Marsikatera bridka (nedovoljena) beseda pade na ra¢un onih gos-
podov, ki razpolagajo z nas§imi moc¢mi in nas v zahvalo, da jih
vleCemo neprestano iz dr. /.../, zasmehujejo mislec, da jih ne razu-
memo. Ker smo resili armado (v prvi vrsti nas polk, kar sami priz-
najo) v 11. ofenzivi velikanske polomije, naklonili so nam brihtni
rdecehlac¢nezi ¢astno nalogo za dvanajsto: stali in jurisali bomo v
prvi vrsti, da nam bo dana po previdnosti visokih glav prilika ok-
rasiti $e sveze grobove padlih tovari$ev z novimi lovorikami. Zelo
hvalezni smo gospodom za to ocetovsko naklonjenost. Brigadir
Laksa, divizijonar Hrozni, korni poveljnik Knez Schénburg, ar-
madni poveljnik Boroevi¢, vsi nas hodijo ogledovat in se v navdu-
Senih govorih norcevat iz nas. Pa saj vedo kaj in zakaj tako delajo.
Slov. polke na najnevarnej$a mesta zato ker dajo preje pobiti do zad-
njega, predno zapuste postojanko in s tem je doseZen dvojen uspeh —
prvic ostane postojanka v nasih rokah, drugic¢ pa pade mnogo
»drzavi v mirnih c¢asih nevarnih elementov«. Take misli roje po
glavah inteligentnih slovenskih vojakov, medtem ko se razlega
zunaj glas harmonike in pesem okrog ognjev sedecih tovarisev
prostakov dalec tja v temno no¢, dokler se ne pomesa v ta »Verke-
hr« trikratni zvizg, naznanjoc nevarnost. Letalci so tu. V trenutku
ugasnejo $tevilni ognji in vse ludi. Tako dan za dnem, dokler ne

pride povelje: Marschbereit! Abmarsch!
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Giuseppre CorbDANO I
Leto 1916
Avgust

14. — Budnica ob dveh ponoci. Ob §tirih nahrbtnik na rame in
odhod v popolni bojni opremi po cesti iz doline pri Valeriscu v
Zgornje Valeri$ce [orig. Valerisce Alta]. Od sedla pri Pevmi vidimo
Gorico na drugi strani Soce, ki tece v nasi blizini [op. — v nada-
ljevanju so za odsek VII uporabljena slovenska, Ze predhodno
prevedena zemljepisna imena].

OD zori se je zacelo mocno obstreljevanje Svete Gore in Skabrijela.
Na tem odseku je prav gotovo veliko topov. Bruhajo toliko Zeleza
in ognja, da sta oba hriba videti kot dva vulkana ob popolnem
izbruhu. Grmenje eksplozij nenehno in brez prekinitve ves dan
odmeva kot apokalipticna simfonija. Tu si vojak pravi, da smo prisli
z dezja pod kap. Avstrijec odgovarja s svojimi topovi zgolj obc¢asno.
Zvecer prekora¢imo Soco po starem mostu in se namestimo na
bregu reke v blizini mesta. Vso no¢ smo budni, v pripravljenosti,
ker smo enota namenjena okrepitvam. Govori se, da je enota
159. pehotnega polka zavzela izpostavljen, utrjen polozaj med

grobovi na goriskem pokopali§cu.™

12 Danasnja Erjavéeva ulica poteka po trasi nekdanje pokopaliske ceste od Zelezniske

pokopalisca je potekal od danasnjega gledalis¢a do vhoda v stavbo Mestne obcine
Nova Gorica.
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15. — Zjutraj se ponovno zacne streljanje topov, ni¢ manjse kot
vCeraj. Na tem obmocju krozijo eskadrilje nasih letal.

S prijateljema Rocchijem in Carminatijem si gremo tu blizu ogledat
avstrijske jarke pri Pevmi in na Oslavju [orig. Oslavia], ki so jih v
minulih dneh zavzeli nasi vojaki. To so pravi tuneli s spalnicami,
ki jih razsvetljuje elektrika, ter s pokritimi povezovalnimi jarki, ki
vodijo do prednjih polozajev.

Nase topnistvo je z velikanskim obstreljevanjem tolklo, meter
za metrom preoralo te sovraznikove polozaje in mi trije vidimo

posledice tega popolnega unicenja celotne avstrijske obrambe.

18. — Posamezne avstrijske granate in Srapneli dosezejo nas tabor
in je nekaj ranjenih. Tu je lep primer. Ko sem se nameraval izogniti
eksploziji $rapnela, ker se ga slisi prihajati po njegovem Zzvizganju,
sem se poskusal zascititi za mulo, ki nam je prinasala menazo.
Eksplozija in nekaj srapnelskih krogel zadene ubogo mulo, jaz pa

ostanem neposkodovan. Tudi to je smesen primer.

20. — Ves dan dezuje. Zaradi strelov avstrijskih granat na nase
polozaje je nekaj ranjenih.

ODb desetih zvecer povelje pripraviti nase stvari in odhod. Nebo
se je koncno zjasnilo. Gremo v Gorico, v mesto. Ustavimo se na
koruznem polju v blizini solkanske zelezniske postaje. Tudi tu se
moramo namestiti na goli zemlji, mokri in blatni. Smo na ravnem

polju. 2. bataljon gre v strelske jarke. Razmeroma mirna noc.

21. — Aktivnost letal. Tu se ni mozno premikati, saj nas pred Av-

strijcem na Markovem hribu in na Skabrijelu, od koder nas zlahka
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odkrijejo, 8¢iti zgolj listje koruze. Vojak se ne more veseliti tega,

da je pod njim voda, nad njim pa Zarece sonce.

22. — Ob dveh ponodi se 3. bataljon premakne in se razporedi na
polozaj vzdolz jarka ob cesti, ki od Zelezniske postaje pelje do za-
selka Rusi¢ in do Solkana. Tudi tu je treba biti pri miru, ker nas s

Svete Gore lahko Avstrijci odli¢no vidijo.

23. —Jaz in Rocchi, dva obicajna firbca, obisceva zgradbo Zele-
zniske postaje. V kletnih prostorih $e vedno najdeva nekaj trupel
nasih in avstrijskih vojakov. S tem seznaniva poveljnika nase cete
in tako jih bodo identificirali in pokopali. Ponoci se vinemo na
delo.

24. — Proti jutru se oddelek 159. pehotnega polka na obmocju go-
riskega pokopali$ca prebije preko strelskih jarkov in ustvari utrjen
polozaj v opekarni.” Avstrijec jim to poskusa prepreciti in se tako
nadaljuje puskarjenje. Krogle tol¢ejo v zidove Zelezniske postaje,

zelo blizu polozajev 10. Cete.

25. — Danes je zelo vroce. Dvoboji topnistva. Ponoci gre 3. bataljon
v strelske jarke in zamenja 2. bataljon. Strelski jarki se nahajajo na
obmocju goriskega pokopalisca in 1o. Ceta zasede odsek opekarne.

Sedaj pripadamo 2. armadi generala Capella.

26. - Vidimo, da se sovraznikovi jarki nahajajo na grebenih vzpetin,

od nas oddaljenih od 100 do 200 metrov in jih v globino nekaj

13 Okolica danasnje upravne stavbe druzbe HIT, ob Erjavéevi ulici.
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metrov §¢iti ogromno zi¢nih ovir. O¢itno je vse to bilo Ze predhodno

pripravljeno [op. — greben od cerkve Svete Trojice pri Hrastu].*

29. — Cudovito vreme. Izkoristimo ga, da bi se osusili, a vedno
nepremicni v nasih luknjah — jarkih.

In zopet Se en zZalosten dogodek. Moj prijatelj Rocchi se je, kdo
ve zakaj, lotil razstavljanja avstrijske ro¢ne bombe. Ta mu je ek-
splodirala v rokah in ga na mestu ubila. Vedno je bil obseden s
tem pocetjem, kar je bilo zanj usodno. Ubogi Rocchi je bil velik

in meni drag prijatel;j. Bil sem zelo zalosten.

30. — Zelo vroce vreme. Lahko osu$imo nase stvari. Avstrijec obstre-
ljuje Markov hrib. Zgodaj zvecer poskusa $e pri belem dnevu sov-
raznikova patrola z izhodom na prosto. Vojak si misli, da so ti
vojaki morda bili drogirani.

Zvecer nam dela druzbo obicajna nevihta z nalivom. Okoli polno-
¢i nas zamenja 1. bataljon 160. pehotnega polka in se 3. bataljon
umakne v vedno isti jarek ob cesti solkanske zelezniske postaje.
Najdemo ga skoraj popolnoma poplavljenega, a je vseeno treba

ostati tam.
September
3. — Lepo vreme. Avstrijec se zabava z obstreljevanjem zapuscenih

kmetij na ravnini pri Gorici. Morda misli, da so v njih nasi vojaki.

Mirna noc¢, vedno isto delo.

14 Vzdolz danasnje Ceste 25. junija do naselja Gréna.
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4. — Lepo vreme. Aktivnost sovraznikovih letal, ki spuscajo bombe
na Gorico. Nato nase topnistvo obstreljuje sovraznikovo zaledje.

Ponodi imamo zamenjavo in odidemo v Gorico, v predmestje Ca-
rinzia, v veliko palaco Ritter, v razseznem parku, kjer koncno lahko
v miru poc¢ivamo [op. — vila in park Ritter na obmocju Straccis nad

levim bregom Soce].

5. — Pocitek, generalno ciS¢enje in orozja. V parku postavimo Sotore
pod stoletnimi drevesi. Jaz, prijatelj Carminati in Galbiati gremo v
mesto. Tam je Se veliko meScanov in cutiti je, da niso naklonjeni

Italijanom.

10. — Danes nam Avstrijec poslje nekaj granat v opekarno in na
pokopalisce, premecejo grobove, nagrobne kamne in izkopljejo
celo trupla. Ponoci na delo, da uredimo te jame — jarke. Tu nam
gre zelo slabo. Zelimo si dobre rane ali bolezni, da bi le odsli za
nekaj dni od tod. Ponodi nekaj puskarjenja na Markovem hribu in

na Sv. Katarini [orig. S. Caterina] [op. — vzpetina nad Solkanom].

13. — Lepo vreme. Aktivnost letal. Vojak je sedaj zZe res preprican,
da so jarki, ki jih sedaj zaseda Avstrijec, bili zgrajeni in pripravljeni
ze pred ¢asom. To je pravo polje strelskih jarkov in gri¢ Svete Ka-
tarine je opremljen s kavernami in mitraljeskimi gnezdi. Na vrhu
je bila cerkvica, a jo je neprestano obstreljevanje nasega topnistva

zravnalo s tlemi. Mirna no¢, vedno delo.

14. — Dezuje. /.../ Proti veceru se dez spremeni v nevihto z grme-

njem, dez in naliv nas premocita do kosti. Voda v jarkih sega ze
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skoraj do kolen. Prav brezupno je, zobje sklepetajo od mraza in
mokrote. V zivéni napetosti smo vroci¢ni, priporocamo se Materi
bozji in svetnikom. Vseeno nepremic¢no vztrajamo v nadzorovanju
sovraznika. Poznamo ga. Zmozen je napasti tudi v tak§nem, saj

ima dobre izhodi$¢ne polozaje.

15. — Avstrijec ne poc¢ne drugega, kot da izstreljuje svetilne rakete in
ne strelja. To izkoristimo, da se previdno vrnemo v nase jarke, od ko-

der moramo metati vodo z vedri, ki nam jih je priskrbelo poveljstvo.

16. — Proti veceru poskusajo nasi metalci plamenov skropiti plame-
ne proti sovraznim oviram in nase topnistvo obstreljuje polozaje.
Izstrelki zvizgajo nizko nad nasimi glavami in povzrocajo tudi
nekaj strahu.

Tudi Avstrijec odgovarja s svojim topnistvom, tako da pekel traja

do temne nodi.

20. — Ves dan deZuje. Danes je blizu nasega tabora ustreljen vojak

159. pehotnega polka. Razlog ni znan.

November

2. — Topnistvo nadaljuje s svojim delom in moc¢no tol¢e koto 100
pred nasimi polozaji. Tone Zeleza letijo s svojim pogubnim tulje-
njem ves dan nad nasimi glavami. Avstrijec s svojimi topovi besno
odgovarja. Medtem smo mi v teh luknjah v vodi, blatu in mokroti
tu spodaj, zgoraj pa Zelezo in ogenj. Med vojaki se pojavljajo pri-

meri zlatenice.
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Menaza prihaja ponoci in jo mule prinasajo do zaselka Rusic.
Nato je treba ponjo. Vojaki gredo na ukaz dober kilometer dalec¢
v turnusih po dva za eno veliko posodo. To delo je nekoliko sitno,
Se posebno, ko je no¢ temna in dezuje. /.../ DobrSen del poti gre
po povezovalnih jarkih, kjer sta vedno voda in blato. Na delu, ki je

na prostem, nas vcasih nadleguje kak$na sovrazna granata.

December

12. — DeZuje. Major, poveljnik bataljona ponovno pregleduje
enoto in ker je slabe volje, z bi¢em tepe nekaj vojakov, ki so bili
nekoliko nemarno obleceni. Vojak tudi tokrat zadeve ne komen-
tira, molci. Vseeno v srcu obsoja to histeri¢no ravnanje. Vojaki,
ki se vracajo z dopusta, pripovedujejo nesimpaticne zadeve, na
primer o veseljacenju v notranjosti drzave. Vracajo se zZalostni,

opeharjeni.

16. — Ponoci zamenjamo 57. pehotni polk in ponovno zasedemo
polozaje v okolici opekarne na obmocju goriskega pokopalisca.
Tako se ponovno zacenja odstranjevanje blata iz lukenj —jarkov, ce
zelimo imeti razmere vredne cloveka. Vojak je v tem boju z naravo
demoraliziran. Danes bo Se slabse, saj je poveljstvo izdalo ukaz, da
nad luknjami ni ve¢ dovoljeno razpenjati $otorskih platen. Ta so
nas vsaj nekoliko $¢itila pred slabim vremenom in dezjem. Morda

za to obstaja razlog, a vojak je tisti, ki nastrada.

19. — Ves dan dezuje. Tezko si je predstavljati, v kak§nem dusev-

nem stanju se nahaja vojak. Nekateri jocejo, kosti, kot da bi bile
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polomljene, udje otrdeli, resnicno mucenje. [op. — v decembru je

zabelezil 19 dezevnih dni.
Leto 1917
Januar

27. — Danes me dodelijo kot posebnega kurirja stotniku Bruca-

lassiju, ki poveljuje 10. Ceti.

Sedaj ne bom vec nosil ranjencev, pac pa povelja. Tudi tu ni treba
tezko delati in strazariti, je pa res, da si v sluzbi tudi, ko drugi

pocivajo, da je treba teci in nevarnosti ne manjka.
Februar

12. — Okoli dveh ponoci mi stotnik, ki je med tem vzpostavil stik s
castniki 57. pehotnega polka, ukaze, naj obvestim poveljnike vodov,
ker v 10. Ceti ni ¢astnikov, da morajo svoje vode odvesti na poboc¢ja

kote 1606, ki je vzpetina pod hribom Sveta Katarina.

Jaz in drugi kurir poskusava odpreti prehod, a zgodilo se je, da
stotnik ostane s plas¢em zapleten v bodeco Zico. Drugi kurir je
medtem s povelji stotnika poslan k vodnikom. Sam se spustim in
v temi posku$am stotnika resiti iz bodece Zice. Tam je, pokoncen,
oprt na palico in z revolverjem v roki. Se vedno je v uniformi za
prosti ¢as, s pogledom uperjenim naprej, a je temno in ni videti

nicesar. Sovraznik je morda zaznal kaks$no premikanje in iz jarkov
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izstreli svetilne rakete. Tako vidim, da je jarek le nekaj metrov
pred nami. Ker to opazim, v hipu opozorim stotnika in ga na silo
poskusam potegniti na tla, on pa kot okamenel, $e vedno stoji
nepremic¢no pokonci. V istem trenutku iz razdalje le nekaj metrov
sovraznik nenadoma izstreli salvo iz pusk. Stotnik je zadet v polno,

pade kot snop in me povlece s seboj.

Cez nekaj ¢asa sovraznikovo streljanje poneha. Tako nekako naj-
dem nacin, da si stotnika nalozim na ramena in ga odnesem z
vzpetine. Nesre¢nega stotnika nisem mogel pustiti tam. Ce bi me

le poslusal, kdo ve!

Sedaj smo v jarku, ki je bil iztrgan sovrazniku. Premikati se ne
sme, saj bi te sovraznik pokosil z mitraljezi. /.../ Tu med kopa-
njem in c¢i§cenjem povezovalnih jarkov najdemo pod zemljo
pokopane italijanske in avstrijske vojake. Utrujeni smo, a je treba
delati.

13. — Sovraznik se mascuje in na jarke mece velike mine. Kljub
temu je treba delati in s pomocjo kopacev utrditi polozaje. A vedno
biti pozoren, s pozornim spremljanjem, od kod letijo mine, steci

v zaklon, ce ti uspe.

14. — Danes nas v jarkih Se vedno obstreljujejo s topovi in mi-
nometi in povzrocijo mrtve in ranjene. Ceta je sedaj zdesetkana
na malostevilne vojake. Proti veceru za¢ne besno sovraznikovo
obstreljevanje prav na nas gric¢ in tolce vsako ped terena. Vojaki

tega ne morejo zdrzati. Kdor ostane, ga bodo zanesljivo raztrgale
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granate. Tako zapustimo jarek in se po pobocju grica umaknemo

kakih 50 metrov nizje, kjer smo izven krivulje leta granat.

April

14. — Dezevno vreme. Zvecer odide 3. bataljon po isti cesti s Cero-
vega skozi Gorico, po cesti na pokopalisce in se namesti v kletnih
prostorih hiSe »Casa Bianca« [op. — hkrati je bil Bianca tedanji
toponim za obmodje od vzpetine Kostanjevica do zaselka Grcna].
En vod ima vlogo posadke zeleznega mosta ¢ez Soco, drugi ima
nalogo okrepitve za prednje jarke na »Grotta del Cane« [op. — »Pasja

votlina«] med koto 174 in karmelicanskim samostanom.

19. — Nase topni$tvo tol¢e nasprotnikove polozaje, a sovraznik od-
govarja precej besno, tako da imamo ranjene. Da bi odnesel povelja
na poveljstvo bataljona, moram preckati gorisko pokopalisce. Tu
se mi ponuja zalosten prizor. Vsi grobovi so razdejani. Porusile so
jih granate velikega kalibra, vrgle na plano in razmetale naokoli
okostja pokojnikov ter ustvarile grozljivo podobo. Zaenkrat se ne
razmi$lja, da bi jih uredili, ceprav so tu na prednjih strazah nasi

vojaki.

27. — Ob sedmih zjutraj odidem s polozajev in se podam k bata-

ljonu v Valeriscu.
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PAsQUALE ATTiLIO GAGLIANI
Anno 1915 = 1916 = 1917. Campagna austro-italiana. Impressioni
e ricordi. Pieve S. Stefano: Fondazione Archivio Diaristico

Nazionale.

24. julij Prispemo v Codroipo ob enih ponodi s priblizno tremi

urami zamude.

Jutro 25. je bilo namenjeno napredovanju pehote. Ogenj topnistva
je narascal vso noc s 24. na 25. in prve ure 25. Z vi§ine zvonika

bliznje cerkve v Graugliu je bilo videti vse sovrazne polozaje.

Vec¢ kot dva dni poteka boj 12 kilometrov od tod za vzpetino
Sv. Mihaela [orig. San Michele] [op. — Debela griza, Vrh Sv. Mi-
haela], ki jo je treba zavzeti, da bi se polastili mesta Gorica [orig.

Gorizial.

[op. — v nadaljevanju so za odsek IX uporabljena slovenska, ze

predhodno prevedena zemljepisna imena]

25. julij Ob zori 25. je postal ogenj, Se posebno proti skrajnim,
juznim pobod¢jem hriba tako intenziven, da v dolocenih trenut-
kih ni bilo vec videti terena, dobesedno pokritega z eksplozijami
Srapnelov in razbitega z granatami malega in srednjega kalibra.

Opoldan je prispela novica, da je bil zavzet skoraj ves hrib (z izje-

mo najvisje kote, najblizje Gorici in silovito tol¢ene s topniskim

15 Dnevnik je v digitalizirani obliki objavljen na https://espresso.repubblica.it/
grandeguerra/index.php?page=autore&id=118
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ognjem nasprotnika) in da se je sovraznik umaknil z neizmernimi
izgubami, v nasih rokah pa pustil ogromno koli¢ino materiala in

1500 ujetnikov.

Tako sem na sreco imel priloznost biti gledalec velike bitke, ki mi
je le dala moznost opazovati uc¢inke topniskega ognja in njegovega
vpliva na potek akcije. To je cudovita in impresivna zadeva: kako
bi bilo, ko bi se znasel tam? Ob tem, da nas lahko v kateremkoli
trenutku doseze povelje, naj z nasimi topovi prihitimo na pomoc
in okrepimo ¢rto ognja. Moj prvi vstop v akcijo bo pomenil pogla-
vitni trenutek v mojem zivljenju [op. — poklicni ¢astnik, v februarju
1915 je bil povi$an v ¢in majorja topnistva, poveljnika stirih baterij

topov].

26. julij Znano je bilo, da je bilo v¢eraj popoldan zajetih $e 6oo
ujetnikov. Medtem gre tu mimo 1500 vceraj zajetih, zbranih po
skupinah in jih na konjih spremlja nasa konjenica. Pohitel sem
si jih ogledati. KakSen usmiljenja vreden prizor. Mozje razlicnih
starosti, nekateri mlajsi, vecina pa v najboljSem obdobju zivljenja.
Bili so uvelega videza, utrujenega obraza, dobro obleceni — v sivo-
modrih uniformah, dobro obuti — a umazani z zemljo iz jarkov in
ogabnim smradom po potu. Pred vsako skupino so bili ¢astniki —
vsega skupaj 76 — obleceni enako kot vojaki, s komaj vidnimi,
majhnimi oznakami, zaradi vecje osebne urejenosti in bolj finega
videza je bilo razumeti, da so ¢astniki. Nekateri so hodili razoglavi
s ponosnim pogledom. Morda so Zeleli, da bi bili videti odlo¢ni,
a kdo ve, kako je trpel njihov ponos! Da so jih zajeli Italijani, man-

dolinisti!
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Razmisljal sem in iskreno cutil, da se tisockrat raje vinem domov
ranjen, tudi brez kakega uda, kot da bi el kot ujetnik v Avstrijo.

Naj me Bog obvaruje pred podobno nesreco!

28. julij Ob 13.30 sem se prebudil, ko sem po malici spal, ker je

polk prejel povelje za odhod proti prizori§¢u bojev.

Tako sem vstopil na pravo in znacilno bojisce, kjer so dezevali
udarci sovraznega topnistva. To je bil moj ognjeni krst. In prvic
sem imel zalosten, grozljiv ogled bojis¢a. Povsod naokoli so bili
posejani znaki strasnega boja — hise, ki so jih porusili strahoviti
zadetki topov, okruseni zidovi, zlomljena drevesa, brazde, globoke
luknje na terenu, zapusceni strelski jarki, moc¢ne zi¢ne ovire, na
nekaterih delih $e pokonci, in nato vsepovsod vsevprek razmeta-
na vojaska oblacila, zlomljeno orozje, kupi nabojev, sledovi krvi,
¢loveski ostanki, bombe, komajda prekrite z zemljo, in nepokopa-
na trupla. Vedno se bom spominjal tragi¢no smesne poze trupla
nekega Avstrijca, na katerega sem naletel med potjo do nekega
topniskega polozaja. Crna roka se je dvigala iz zemlje, kot da bi

na grozen nacin pozdravljala mimoidoce!

Od 1. do 4. avgusta Nobenih novosti. Vedno smo na istem mestu
in od jutra do vecera streljamo na komaj vidne ali celo nevidne
tarce. Veliko zapravljanje streliva z morda poglavitnim rezultatom,
da dvignemo moralo nase pehote. Ker pa sta si prva ¢rta sovraznih
strelskih jarkov in nasa prva crta zelo blizu, se pogosto pripeti,
da gre, medtem ko tolcemo sovraznikove strelske jarke, kaksen

zadetek v hrbet nasim. Vsekakor neprimerno in precej neprijetno,
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a pogosto neizogibno, razen ce bi se odpovedali obstreljevanju sov-
raznih strelskih jarkov. Pricevanja sovraznikovih dezerterjev vedno
potrjujejo strasne materialne in moralne ucinke, ki jih sovrazniku

povzroca naSe topnistvo.

17. avgust Zjutraj se je nadaljevalo s topniskim ognjem, ki je bil
postopoma premaknjen na nasip. Ze od prvih strelov, ki so padli
tja gor, je bilo videti, da gredo Avstrijci iz lukenj. Bilo jih je vsaj
stotina, a se je od teh le redkim uspelo umakniti na varno v dolinico
v ozadju. Vtis, ki se ga izkusi ob udelezitvi tega lova na ljudi, je me-
Sanica zadovoljstva in usmiljenja! Kar lepi so bili ti streli topnistva,
natancni in stra$ni. Eksplozije izstrelkov so bile izredne. Zrak je
trepetal in pritisk na moralo, ki ga je imel na sovraznike, ki so Se
vedno bili v jarku, ni bil ni¢ manjsi od smrtonosnih uc¢inkov. Ob
pogledu na to, kako gredo ven, preskakujejo zidove, plezajo Cez
skalovije, bezijo v vse smeri, sem izkusil velikansko veselje zavoljo
dobrega streljanja. Ob tem si nisem mogel kaj, da ne bi obcutil
neizmernega usmiljenja do teh nesre¢nezev! Iz moje opazovalnice
sem jih videl nekaj uiti pred jarek, proti nagim. Skrili so se v neko
luknjo in zvecer prisli, da bi se nam vdali. Bilo jih je Sest in med
temi dva Trzacana, ki sta odli¢no govorila italijansko. Povedala
sta, da so zaradi nasega streljanja od strahu ponoreli, na njunih
obrazih pa je bilo videti veselje, ker so kon¢no usli nevarnosti, da
bi se ponovno znasli pod streli nasih topov.

Ko nam je streljanje nasega topnistva dokazalo, da je jarek kon¢no
prazen, je nasa pehota napredovala, da bi razrusila ovire in jarek
zasedla. Zvecer je bil Ze skoraj v celoti v nasi oblasti. Kon¢no smo

se znebili te ovire!
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18.—24. avgust Zloglasni jarek, ki je bil videti Ze v celoti v nasih
rokah, je Se vedno v najve¢jem delu v rokah sovraznika, ki ga je
ponodi skoraj v celoti zasedel. Zadeva je brezupna! Ta presneti
124. pehotni nima v sebi potrebne sréne volje, da bi krenil v napad
na jarek, niti da bi se obdrzal, ko bi ga koncno zavzeli! V vseh teh
dneh so bili izvedeni novi poskusi, ki niso dali omembe vrednih

rezultatov. Prevec zahtevajo od topnistval
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Giuseppe PozzosoN Il
Na Krasu: hrib S. Michele, hrib Cappuccio, hrib S. Martino.

Tako je prislo povelje o okrepitvi 67. in 68. polka, ki sta bila na
hribu Sv. Mihaela [orig. S. Michele], in so me vzeli od nas, ki smo
bili dve stotniji, in me poslali v Romans, tam sem bil dodeljen
9. Ceti 67. pehotnega polk. in naslednjega dne so me poslali v
jarek Monte Capuccio [op. — pobocje nad Zdravsc¢ino]. Tako so mi
27. decembra zvecer ukazali dati nahrbtnik na hrbet, presli Soco
[orig. Isonzo] in naprej do Zdravscine [orig. Sdraussina], tam so
me dali na barake pod omenjeni Hrib, nato 28. zvecer gor na Hrib
do zaklonov za okrepitve, zdeli so se mi kot mnogo svinjakov, tam
smo morali biti tri dni, ¢ez dan skriti, ker bi me sicer sovraznik
videl, in pono¢i gor in dol, da bi delali oskrbovalne prenose.
Tako nekega vecera, ¢im se je zmracilo, so mi ukazali oditi v Gra-
disce [orig. Gradisca] za prevzem bomb (vsaka dva moza) in jih
odnesti eno gor na hrib Martinscina [orig. S. Martino del Carso],
tehtale so samo 60 kilogramov vsaka, tako sem vzel eno in sem z
nekim drugim svojim tovariSem Toscaninom vzel palico in eden
pred drugim gor na hrib in prav do vrha. Noc¢ je bil temna, cesta
polna kamenja, tako sva prispela gor (potem ko sva padla kakih
10-krat), iz¢rpana, vsa prepotena in se tresla od strahu pred nevar-
nostjo, ker so z vseh strani zvizgale krogle.

Ko smo se vrnili dol iz Martin$cine in gor na hrib Capuccio, na
nase mesto, je bila potrebna cela no¢; ko sem prispel, nisem mo-
gel ve¢ delati teh sprehodov zamascen, kot sem bil, si je lahko

predstavljati, kaj je.
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Vjarku

Prvega v letu 1916 smo morali iti v jarek, na razdaljo priblizno
25 metrov od sovraznika, z ro¢nimi bombami. Dezevalo je in sem
se moral spraviti v luknjo, ki ni zadostovala niti za kakega majhne-
ga, a s potrpljenjem je prisel dan in nato sem se bolje namestil in
tam smo preziveli osem dni, vedno je prisla kaka bomba, in veli-
ko puskarjenja ponodi in podnevi ni topnistvo nikoli prenehalo,

a konec koncev nismo imeli veliko teZav.

Prenasati bombe pod sovraznikovim ognjem

To, na kar se sedaj ¢aka, je zamenjava, a kdo ve, kdaj bo prisla.
Medtem sovrazno topnistvo tolce brez prestanka, tega ne prene-
sem, e bi §lo zgolj po vojakovo, bi bila vojna drugac¢na. To no¢ sem
ponovno dobro spal, zjutraj 11. sem videl tri avstrijske podcastnike,
ki smo jih zajeli, zaslisani na nasem poveljstvu so izjavili, da so
utrujeni od te vojne, $e posebno na nasi fronti.

12. dne strasni zivalski napori, s prenasanjem bomb pod peklen-
skim sovraznim ognjem, z ve¢ padci na tla, na kamnu sem si
zlomil levo koleno.

13. dan sem prezivel dokaj mirno, kot obicajno ves dan dez, zve-
cer ob uri za menazo za¢ne nase topnistvo s peklenskim ognjem,
uboga pehota, ne pustijo mi niti, da bi pojedel tiste nekaj svinjari-
je, takoj, ko neha ogenj, »mars!l« v jarek, bilo je enajst ponodi, in
»marsl« po zavitih povezovalnih jarkih, da nas ne bi zadele krogle,
ki $vigajo od vsepovsod, podobni smo mnozici zloc¢incey, gre se

drug za drugim, nato ko se pride na mesto, se gre noter v jamo

JANUAR 1916



kot medved, sredi blata in pod dez in $e huje, prihajajo bombe in
granate.

14. dne smo v jarkih in sovrazno topnistvo zacne streljati name od
osme ure zjutraj in nadaljuje ves dan, nekaj malega bombe, nato
granate in nato $rapnele, med nami je bila panika, ni se ve¢ vedelo,
od kod prihajajo in kam bi se lahko re$ili, zaman je izbirati dober
zaklon, ¢e se najde, je dobro. To je ena in menaza, kje je? Ker se
ze 36 ur ne je, a medtem je povelje oditi na strazo in jesti drugic.
Konéno prispe nekaj hrane, tako da se izvlece$ in je vse mrzlo in
mi vsi premrazeni, ker bi se imelo potrebo po toplih zadevah, na-
mesto tega mi tople zadeve mece Tonietti, treba je izkusiti, da bi
verjeli, nato, da bi nas potolazili, prinasajo dol mrtve ali ranjene.
Uboga mladina, koliko jih podleze zaradi kapric drugih.

15. dan vedno na strazi ob mitraljezu, nadaljuje se dez in topovski
streli, po BoZji volji me nobeden ni zadel, kak$en grd polozaj! Ce
si resis kozo, je zgolj po ¢udezu, pritisnjeni smo spredaj, s strani
in zadaj, ne da bi imeli moZnost, da bi se lahko branili ali zaklonili,

to je sposobnost nasih poveljnikov.
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Piero LEONI
Sei mesi sul Carso (Giornale di Trincea) — Milano: Soc. An. Arti

Grafiche G. Callegari 1925.

Borgo Pisa, 3.—5. maj

Kot vedno, umira bataljon, ki je tu v teh bednih barakah, ki so po-
imenovane po nasi brigadi, ima nalogo oskrbovanja ostalih dveh
na polozajih — enega na desnem odseku (Bosco Capuccio) [op. —
pobocje na levem bregu Soce nad Zdravscino], drugega na levem
odseku (San Martino) [op. — Martin$¢ina].

Kako ubijalske so za vojake te noc¢ne kolone po ozkih, tezavnih
povezovalnih jarkih, polnih lukenj, kamnov, ovir! Nosi se vse: Ze-
lezne grede, tramove, kolute bodece Zice, plocevino, prazne vrece
za zemljino, zavojcke nabojev, bombe, rakete in kante vode in
zaboje s kuhano hrano z juho in toplo kavo, dokler to le dovoljuje

tema nodi in napoci zora, da se vse povrne v nepremicno stanje.

Na skrajnih prednjih polozajih (Lunetta)

6. maj (19. ura)

Kot je bilo znano, je pri§lo do majhne spremembe. Moj bataljon
(ta, na desni od dveh na polozajih) zaseda del fronte iz predhodne
izmene in $e del proti levi. Tako smo se malenkost razpotegnili.
Na delu, ki ga zaseda moja Ceta, sta tako dva rova, ki potekata od
nasih polozajev v normalni smeri proti sovraznikovim polozajem.
Na delu je oddelek inzenircev. Gre za to, da bi v ravni ¢rti prispeli
pod sovrazne polozaje, da bi potem sprozili dve mocni mini in

tako pognali v zrak en odsek prednjih polozajev.
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7. maj

Kaksno strasno zivljenje. Vsem drugim nevarnostim se pridruzuje
Se ta, da bi v vsakem trenutku kot trske zleteli v zrak. Tudi sovraz-
nik prihaja — podkopava — z nasprotnimi rovi proti nam.

Iz nasih rovov se ga razlo¢no slisi delati brez premora. Zamolkli
udarci krampa in tezkega kladiva v podzemlju se vcasih zdijo na
skrajni prednji tocki kopanja oddaljeni le nekaj metrov. Skratka, gre
za tekmo, v kateri bo tisti, ki bo prispel prvi, drugega pognal v zrak.
Kljub vsemu upamo, da bomo prispeli prvi. Mi dejansko uporab-

ljamo vrtalnike, medtem ko oni delajo zgolj s tezkimi kladivi.

8. maj

Prekleto! Nocoj so Avstrijci v Martin$cini (pravokotni element)
nasproti cerkve, ali bolje, tam, kar je bila cerkev, vrgli v zrak rov,
izgleda povzrodili resne poskodbe nasih polozajev ter ranili in ubili
30 nasih moz. Vecina jih je ostala zmeckanih in zasutih v rovu,

v katerem so delali z inZenirci.

Pod vtisom novice in $e bolj vedno blizjega podzemnega trusca
se je poveljstvo odlocilo, da razstreli enega od dveh rovov, tistega,
ki sega najdlje, ki sta na fronti moje Cete, in natanc¢neje stevilki .
Vsi v zaklonih, z napetimi uSesi in brez diha. Zamolkel udarec,
bobnenje. /.../ Mina je eksplodirala. Tri minute za tem (priznati
je treba, da je bil sovraznik domala nedoumljivo pripravljen) na
nas roj granat. Sovraznik se dejansko boji, da bo po razstrelitvi
mine z nase strani sledil vdor, a tak§nega ukaza nimamo. Kot sem
dejal, je bila razstrelitev izvedena zgolj v prepricanju, da nas oni

ne prehitijo.
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Ko je mimo kratek, zelo intenziven, gost ogenj, odidem do vhoda
v rov, da bi videl u¢inke eksplozije. Vhod zapira nered tramov, zru-
Senih stropov, prevrnjenih vre¢. Na povr§ini terena, priblizno na
pol poti med nasimi in njihovimi ovirami, kaksen meter razpoke,

nic ve¢. Beden rezultat, a vsekakor predvidljiv.

I7. ura

Prisostvujem sijajni, morda enkratni predstavi.

Zelo posebna svetloba (v zraku je tudi premesan galop ¢rnih obla-
kov) nam omogoca od tod, iz jarkov, izjemno razloc¢no slediti kri-
vuljam leta izstrelkov, ki jih bruhajo v nebo nase baterije havbic,
postavljene za pobo¢jem grica, v blizini Zagraja [orig. Sagrado].
Carobna predstava teh svetlih meteorjev, ki preckajo razdaljo v
napetem loku nad naso glavo in eksplodirajo v rusevinah Martin-
$¢ine, traja skoraj 20 minut. Nato se svetloba spremeni in prizor

izgine. Je pa nepozaben.

9. maj

Druga sijajna predstava. 10. pehotni (brigada Regina), ki se na-
haja na nasi desni, je v nekem trenutku, proti veceru, razstrelil
mino. Od tu smo razlo¢no videli stoZec izbruha. Sijajen prizor
nenadnega kaoti¢nega poka z zare¢im izbruhom (veliki kamniti
bloki, ploc¢evina, oklopni material vse do 100, 150 metrov viso-
ko). Nato ogromen steber gostega, ¢rnega dima, ki je obstal na
¢istem ozadju ozradja, Ze vsega premesanega in raznezenega ob
son¢nem zahodu.

Videti je, da je bila mina resni¢no »zrela«. Oc¢itno je eksplodirala

prav pod sovraznikovimi polozaji.
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Dejansko smo nekaj ur kasneje izvedeli, da je dobrSen del sovraz-

nikovih polozajev pred 10. pehotnim popolnoma unicen.

I0. maj, 3. ura zjutraj

Ko se med vrecami nekega povezovalnega jarka nagnem ven, pri-
sostvujem sijajnemu obstreljevanju sovraznikovih polozajev. Ti
so nasproti delu nasih, ki jih je predvceraj$njim pri pravokotnem
elementu razrusila avstrijska mina. Avstrijski jarki dobesedno frcijo
v kosih, med plameni, bobnenjem, dimom, sikanjem, eksplozijami.
Pekel je viden tudi od tu.

To je hujse od eksplozije vase mine!
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DANTE CHIASSERINI
Prima la Patria poi la Morte, neobjavljeni dnevnik, Comune di

Pieve S. Stefano: Fondazione Archivio Diaristico Nazionale.

Torek 23. [op. — maj 1910]

Dolge noci postajajo vedno bolj burne. Tudi ta je polna bolec¢ih
prigod. Pred polnodjo se je puskarjenje, ki je vse noci obicajno
na Martinscini [orig. S. Martino] in » cappucciu, preselilo vse do
nasega odseka. Ob ugotovitvi, da ni nobene nevarnosti, pa je tra-
jalo le kratek ¢as. Medtem pa se nadaljuje obojestransko metanje
bomb. Ena teh je eksplodirala le kak meter od nasega poroc¢nika in
le ¢udezu gre pripisati, da ga ni poslala na oni svet. Sovraznikovi
topovi so obstreljevali nase povezovalne jarke in drugo crto jarkov.
Krogla iz puske je zadela v glavo stotnika Buona iz 11. ¢ete (Torino)
in po nekaj urah je presel v drugo zivljenje.

Okoli treh je sovraznik »vzgal« mino v zloglasni »lunetti« [op. —
polkrozni utrdbi] v prepricanju, da bo poskodoval nase polozaje,
v resnici pa je usoda hotela, da je vrgel v zrak svoje Zi¢ne ovire in
so krater zasedli nasi, da bi ga utrdili. Takoj so bili izpostavljeni
ognju in besu nasprotnikov.

Ob »vzigu« mine je sovraznik vrgel Se $tevilne dusljive pline, ki so
omamili ve¢ vojakov, ki niso pohiteli in uporabili posebnih mask.
Hitro so jih odnesli na bliznjo sanitetno postajo in ¢ez nekaj casa
so prisli k zavesti.

»Govori se«, da bodo ¢ez nekaj dni »vZgane« nase »nasprotne
mine, katerih globina presega sovraznikove jarke. Ko se je zdanilo,

se je vzpostavil relativni mir. Zamenjava je ob pozni uri.
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Da bi razumeli to menjavo, je treba poudariti, da je sistem bil
tokrat spremenjen. Doloceno je bilo, da bodo tudi mitraljeski
oddelki imeli turnuse med prvo in drugo ¢rto, tako kot jo imajo
bataljoni. Vsak oddelek je razdelil svoje moze, tako da jih bo
polovico v prvi in polovico v drugi.

Ceprav je znano, da nevarnost v drugi ¢rti ni ni¢ manjsa, je tak
ukrep pravilen, saj je predolgo 20- ali 25-dnevno bivanje v prvi
¢rti, kot smo vedno to poceli mi, kjer ni mozno pocivati ali se vsaj
malo umiti. Vsakokrat, ko smo sestopali iz jarkov, smo bili nepre-
poznavni in iz¢rpani kot mozje, ki bi delali v rudnikih. Tako pa
se bomo lahko vsaj malo bolje odpoc¢ili in bili nekoliko bolj ¢isti.
Jarki druge crte so nekaj sto metrov za prvo in so razprseni sem
in tja po hribu, kjer se verjame, da bi jih manj tolklo sovraznikovo
topnistvo.

Sedaj pa, ko se vidi, da ta neranljivost ne obstaja in je tu ob zacet-
ku nekoliko mocnejsega obstreljevanja pokol vojakov, se tu gradi
Stevilne rove, da bi v primeru potrebe bili na varnem.

Gradnja teh rovov v tem hribu, polnem trdnih skal in zelo trdega
kamenja, je nekaj fantasti¢nega in, bi lahko rekli, celo nad¢loves-
kega.

Iz razdalje vec kilometrov so speljane velike cevi s stisnjenim zra-
kom, na katere so priklopljene posebne naprave, ki vrtajo hrib.
Kamor te ne prispejo, je tu kramp in dinamit in so v nekaj dneh
narejene globoke luknje, kjer lahko najdejo zaklon stotine posa-

meznikov.
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Josip STANKOVIC

Neobjavljen dnevnik, arhiv Kobariskega muzeja.

Josip Stankovic je bil vodnik v karlovskem 96. pehotnem polku. Po

.....

poslana na sosko fronto v Vipavsko dolino.

14. V. Puscoba, gnjavljenje, dolgcas, brezbriznost, zabusavanje.
Tako minevajo dnevi! Z zahodne strani pa je slisati veliko topovsko
bobnenje. Italijani strasno tolcejo. Zacela se je strasna italijanska

ofenziva, pred katero trepeta tudi zemlja.

19. V. Se vedno smo v Vitovljah. Na§ prateZ je v Crnicah. Polk je

na polozajih na Markovem hribu.

28. V. Ponoci je bil strasen topniski ogenj, tako da so se iz Sotorov
dvignili tudi stari borci in gledali, kako gori celotna fronta od
morja vse do Tolmina. Sam sem se v svoji »Ankici« [op. — tako
je imenoval majhno barako] vseeno dobro naspal, le mrzlo je
bilo. Sedaj je % na 10 h in pravkar se nad nasimi glavami borijo

zra¢ne flote.

1. VI. Zjutraj nekaj malega vaje in metanje rocnih bomb. Ob
10 h je bil hud boj nasih in ital. pilotov. Streljali Srapnele, vse je
piskalo. Enega nasega zrusili. Popoldne ocistili tabor in dobili sveze
perilo. Za nekaj ¢asa smo se resili usi. Pravi blagor je ponovno biti

v ¢istem perilu.
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2. VL. Pred nami, 10 km dalje, za Markovim hribom lezi mesto, to
krasno in ¢arobno mesto Gorica. Clovek bi zajokal, ko vidi, kako
po njem razbijajo moznarji. Cudovita je dolina Vipave, Soce, ro-
dovitna polja, krasno urejeni sadovnjaki in vinogradi s figami in
juzno zelenjavo, a je tudi vse to uniceno, razbito in spremenjeno

v prah. Kako pripeka to boZje sonce!

3. 6. Stradne borbe pilotov. En Italijan sestreljen. Srapneli so za-
sencili sonce [op. — oblacki dima ob eksplozijah Srapnelskih granat
protiletalske obrambe]. Nedelje je, a se tega niti ne opazi. Slaba
hrana, da komaj prezivis. Nekdanje menaze ni vec!

Preteklo noc so nasi pred Gorico izvedli napad in Italijane potisnili
300 x nazaj. Bil je mocan, a kratek bobneci ogenj in hurra! Zadeva

je zakljucena.

4. VL. Se vedno strasno tol¢ejo. To lepo mlado jutranje sonce sije
na zelo zadimljene strelske jarke. Dobro se vidi, kam pade vsaka
granata. Pravoslavni so odsli, najbrz imajo kak$nega svetnika. Teh
nekaj malega katolikov, ki so ostali, puskari.

Tisti, ki so Ze vec kot Sest mesecev na fronti, dobivajo dopust. Malo

jih je. Digo [op. — obcasno je tako imenoval Italijane] jih je postrelil.

5. VI. Krasen dan. Sonce tako zge, da komaj stoji§ na njem. Soncim
se. Poleg tega sem iznasel novo sredstvo za pobijanje usi. Kos ob-
lacila, v katerem so usi, polozi na tla, tja kjer sonce mocno zaziga.
Cez pet minut v njem ne bo ve¢ niti ene Zive usi. »Entlausungsbad«
[op. — v vojski postopek, kopel za unic¢evanje usi]. Hvala Bogu, da

sem v tej vojascini Se ostal toliko pri pameti.
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9. VI. Prvi dan na polozajih. Vceraj ponoci je bila pot do polo-
Zajev grozna. Padal je dez, tavanje po gozdu, strasne, zavite ste-
ze, nevihta, Italijan pa strelja. Vseeno prispeli srecno. Zamenjali
23. dalmatinski polk. Polozaji so neko¢ bili odli¢ni, sedaj pa so sla-
bi, mestoma poruseni, z desne strani bo¢no strasno izpostavljeni,
ker so Italijani na koti 171, desno od nas [op. — nad Sempetrom pri
Gorici, nad cesto na Markov hrib]. Na odseku mojega voda stojita
podnevi zgolj dve strazi, ostali pa v kaverni, ki je takoj na levem
krilu. Dva vhoda, eden spredaj v jarek, zadnji v povezovalni jarek
k sosedu, trenutno vodu porocnika Giintnerja.

Sam imam kot poveljnik voda polozaj v kaverni. Razmeroma tr-
dna kaverna, a strasno tesna za celoten vod in za mitraljez, ki je
neposredno na vhodu v kaverno.

Prispel sem, a Sele zdaj vidim, da sem strasno blaten, umazan do
pasuL.

Pogled na okolico kaverne je zalosten. Nekoc¢ so tu bili gozdicki,
vrtovi in lepi vinogradi, sedaj pa povsod $tori, vse pomorjeno, vse
zabito v zemljo, skoraj nikjer ni niti za listi¢ zelenja.

Italijani so od nas nekoliko nizje, za njihovimi hrbti se razteza
Gorica. Cudovito mesto z milo in rodovitno okolico, sedaj pa za
se razjokat. Lep pogled nanj je prav za mojimi polozaji.

Fronta ni mirna, kot je bila pred nekaj dnevi. Nasi streljajo, Italijani
pa jim odgovarjajo, a sem v kaverni razmeroma na varnem. Videti
je, da se bodo ez nekaj dni nasi necesa lotili.

Pregledal sem vse polozaje Cete. Italijani nas z desnega boka sijajno
ogrozajo. Ce se na koti samo $e malo premaknejo, bo z mojim vo-
dom konec. Niti eden se ne bo umaknil, tudi ce se spremeni v mis.

Minil je tudi poldan, skuhati sem si dal kavo in se malo okrepcal.
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Res je, da se clovek povsem spremeni, ko vstopi v strelske jarke.
Ostane brez custev, brez razmisljanja, brez posebnega strahu,
postane prava zival, zver, ki mehansko sledi poveljem. Edino delo,
ki ga resnicno vr$i z nekaksno naslado, je zgolj to, da unici sovraz-
nika pred seboj, da ga poskoduje, da se mu mascuje, da ga ubije,
na koncu koncev pa sebe na kakrsenkoli nac¢in ohrani.

Tako sem tu, v kaverni, poveljnik velikega odseka in kaverne,
podrejena pa sta mi tudi dva mitraljeza. Dajem zgolj povelja po-
veljnikom oddelkov, a me vseeno nekaj vlece ven, da bi videl, od
kod bi lahko temu lopovu najbolj $kodoval in kje je moja najsib-
kejsa tocka, da jo lahko utrdim. Res je ¢lovek v 20. stoletju zver,
strasna zver, ki se poda v unicevanje in mora unicevati ljudi, s
katerimi bi lahko bil, tako kot se spodobi, kakorkoli povezan. Mi

in oni imamo enako nalogo.

11. VI. Prispeli smo ob Y2 5 h zjutraj. Nasa ceta je bataljonska re-
zerva. Nahaja se v kaverni »L. 17«. Zelo velika ima tri vhode ali,
ce zeli§, izhode. Podnevi moramo spati, ponoci pa ¢etam, ki so v
jarkih, nositi menazo, nato pa takSen in drugacen material, strelivo,
bodeco Zico, deske za kaverne in marsikaj drugega.

Nasa kaverna je na zadnji strani hriba, pred katerim so jarki 9. Cete.
Za hribom je ¢udovita dolina [op. — Rozna dolina], posuta z lepimi

goriskimi vilami, a kako je vse to videti sedaj? Bog se nas usmili!

20. VI. Sele zvecer sem zacutil, da imam koZo $e vedno celo. Nad
nasimi glavami so se od 11. do 20. zvrstile vse mozne grozote.
Najbolj grozni strelski jarki na goriski fronti, = 171, so kon¢no do-

leteli tudi 12. Ceto. Srelski jarki na vrhu kote, brez dvoma skromni,
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Italijani oddaljeni 1o x. Tol¢ejo Srapneli, ro¢ne bombe, trom-
blonske bombe, bombe, mine in vsi mogoci hudici. Ko si noter
in se premaknes, te ubije. V neposredni sosescini je kaverna »L.
15« edina reSitev. Celotna kaverna ima pet vhodov, a sta dva od
teh v rokah Italijanov. Pol kaverne je nase, pol italijanske, raz-
deljene z vrecami peska, pri katerih stoji na nasi strani g straz.
V njej je grozno, za se udusiti. Smrdi, notri se serje in $cije, ker
zunaj stalno strelja. Grozno, da ni za zdrzati, a vseeno moras, ker
zunaj ubija. Prava menaza ni mogla do nas, pa smo tako vedno
jedli le smrdljive ribje konzerve in kruh. Nepojmljive grozote, a

je vseeno minilo.

27. VI. Po malem zabus$avamo. Pono¢i malo delamo po raznih po-
vezovalnih jarkih, ¢ez dan pa mirujemo po kavernah na poveljstvu
bojne skupine. Za pocitek je dovolj ¢asa, a se vseeno ne da odpo-
¢iti, ker so usi stragno nadlezne. Ze tri tedne se nismo preoblekli.
Vrazje grizejo! Dobili smo novega poveljnika cete, nadporocnika
Suljaka. Moz je domobran, Hrvat iz 27. domobranskega pehotnega

polka, dober clovek.

29. VI. Vrodina je grozna in vode je malo, a $e ta je smrdljiva.

Popoldne je vetrc, le toliko, da narava zadiha.

30. VI. Zamenjava. Danes ponoci odhajamo s poveljstva skupine

v Vitovlje.

4.7. Vsi Castniki in prostovoljci bataljona gredo na vezbalisce polka

na splo$no usposabljanje. Prijeten dan. Mali oblacki blazijo jasno
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pripeko. Prav iz vezbali§ca prekrasen razgled preko Markovega

hriba na Gorico. Lepota, a pusta in razbita. Kako ne bi bila?

5. 7. PriSla je godba. Ob Sestnajstih igra vse. Mislil bi si, da si nekje

v Karlovcu.

12. 7. Ze nekaj dni v jarkih. TeZko je, deZuje in grabni polni vode.
Tezko delo, nikoli miru. Moj vod je rezerva, to je zaradi dela Se
slabse. Grozno je. Ob vsem tem se poc¢utim nekam bolnega. Bolijo
prsi. Kasljam in kiham. Bojim se najhujsega — jetike. Gnusno je.
Nevzdrzno je. Ta bedak strelja na vhod. Ah, Bog, Bog, naredi ze
enkrat vsemu temu konec!

Zunaj pravkar lije dez, $rapneli tol¢ejo, mine in granate stresajo
Markov hrib, jaz pa sedim v kaverni »Europlan Kaverne« in stra-
dam. Stradam v pravem pomenu besede. Ze dolgo nisem imel teh
obcutkov. In kako nebi? Menaza je vsak dan slabsa in redkejsa.
Malo vode, ki jo dobi ¢lovek enkrat na vsakih Stiriindvajset ur ne
bi zadostovalo niti Zivini. Ob¢utim popolno lakoto. Prevzele so
me zalostne misli ob spominu na tiste cudovite dni med svojimi,

v izobilju vsega.

26. 7. Tretja obletnica vojne! Sv. Janusu spostovanje in slava! Pred
petimi dnevi smo se vrnili s polozajev. V Vitovljah smo. Vsak dan
se po malem kopam v potoku in son¢im.

2 7 popoldan. Stragno dezuje. Se nikoli nisem videl tak§nega
naliva. Prav prijetno ga je opazovati z okna. Gorje tistim v jarkih.
Grozni hudourniki celo nosijo kamenje po cesti. Najhujsi dez, kar

sem ga kdaj videl.

MA) — AVGUST 1917



Slisati je topovski ogenj. To je obicaj ital., da ko pada dez, tudi on

mocneje strelja. Kako lije! Brrr. Zacela je Se toca.

4. 8. Zopet neznosno dezuje. Blato in velike tezave v strelskih
jarkih. Kako bomo zlezli ven iz polozajev. Sem ter tja kak strel

topovskega ognja.

17. 8. Svecana masa. Govori! Posebna nagrada. Boljsa menaza.

2 1. vina vse v slavo cesarjevega rojstnega dne.

18. 8. Zgodaj zjutraj me je prebudilo strasno bobnenje na fronti.

Enajsta soska se je zacela.

19. 8. Strasen ogenj. Dvakrat mocnejsi od vcéeraj$njega. 4. in
2. bataljon sta odsla na polozaje. 3. je e v Vitovljah. Italijani so
navalili na Markov hrib, a so ob velikih izgubah razbiti. Veliko je

zajetih.

21. 8. Ofenziva $e v vedno v polnem teku. Zivi se brezskrbno.
22. 8. Po malem italijanska zagnanost pojenjuje.

23. 8. Gremo na polozaje, oziroma kot brigadna rezerva v barake
v gozdu. Zapuscamo opustelo Vitovlje.

Cez nekaj dni bomo zapustili gorisko fronto, morda bomo §li na

Tirolsko.
Da bi le Bog dal!
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HuGH DALTON
With British guns in Italy. London: Methuen Publishing Ltd. 1919.

Hugh Dalton je bil porocnik kraljevskega trdnjavskega topnistva.
V zacetku julija 1917 je bila njegova enota poslana kot okrepitev na

italijansko bojisce.

Topniski polozaji moje baterije so se nahajali na obrobju majhne
vasice Pe¢, v kateri so pred vojno prebivali ve¢inoma slovenski
kmetje, sedaj pa so izginili. Vasico so mocno obstreljevali najprej
italijanski, sedaj pa avstrijski topovi. Ni je bilo hiSe, ki ne bi bila
poskodovana, a so $tevilne bile pokrpane, da bi britanskemu vo-
jastvu sluzile za namestitev in kuhanje. Neka druga nasa baterija
je imela topove prav sredi vaskih rusevin. Topovi moje baterije pa
so bili names$c¢eni ob majhni, vklesani cesti, ki je vodila k Vipavi.
Topovi so bili skriti v gostih akacijevih gozdovih, ki so bili sem
ter tja posekani v loku streljanja. Dvomim, da so kaks$ne druge
britanske baterije, tudi na drugih frontah, zasedle polozaj tak$ne

naravne lepote.

Naslednjega jutra me je prebudilo Sumenje slapu na Vipavi in
tega dne sem si ustvaril svoj prvi vtis o tem delu italijanske fronte.
Baterija je izvajala nastreljevanje ciljev. Popoldan sem z nasim
namestnikom poveljnika od$el na opazovalnico na vrh Nad Logem
[op. — kota 212], da bi opazoval in usmerjal strele. Bil je dolg vzpon
po kamniti, sedaj suhi strugi in nato skozi avstrijske strelske jarke,
dovrseno razstreljene skozi krasko skalovje, ki so jih pred letom

zavzeli Italijani. Nad Logem je del severnega roba Krasa in iz nase
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opazovalnice se je odpiral velicasten razgled proti severu, vzhodu
in zahodu z vijugavo in z drevjem obraslo Vipavo v ospredju. Od
tod sem si oznacil razne podrobnosti v pokrajini. Igra svetlobe
in senc v daljavi je bila ¢udovita. Na$ cilj tega popoldneva je bila
tocka na avstrijskih polozajih na dolgi, nizki, rjavi vzpetini tik pod
nami, uradno poimenovani kota 126. Nekaj dni pred tem so nam
Avstrijci preko radia poslali ironi¢no sporocilo: »Za teden dni smo
izpraznili koti 94 in 126, da bi Anglezem omogocili nastreljeva-
nje.« Ocitno jim je bilo nekaj znanega o tem, kje se nahajamo in
kaksni so nasi nacrti!

Na povratku smo se zaustavili ob vznozju gri¢a, na katerem stojijo
razvaline zbombardiranega samostana Mirenskega gradu, puste
bele rusevine pred temnim ozadjem vrha Nad Logem. Tu so bili
za nas pripravljeni novi polozaji, oddaljeni zgolj tristo jardov [op. —
slabih 275 metrov] od prvih avstrijskih polozajev, a z oblikami
terena odli¢no zasciteni pred sovraznim ognjem. Tu je deloval
italijanski pnevmatski vrtalni stroj, ki je v skalovje vrtal luknje,
namenjene polnjenju z dinamitom. Z eksplozijo za eksplozijo
so bile tako v zivi skali ustvarjene ploscadi za topove, kaverne za

strelivo in zakloni.

Vecino nasih v naprej dolocenih ciljev za obstreljevanje pri dnevni
svetlobi je bilo opazovanih iz opazovalnice v poruseni hisi v Stan-
drezu, na planjavi blizu Gorice. Od tod je bil dober razgled juzno
od »Tambura« [op. — v nadaljevanju kota 236] in grebena, ki je
zamejeval Kras od Fajtega hriba do Stola. S teh visokih gora je bilo
v tem cistem zraku opazovanje enostavno ¢udovito. Ta dezela je s

prekrasnim, son¢nim nebom brez oblacka popolnoma drugacen
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svet, kot so mracne planjave zahodne fronte! Eden nasih je nav-
duseno izjavil: »Za topnicarja so to nebesal«

25. julija ponodi se je baterija premaknila na njen novi polozaj
na robu Krasa. Topove so vlekli italijanski vlacilci. Kar dolgo je
trajalo, da so topove spravili iz njihovih topovskih kavern, ker ni
bilo dovolj prostora za obracanje, in $e dlje, da so jih spravili v
nove kaverne, potem ko so odklopili vlacilce, navzdol po strmem
pobocju in okoli dveh ostrih ovinkov. Zaradi blizine fronte ni bilo
mozno uporabljati svetilk in $e no¢ je bila temnejsa kot obicajno.
Ure in ure so bili oddelki topnicarjev na delu z vle¢nimi vrvmi,
spuscali, usmerjali, vlekli so in do dveh ponoci je bilo sli$ati mo-
notone vzklike, ki jih dobro pozna vsak topnicar tezkega topnistva:
»K vrvem — vsi naenkrat!«

Ta na$ novi polozaj je bil od Avstrijcev oddaljen zgolj 300 jardov,
vmes pa je bila Vipava in visoka vzpetina, podalj$ek grebena, na
katerem je stal poruseni samostan Mirenskega gradu. Tu so strel-
ski jarki potekali po obeh bregovih Vipave. Pred nami je bila na
tem mestu baterija italijanskih minometov in govorili so, da so jo
unicili s topovi. Vseeno so bile nase kaverne za topove, z razstreli-
vom izdolbene v pobocje, skoraj popolnoma varne pred sovraznim
ognjem, morda z izjemo izpostavljenosti topovom z Markovega
hriba, ki bi nas z nekaj srece in dobrim ciljanjem lahko zadeli z
boka. /.../ Tik za nasimi topovi je bil na ravnem sadovnjak, majhna
oaza rodovitnosti na tej nerodovitni zemlji, in leseni krizi, ki so
oznacevali grobove italijanskih pripadnikov minometnega oddelka,
ki so bili tu pred nami.

Povsod okoli nas so bile enote italijanskega poljskega topnistva, ki so

kar precej streljanja izvajale ponodi. V prvih noceh je pokanje njihovih
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topov vse naokoli in obsezno miniranje povzrocalo skoraj nenehno
odmevanje med kamnitimi pobodji gricev, tako da sem sanjal, da spim
ob viharnem morju, ki nenehno lomi valove ob skalnato obalo. V tej

sosescini se je razstreljevanje dogajalo ves dan in vso noc.

Med nasim prvim tednom na tem polozaju so Avstrijci veckrat
obstreljevali britansko baterijo v Rupi, kak§no miljo za nami, in
italijansko baterijo ob njej. Zelo vroce in suho je bilo in izdali so se

z ogromnimi oblaki prahu, ki so se dvigali ob strelih njihovih topow.

27. julija, 48 ur po premiku nase baterije naprej na novi polozaj,
sem bil prvi¢ na obhodu in ogledu prednjih strelskih jarkov. Tega
dne sem od zgodnjega popoldneva skoraj do noci pregledoval jarke
na Volkovnjaku. Kot vodica sem s seboj vzel mladega italijanskega
topnicarja, po rodu Neapelj¢ana, ki je pred vojno delal v New Yorku

kot natakar v italijanski restavraciji.

Od polozaja nase baterije sva sledila cesti ¢ez koto 123, po ¢udo-
viti dolini, ob straneh gosto porasceni z bori, ki jih je postopoma
redcilo pustosenje avstrijskih granat in potreba italijanske vojske
po lesu. Edino preostalo rastlinje je bila tu nizka, ostra trava. Na
zavetni strani kote 123, zasciteni pred avstrijskim ognjem, je bila
obsezna vas lesenih barak, vrednih ob¢udovanja, ki so lahko nu-
dile namestitev Stevilnim bataljonom. Na koncu doline se je cesta,
mojstrovina inzenircev, odlo¢no vzpela po pobodju z zmernimi
stopnicami v nenehnih cik cakih, zmernimi za moze in mule, ne
pa za prevoze na kolesih, ki tu ¢ez niso mogli nadaljevati. To je

bil strm vzpon, tako da mi je znoj vidno prepojil moj lahki jopic.
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Na tri Cetrt vzpona sva se pri vojaku, ki je strazil sode, ustavila za
pozirek vode. Na Volkovnjaku in Fajtem hribu ni izvirov ali potokov.
Vsa voda je morala biti po ceveh precrpana iz nizine, na mestu,
kjer sva se ustavila, pa so iz cevi nenehno polnili sode. Te so nato
do vrha vzpona nosili ali vlacili na saneh. Od tu so jo nosili tudi
posamezni vojaki v steklenicah ali steklenicah oblozenih s slamo,
v kakr$nih se je prodajalo italijansko vino.

Tik pod grebenom sva vstopila v jarke, ki jih je tu zasedala briga-
da Firenze. Gradnja teh jarkov je bila zelo zanimiva. Vsi so bili z
razstreljevanjem vdolbeni v skalovje in ko sem $el mimo njih, je
bilo na delu veliko vrtalnih strojev. Povecevali so §tevilo kavern in
zaklonov in poglabljali Ze obstojece. Sem in tja, kjer so bili jarki
razmeroma plitvi, so bili dograjeni s skalami in vre¢ami, napol-
njenimi s kamenjem.

Eden mojih ciljev je bil, da si ogledam avstrijske jarke in bodece
ovire na Tamburu, da bi iz ve¢je blizine, kot bi to omogocala ka-
terakoli od nasih opazovalnic, opazoval u¢inke nasih nedavnih
obstreljevanj. Potrdil ali ovrgel naj bi porocilo o tem, da je ponoci
sovraznik izvedel nove obrambne gradnje. Tu so bili nasi jarki visje
kot sovraznikovi. Dno doline med koto 236 in tem delom Volkov-
njaka je bilo »nikogar$nja zemlja«, enako kot tudi razmeroma
kratko pobocje kote 236 in razmeroma dolgo pobo¢je Volkovnjaka.
Na povratku sva naletela na navidez neskon¢no kolono tovornih
mul, ki so se vzpenjale, natovorjene z zivezem in strelivom. Ta
cudovit sistem oskrbe je vsak vecer ocitno deloval in premagoval
vse stra¥ne naravne ovire. Sla sva tudi mimo skupine priblizno 50
moz, ki so z vrvmi gor vlekli tezak vrtalni stroj, delali nekaj, cesar

britanski delovni oddelki na njihovo sreco niso poznali.
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18. avgusta sem vstal ob 4.30 uri. V zraku je bila meglica, ki se je
razprsila, ko se je ez dan ogrelo. Veliko obstreljevanje v, kot so no-
vinarji poimenovali, dvanajsti soski bitki [op. — pomota avtorja — §lo
je za enajsto sosko bitko], se je zacelo ob Sesti uri in se nadaljevalo
ves dan. Ko se je zadeva zacela, nisem pocel ni¢ drugega, kot da sem
izmenoma obc¢asno menjal intenzivnost ognja: »pocasno, normalno,
zivahno, hitro, dvakratno zivahno«. Prvi del dneva sem bil zadolzen
za desni oddelek baterije in vecino casa sedel na leseni klopi, pri
mizi, pod Sotorskim platnom, razpetim med akacijami. Ob meni je
sedel telefonist, povezan s poveljniskim mestom baterije, oddalje-
nim nekaj sto jardov proti levi, ki se je nahajalo za levim oddelkom.
Moja edina oprema je bil megafon, notes, svincnik in pipa. Vsake
toliko sem odsel in stal ob katerem od topov, da bi preveril name-
stitev topa, odmike ob strelu in vracanje na polozaj brez prevelikih
sunkov. Pozornost je bilo treba nameniti tudi oblaku prahu, ki se je
dvigal ob strelih topov in bi lahko sovrazniku izdal na$ polozaj. Da
bi to preprecili, smo vsake pol ure oblikovali kolono moz, ki so si
od reke tik za nami po vkopani cesti podajali golide vode, da bi na
topovskih polozajih preprecili dvigovanje prahu. Na avgustovskem

italijanskem soncu so tla hitro postala suha in ponovno prasna.

Nad nestetimi bliski britanskih in italijanskih topov je bila jasna
in zvezdnata noc¢. Od blizu so bili ti bliski zaslepljujoce svetli in so
divje prili rdece iskre. Ce se je kdo z o¢mi osredotocil na topove,
so med bliski, ki so si sledili v presledkih nekaj sekund, zvezde na
videz izginile v popolnoma ¢rno temo. Zaradi svoje monotonosti je
dolgotrajno obstreljevanje ena najbolj dolgocasnih stvari na svetu in

tudi zato, ker na nenavaden, podzavesten nacin zacne, po mnogih
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urah, zelo pocasi nacenjati Zivce. /.../ Vsekakor vceraj in danes
zjutraj ne bi zelel biti v avstrijski kozi. Na nasem odseku je itali-
janska pehota napadla ob 5.30 uri. Takrat je bil strahovit kresendo
topniskega ognja. Major me je na poveljniskem mestu zamenjal ob
peti uri in vztrajal, da naj grem spat, a se mi ni spalo. Namesto tega
sem se okoli Seste ure skozi Pe¢ vzpel na opazovalnico na gricu za
vasjo, da bi videl, kar se je dalo videti, a je bila fronta skrita v gosti
meglici, ki je bila Se gostej$a zaradi dima. Presevali so jo nesteti
hipni bliski. Povsod naokoli je streljalo na tisoce topov in ozradje

napolnilo z oglusujo¢im in nenehnim bobnenjem.

Obstreljevanje se je nadaljevalo 19., 20. in 21. avgusta s topovi, ki so
streljali samostojno, nato v salvah baterije, drugi¢ s posameznimi
topovi, katerih strele je usmerjala katera od opazovalnic. Skoraj
da je ni bilo ure premora s ti§ino. Kako malo ve navadni vojak v
teh trenutkih o tem, kaj se dogaja! V teh dneh so do nas prihajale
nasprotujoce si in dvomljive govorice, govorice o velikih napredo-
vanjih tako na severu, kot na jugu. Vseeno smo na nasem odseku
vedeli, da ni bilo dosezeno nobeno trajno napredovanje, ker smo
Se vedno streljali na staro »obmocje 15«, enega ciljev prvega dne,

in na prekleto koto 464, najpomembnejso med prvimi cilji pehote.

22. avgusta smo prejeli prve natanc¢ne informacije o italijanskem
napredovanju na Banjski planoti. Dan je bil $e bolj vro¢ kot obicajno
in na nasem odseku $e vedno ni bilo nikakr$nega omembe vrednega
napredovanja. Od prej$njega jutra je bila kota 464 trikrat zavzeta in
izgubljena. Juzneje je bila kota 368, prav tako zavzeta in nato izgub-

ljena. Tam gori se je morala odvijati nesmiselna in odvratna klavnica.
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24. avgusta so bili vsi britanski topovi nase skupine usmerjeni proti
severovzhodu in streljali na Markov hrib in sosednje cilje. Britanske
izgube in izgube italijanskega tezkega topniStva so bile majhne,
ker so Avstrijci dejansko zgostili ves ogenj topnistva ob ognju mi-
traljezov na italijansko pehoto, ki je dozivela ogabno klavnico.

Vseeno je zjutraj 23. avstrijska granata pri eni od nasih baterij ubila

narednika in Se dva moza.

Pri moji prejsnji bateriji je zadetek v polno v zrak pognal 400 izstrel-
kov in so nato Avstrijci z obstreljevanjem dima te eksplozije povzro-
cali tezave. Dvanajstincna granata [op. — granata kalibra 30,5 cm]
je eksplodirala blizu menze nase baterije in v sose$cini ubila ve¢

italijanskih telefonistov.

21. (oktobra) sva se z majorjem odpeljala v Palmanovo in pri oskr-
bovalni enoti nabavila nekaj zimskih oblacil. Ves dan je v presledkih
v glavnem okolico obstreljevala dvanajstin¢na havbica, ki smo jo
krstili »Mr. Pongo«. Strinjali smo se, da gre za neprijetno zver, ki
jo je treba utisati!

22. je avstrijsko obstreljevanje pricalo o tem, da se je za avstrijski-
mi poloZzaji pojavilo kar veliko $tevilo novih, tezkih dvanajst- in
petnajstin¢nih havbic [op. — havbice kalibra 30,5 in 38 cm]. Ned-
vomno nekaj od tistih tiso¢ topov iz Rusije! Ob poslusanju, kako
so njihove granate nad glavo zvizgale kot hitri vlaki in njihovih (na
sreco oddaljenih) zamolklih udarcih eksplozij, je bila popolnoma
ocitna vojaska posledica ruskega poloma. Slisali smo, da se tako

vendarle ne bo zacela italijanska ofenziva.
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JoZe PERPAR
Prva svetovna vojna 1914 — 1918 moji spomini, rokopis, arhiv

Dragotina Perparja.

Pride dan, ko pride vizita in rece glavni zdravnik, da ni vec pot-
rebno, da sem v bolnici. /.../ In tudi v In§bruku niso vedeli kam je
odsel moj regiment 98 Cegki. Posljejo me na samstele v Ljubljano.
Moj 98 Ceski regiment je od3el iz Tirol v Romunijo in jaz sem pa
tu ostal, ker sem mislil, da bom dobil dopust, namesto dopusta
sem Sel k mar§ kompaniji.

Tu v Ljubljani na samstele (zbiralis¢u) je bilo nas veliko, ker so z
vseh strani prihajali v Ljubljano vojaki iz bolnic in se vracali nazaj
na fronto, ali k kadru.

Odpravi se nas marsbataljon na odhod proti bojnemu polju, ime-
noval se je November mars bataljon. Na vlak smo §li v Selctal nakar
se odpeljemo proti veceru v neznano, ker vojakom nic¢ ne povedo
na kaksno fronto se peljejo. Polek popolne bojne opreme smo pri
odhodu dobili tudi gorske palice (Stokberge in krampiZzarje za na
Cevlje). Mislili smo, da gremo nekam v hribe.

Nekega dne zjutraj po zajtrku ze stojimo v vrstah na sredi vasi, da
gremo na vaje kar pride iz pisarne oficir $tefetretar [op. — name-
stnik poveljnika] Drnovsek in ima v roki posto. Rece Perpar jaz
imam za tebe posto, kartico, katero ti piSe tvoj stric Janez Perpar,
fin. visji svetnik iz Cerkna, da je odlikovan z zlatim viteskim kri-
zem. Oficirji, ki so bili zraven so takoj postali pozorni in zvedavi.
Ta oficir §telfetretar drnovsek jim je Se enkrat precital. Na to pride
bataljonski komandant oberlajtnant [op. — nadporoc¢nik] Stijasni in

jih v prasa kaj je tako zanimivega, ko so tako pozorni. Ta kompani
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komandant oficir Stelfetretar Drnovsek pove bataljon komandantu
kaksno posto sem dobil od mojega strica, da je stric odlikovan z
zlatim viteskim krizem. Razlozil mu je po nemsko ker bataljonski
ni znal slovensko. Od te moje poste naprej so me moji nadrejeni
vse bolj spostljivo gledali.

Pride povelje, da takoj odamo gorske palice (bergstoke) in krampi-
zarje, ki sluzijo, ¢e se gre v hribe in se jih naveZze na c¢evlje. Odamo
in takoj vemo, da ne gremo v hribe.

Drugi dan je pa ze odrinemo iz te vasi naprej proti fronti v vas
Skrbino. Ta vas je popolnoma prazna, izseljena, ker je bila Ze bli-
zu fronta, da je ze tu tudi obc¢asno priletela kaksna Italijanska
topovska granata. Tu v vasi Skrbina najdem Lisjaka iz Artmanje
vasi. Na nekem dvorisc¢u je Sival sedlo za konja, ker on je donasal
hrano s konjem v fronto, ker tu v zaledju v Skrbini so bile kuhinje
od nasega regimenta.

Tu v tej vasi Skrbini je bil na§ regiment gebirksicen 2 [op. —
2. gorski strelski polk] za nekaj dni na odihu in na dopolnitey,
ker je bil Ze moc¢no z desetkan. Na§ november mars bataljon so
razdelili med cel regiment, regiment gebirksicen 2, ker je imel
12 kompanij. Jaz sem bil dodeljen k 12 kompaniji, in drugi vecer
ze odrinemo na Fajtihrib [op. — Fajtji hrib] na Krasu. Zamenjali
smo MadZarski polk. Predno smo odsli iz Skrbine so Ze dolodili
kateri gredo naravnost na prednje straze, med temi sem bil tudi
jaz dolocen. Ko pridemo v nase strelske jarke, zlezemo previdno
preko nase zicne ograje tako, da smo bili nekako v sredini med
nago Zi¢no ograjo in Italijansko. Sli smo §tirje na straZo, eden je
strazil videta (predstraza) par metrov naprej a druga dva z vodjo

straze pa nekoliko v stran kjer smo imeli malo zaklonisce, za silo
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iskopan graben in spredaj pa en kup zemlje ali kamen. Ker je bilo
na krasu tezko za zemljo, se je dalo spredaj pred glavo kamenje,
enako je imela tudi videta ki je bila spredaj. Videta na strazi se je
menjavala vsake toliko casa, da ni zaspala.

Ko smo bili na tej prvi strazi ob prihodu na Fajti hrip je celo no¢ po
malem dezevalo in tudi snezilo. Pred sabo se ni videlo niti meter.
Ko sem strazil sem gledal debelo na vse o¢i a vedno se mi je zdelo,
da mi gre nekdo nasproti. Sele ko se je zacelo daniti smo odsli
nazaj preko zicne ograje v zaklonis$ce vsi premoceni in premraze-
ni. Na nasih zi¢nih ograjah smo imeli obe$ene prazne konzervne
skatle. Ko se je ponodi priplazil sovraznik do nase Zi¢ne ograje in
jo zatresel so te prazne konzervne $katle zazvonile. Strazar ob nasi
zici je takoj ustrelil, vojska je planila iz zakloni$ca in hitro zasedla
strelske jarke. Streljali so na sovraznika s puskami, strojnicami in
minometi in sovraznik se je kmalu obrnil in nam pokazal hrbet.
Bezal je nazaj v svojo postojanko, marsikateri je pa ostal pred naso
zi¢no ograjo negiben, mrtev.

Tu na fajtem hribu smo ostali precej ¢asa menda tri tedne in na
to pride en Madzarski polk in nas zamenja. Nas polk gebirksicen
2 pa gre nazaj v zaledje na odih, takoj za fronto. Prvi bataljon se
je nastanil v vasi Kobiljaglava [op. — Kobjeglava], drugi in tretji pa
v vasi HrusSevca [op. — HruSevica], te vasi so bile prazne izseljene,
ker so bile preblizu fronte. Prvi bataljon ki je bil v vasi Kobiljaglava
je nasla italijanska artilerija Ze cez par dni. Ko so opoldne delili
menazo je italijanska granata padla ravno zraven kotla z menazo
in enega vojaka ubila, ve¢ pa jih je bilo ranjenih. Ko se je to zgodilo
so takoj ta bataljon premestili v vas Koprivo. V tej vasi so Se bili

va$cani, domacini.
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Tu v hruSevci smo ostali nekaj ¢asa na odihu. Dopolnili so tudi
izgubljene v polku z novimi vojaki in na to smo odrinili v strel-
ske jarke v Vipavsko dolino. Tu je bila bojna ¢rta ravno ¢ez nase
vojasko pokopalisce. Ko so Italijani na nas streljali s topovi so
granate padale po tem pokopalis¢u in odpirale grobove. Podgane
so se pasle po teh mrli¢ih. Tudi k nam so prisle podgane v nasa
zakloni$c¢a in nam pojedle kruh, ¢e ga nismo sami takoj pojedli in
tudi nahrbtnike so nam razgrizle.

Bili smo na Krasu v bojni ¢rti precej ¢asa tako, da smo bili Ze
mocno iz¢rpani in tudi iz desetkani. Dosti jih je $lo v bolnico, ker
so zboleli za raznimi boleznimi, eni so bili ranjeni in precej jih
je pa tudi padlo. Nekega vecera pride nov polk/regiment nemcev
in nas zamenja, mi smo pa $li v zaledje na oddih in na spopolni-
tev nasega regimenta. V vasi Hru$ovca smo bili na oddihu. Nas
kompani komandant pelje naso kompanijo ven iz vasi. Tam je
bila precej velika ravnina z malim hrip¢kom, Komandant ukaze
podoficirjem (Sarzem), da naj postavijo celo naso kompanijo v
eno vrsto. Komandant pa gre na ta mali hripcek, $e prej nam rece,
ko bo on na vrhu hribcka in bo vzdignil roko, naj zacne teci cela
kompanija k njemu na hripcek. Kateri bo prvi pritekel k njemu,
bo dobil paket cigaret. Oficir dvigne roko in takrat pa cela nasa
kompanija tece k k oficirju na hrib kolikor kateri more, a kdo je
bil prvi? Jaz, in oficir mi nasmejan, da paket cigaret. Ta nas tek je
bil dolg okrog 500 metrov. Jaz nisem kadilec in tako sem razdelil
te cigarete med moje prijatelje.

Cez nekaj mesecev izbirajo vojake med kompanijami, da jih bodo
dodelili k §turm bataljonu (tisti ki gredo prvi v napad) pri ofenzivi.

Poprasujejo kateri je tisti, ki je pri teku cele kompanije pritekel
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prvi na hrib. Jaz to sli§im in se naredim kot, da ne sli$im, a drugi
se pa na to vprasanje ni oglasil.

Zacne se deseta ofenziva na$ gebirksicen regement je bil v Vipa-
vski dolini. Italijani nas napadejo z vsemi silami in mo¢mi. Na
nas bruhajo iz vseh kalibrov topov in tudi iz raznih strani, da je
vse na okrog frcalo zelezo, a smo se tiScali v zakloni$¢ih. Tako so
Italijani streljali nepretrgoma tri dni in tri noci brez prestanka, pa
tudi nasa artilerija jim ni ostala krizem rok, jim je dobro vracala.
Nasa bojna ¢rta je bila ravno preko malega gozdicka lepo zelenega,
a po treh dneh topovskega boja je ta gozdicek ostal brez vsakega
zelenja. Drevesa so bila popolnoma unicena, druzega ni ostalo kot
nekaj storov od dreves vsi razcefrani.

Po treh dneh napade $e italijanska pesadija z naskokom nase po-
stojanke. Malo stran pred naso postojanko, strelskim jarkom je bilo
par hi$ in italijanska pesSadija se je tu zbirala. V trumah je napadla
iz teh zakloni$¢ na naso postojanko, a nase puske, strojnice, mino-
meti in artilerija vseh kalibrov je bobnelo in kosilo sovraznika, da
je vse krizem padalo. Italijani se obrnejo in spustijo v beg in bezijo
nazaj na varno. Nas trobentac veselo trobenta na zmago. En nas
vojak Huzvicka, Ceh, je od veselja skocil gor na strelski jarek in
nagnil ¢utaro napolnjeno z rumom. Zadela ga je sovrazna krogla
ravno v glavo in zvrnil se je v strelski jarek mrtev. Pri tej deseti
ofenzivi je bilo veliko italijanov ujetih zdravih in ranjenih pa tudi
mnogo mrtvih je bilo, tako da so imeli saniteti mnogo dela, da so
pospravili in pokopali mrlice a ranjene obvezali. Mrlice so z bojisca
spravljali le ponodi, da jih ni opazil sovraznik.

ODb ofenzivah je nasa vojska dobivala za priboljsek zganje, da so

bili vojaki bolj hrabri in bojeviti. Po tej ofenzivi je bilo potrebno
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urediti strelske jarke, ker jih je sovraznikova ofenziva razrusila.
Sli smo ob mraku na materjal plac nazaj za fronto. Do tega kraja
so navozili vso potrebno stvar za fronto z automobili. Od tu smo
pa morali znesti vojaki sami. Ta vecer smo nosili v strelske jarke
$panske jezdice (neke vrste Zi¢ne ograje), da smo jih postavili pred

nase strelske jarke.

Cez nekaj ¢asa pride sem na sanitetno postajo vojak z malim sani-
tetnim vozi¢kom na dveh kolesih z uprezenim malim konjickom.
Ta vozicek je imel dva lezis¢a enega nad drugim. Nalozijo me in me
odpeljejo na zbiralisce zadaj za fronto. Na zbirali§¢e pride sanitetni
auto in nas vec nalozijo in odpeljejo v epidemijsko vojasko bolnico
v Branico pri Sandanijelu na Krasu [op. — Stanjel]. Ta bolnica je
bila zgrajena iz samih barak ki so bile postavljene po poloznem
bregu. Denejo me v sobo ene od teh barak in $e enega vojaka. Ta
vojak je pa Ze ponoci umrl.

Ta epidimiska vojaska bolnica je bila okrog in okrog ograjena z
bodeco zico. Na vhodu v ta bolniski prostor je bila straza no¢ in
dan. Strazila sta dva vojaka in nista pustila nobenega notri in ne
ven brez dovoljenja in tudi okrog in okrog zunaj zi¢ne ograje so

strazili vojaki. Za slabo vreme pa so imeli kazote (male barakce).
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VLADISLAV PAVLICEK
Uspomene svjetskoga rata 1914 1918 1920, neobjavljeni spomini,

arhiv Marinke in Davida Brezigarja.

9. SOSKA BITKA
San Grado di Merna — Fajti hrib

Po priblizno 4 tednih je bila nasa 28. divizija premes$cena prav na
tisto podrocje, kjer se je odigrala 8. soska bitka. Prisli smo v ¢rto
pred Sant Grado di Merna [op. — Mirenski grad]. Na majhnem
gricu sredi velikega parka je lezal omenjeni dvorec, bivalis¢e ne-
kaksnega italijanskega markiza, dvorec je bil Ze poskodovan. Na
novem polozaju so se zopet zacela intenzivna gradbena dela. Po
14 dneh je prisel nas bataljon v rezervo ter bi nas morala ez 3 dni
zamenjati neka nova brigada, ki je prispela iz ruskega bojisca,
a kaj se je zgodilo. Poslednjega dne, takoj ob zori, se je zacelo groz-
no bombardiranje, eksplozije so si sledile druga za drugo, zemlja
pod nami se je tresla. Pa menda to ni zopet nova ofenziva, smo
se sprasevali drug drugega in na Zalost se je nasa slutnja potrdila.
Zacela se je 9. soska bitka [op. — 31. 10. 1910].

Tedaj sem bil v rezervi, od prvih polozajev oddaljen 300 korakov.
LaZje ranjeni so prihajali drug za drugim, raztrgani blatni in sivi
od eksplozij, z od straha izbuljenimi o¢mi. Na majhnem odseku,
ki ni bil ve¢ji od kaks$nih 1000 korakov, je bil uni¢en v enem dnevu
skoraj celotni I. in II. bataljon, nasa ceta Se ob 6. uri popoldne ni
bila vrzena na polozaje, lezali smo na slabem zaklonisc¢u in ¢akali

na svojo usodo.
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Tu in tam je bilo slisati ttho molitev posameznih vojakov, kaksen od
mlajsih bi vcasih zajecljal. To je name naredilo velik vtis, a se nisem
smel izdati. Pokazati sem se moral povsem mirnega. Rum in ciga-
rete so mi bili v pomoc, da sem ostal hladnokrven. Ob 8. uri zvecer
sem bil poklican na poveljstvo bataljona, kjer sem dobil povelje in
informacije. S svojimi mozmi sem moral takoj oditi na polozaje,
da jih zasedem, dokler ne pride zamenjava. Izgube nase 2., 3. in
4. Cete so bile v enem dnevu ogromne. Polozajev nisem nasel. Velike
jame od granat in min so kazale, kje je pred tem zjutraj potekala ¢rta
strelskih jarkov. Sem in tja je obstajal del¢ek ohranjenih in nerazru-
Senih jarkov, napol zasutih s kamenjem, drevesi in trupli. Gozd je
skorajda izginil, le obtol¢eni Stori, le sajasti in polomljeni so $trleli
v nebo. To je bil ostanek gozdicka. Tu zopet cepi vojak, bulji v smeri
sovraznika s pripravljeno pusko in se ne premika. Kaj je to; hitro
diha, ne odgovarija, revez je znorel, odpeljati smo ga morali na silo.
Taksne prizore srecuje$ na vsakem koraku.

Po pomoti adjutanta (a na naso sreco) poveljnika brigade smo
dobili povelje, da odidemo na kratek oddih na neko mesto, odda-
ljeno od fronte priblizno 20 kilometrov, nasi ostali bataljoni, II.,
II1. in IV. pa so se od polozajev oddaljili zgolj 5 kilometrov. Veseli
in srecni, da smo se kon¢no resili tega pekla, smo marsirali na
odrejeno mesto. Vsak trenutek smo bili dlje in dlje od fronte. Nihce
si ne more predstavljati, kaksni so bili nasi ob¢utki. Danilo se je
Ze, ponovno se je zacelo streljanje, a nam za to ni bilo mar in se
nam nihce ni smilil. Po teh dogodkih smo postali popolni egoisti.
Do nas je prihajalo zgolj zamolklo bobnenje, samo letala so nas
vznemirjala med potjo, a se nanja nismo ozirali. Ob tej priloznosti
sem bil delezen t. zv. »FEUERTAUFE« [op. — ognjeni krst].
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Na odrejeno mesto smo prisli okoli 3. ure popoldne. Vec¢ kot po-
lovica vojakov je med potjo obnemogla in na poti zaostala. Vse do
6. ure so prihajali v skupinah, niti t. im. Nachziiglerji [op. — zas(¢it-
nica enote] $e niso prisli, ko je priblizno ob 7. uri pridrvel konjenik
s poveljem divizije, naj se takoj virnemo nazaj na polozaje, ker je
nova divizije, ki je prispela iz ruske fronte povsem razprsena (niso
bili navajeni na tukj$nji na¢in boja proti Italijanom, ki je bil povsem
drugacen od tistega v Rusiji). Lahko je bilo reci takoj nazaj, a so bili
vojaki tako utrujeni, da se je bilo nemogoce takoj vrniti nazaj. Pa se
manjkalo jih je mnogo in se je poveljnik bataljona odloc¢il ostati na
mestu do 11. ure zvecer, dati vojakom vsaj malo ¢asa za pocitek in
dobro vecerjo. ODb 11. uri smo krenili nazaj proti fronti. Humorja
med vojaki ni bilo ve¢. Pocasi smo se priblizevali fronti, zacelo se
je daniti, sovraznik pa je ponovno zacel svojo pesem, a je ta bila
nekoliko neobicajna. Nikakrsen »Trommelfeuer« [op. — bobneci
ogenj], pa¢ pa neenaki, posamezni, hitri streli, eden za drugim.
To je nekaj pomenilo. Nasi topovi niso odgovarjali ali zelo $ibko,
v velikih presledkih. To nam je dalo slutiti, da nekaj ni v redu.
Naenkrat je tu ena baterija, ki se umika z najvecjo hitrostjo. Sedaj
smo vedeli, da se nasi, tam spredaj, umikajo. Nato smo srecali
kuhinje nasega II., III. in IV. bataljona, kako se vracajo z nedota-
knjeno hrano. Pripovedovali so, da to, kar ni mrtvo in ranjeno, je
vse zajeto. Vso hrano so razdelili med nase vojake, to, ¢esar nasi
vojaki niso mogli pojesti, pa je bilo vrzeno proc. Nasi tako ali tako
niso bili la¢ni, — veliko od hrane vzeli.

Zasedli smo nov polozaj, oddaljen od starega priblizno 2 ¥2 kilo-
metra. Sedaj smo tam videli, kako malo nas je. Oddaljenost med

posameznimi vojaki je bila priblizno 50 korakov, in mi naj bi za-
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ustavili napadajocega sovraznika?! Nikjer ni bilo rezerve. Ce bi
prodrli preko nas, gre TRST. Vojaki so bili tako utrujeni, da jih
niti nevarnost ni ni¢ vznemirjala, v glavnem so spali. Pred nami je
bil FAJTI HRIB, pa smo zasedli manjse okoliske vrhove. Vsi brez
izjeme smo bili prepricani, da bomo zajeti.

Od poveljstva divizije smo dobili nalogo zgolj dva dni za vsako
ceno zaustaviti sovraznika, ker bi med tem ¢asom morala priti
okrepitev iz ruske fronte. Okoli 2. ure popoldan so se na Fajtem
hribu prikazale ogromne kolone Italijanov. Od znemirjenja smo
skoraj prenehali dihati in smo mrzli¢no cakali, kaj se bo zgodilo.
Imeli smo samo 2 strojnici, a topnistvo? To je pobegnilo, vrnili
so se Sele drugega dne. Videlo se je, da so izgubili glave. Kolona,
ki je prihajala nad nas je imela najmanj 6.000 vojakov in ¢e bi
nas samo pihnili, bi nas razprsili kot pleve. Do nas so ze prihajali
glasovi in povelja njihovih castnikov Avanti Avanti.i. Avantii
iii...razdalja med nami je bila vse manjsa in manjsa, lasje so se
nam najezili, lahko smo Ze prepoznavali posamezne vojake, ko
je nenadoma nas nadporoc¢nik Skrivan, poveljnik strojnic, tiho
dal povelje Feuerbereit, Direktion ... Aufsatz 300, von linke nacht
rechte streuen, Fertig? /.../ FEUER.

Niti 1000 nabojev ni izstrelil, ko so Italijani izginili, skrili so se.
Nas polozaj ni bil ravno sijajen, oni zgoraj, mi pa spodaj, a smo na
sreco v gozdicku cakali, kaj bo sedaj. Kakih 500 hrabrih Italijanov
bi imelo z nami malo dela, tako smo bili iz¢rpani in demoralizirani,
da so nekateri vojaki spali stoje, naslonjeni na drevo.

Na daljsi pocitek smo §li, e se ne motim, v Reichenberg [op. —
Branik], kjer bi morali bivati vsaj tri tedne. Ko smo se zbrali vsi od

nasega polka nas je bilo skupaj s pratezem in §tabom polka kakih
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450 dus, pred & dnevi pa je nas polk stel 3750 vojakov. Na pocitku

smo zopet dobili okrepitev, priblizno 2000 vojakov.
»FAJTT HRIB«

Po treh tednih smo ponovno odsli na polozaje in tokrat na Faj-
ti hrib. Strelskih jarkov in obrambnih Zic $e ni bilo, sem in tja
je lezal kak »Schpanischer Reiter« [op. — §panski jezdec — Zi¢na
ovira na lesenih nosilcih] in $e kak$en »Schnellhindernis« [op. —
bodeca zica], koli in kamenje pa so kazali, kako je trasirana nova
¢rta. Italijani so bili na boljem v toliko, da so bili v gozdicku nad
nami. Na$ polozaj je bil postavljen tako netakti¢no, da nam je
sovrazno topnistvo streljalo za hrbtom. Cez dan se ni smel nih¢e
niti premakniti, saj bi sovr. topnistvo takoj zacelo streljati. Prve
dni, dokler si nismo izkopali in zgradili t. im. Unterstande [op. —
zaklone], smo enostavno lezali na tleh, pokriti z dekami in preko
teh za maskiranje nametali vejevije, ne da bi se ozirali na lepo ali
slabo vreme. Vsakdo si lahko zgolj misli, kaksni smo bili videti in
to je bil poglavitni vzrok, da so mozje vsakodnevno bolni odhajali
v bolni$nice. Alkohol, ki smo ga dobivali v precej velikih koli¢inah,
nam je Se nekako pomagal. Hrana je obicajno prihajala hladna,
ognja nismo smeli zakuriti. Mojo dnevno hrano je sestavljalo malo
slanine, kruha in najvec konjaka. Pili smo ga, da bi se malo omami-
li in namo tako hitreje mine dan in tako vsi, brez razlike, ziveli ves
cas, dokler smo bili na polozajih, dokler si nismo kon¢no napravili
svojih skrivalis¢. Sedaj je vseeno bilo malo lazje, ponoci in podnevi
smo lahko prizgali sveco in si na ta nacin pogreli hrano. Skoraj ves

cas, ko smo bili na polozajih, se nismo mogli umivati, vode nismo
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imeli na pretek in vasica dale¢ pod nami, OZRENJ, je imela vse
cisterne razbite. Ko mi je ¢ez dan zmanjkalo vode, sem si pogosto
roke opral v ¢rni kavi, ki smo jo, na sreco, imeli veliko. Unterstand
je bil nekako koncan, varen le proti dezju, ena deska kaksnih 70 cm
mi je bila za posteljo, v Unterstandu pa se je komajda lahko sedelo.
Moj sluga, po imenu CIMBURA, je spal skupaj z menoj. Kake tri
korake od mojega zaklona smo zaceli graditi kaverno. Ta je bila
zgrajena tako dalec, da je lahko skrila $tiri moze, »Granatzicher«
[op. — varna pred zadetki granat] pa $e ni bila.

Nekega dne zjutraj se zazene mocen dez, skr¢il sem se na svoji
deski, se pokril z deko, ¢ez vrgel Sotorsko krilo in tako spal. Ni mi
bilo mar kaj se dogaja naokoli. Ta Unterstand so mi zgradili ¢ud-
no. Ko so ob deski tekli majhni potocki, sem se jezil na slugo, ker
ni naSega zaklona zgradil dobro in tako pocasi zaspal. Kar dolgo
sem Ze spal, ko mi naenkrat nekaj pade na glavo, »ein zartes erwa-
chen« [op. — neZno prebujanje] to res ni bilo. Kaj je to. V prvem
trenutku nisem vedel, kaj je. Kon¢no snamem deko z glave in mi
v tem trenutku zacne dezevati naravnost na obraz. Gledal sem v
nebo. Zemlja na zadnji strani, namocena z vodo, se je podrla in
tako sem moral v tem neugodnem polozaju moral docakati no¢,

da smo lahko popravili zaklonisce.

Po 7 dneh je nas celotni polk odsel v rezervo nedale¢ od Ob¢in [op. —
Opcine/Villa Opicina]. Sedaj smo vedeli, da se na ta kraj ne bomo
ve¢ vrnili. Tu se je za nas zacelo nekoliko boljse zZivljenje, Ziveli smo
vsaj kot ljudje, ¢isti, obleceni in spociti. Iz Ob¢in, ki so bile od nas
oddaljene pol ure, je v Trst vozil elektri¢ni tramvaj, kar je za nas bila

nagrada za tiste muke in neprijetnosti, ki smo jih morali preziveti.
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Vsak dan smo zvecer odhajali v Trst na koncerte, v kino, v glavnem
pa v kabaret in tudi lepe Trzacanke so bile vzrok, da smo odhajali v
mesto in tako pocasi pozabljali, da je sploh vojna. Tam je bilo Zivlje-
nje, vsakdo med nami je imel denarja na pretek, tu smo ziveli vsak
na svoj nacin. Vsi, brez razlike, smo Zziveli zgolj za danes, za jutri
pa nam ni bilo mar. Sedaj smo videli kako Zivijo gospoda castniki,
piloti in od Abwehrbaterij [op. — obalnih obrambnih baterij]. Zanje
je bila fronta Trst. Sovrazili smo jih. To so bile lutkice, oblecene

samo v Waffenrock [op. — vojasko suknjo] in t. d.

»KOSTANJEVICA in HUDI LOG«

Nase udobno, veselo in brezskrbno Zivljenje ni trajalo dolgo. Po-
novno so nas poslali na polozaje in to sedaj k Kostanjevici. Jaz
sem moral zasesti Strauch 32 [op. — sekcija 32 — obicajni izraz
je bil Sektion] (frontna ¢rta je bila razdeljena na tako imenovane
Strauche, in to zaradi nasega topnistva).

Sovraznik je bil od nas oddaljen kakih 150 korakov, od mojega od-
seka pa petsto korakov. Tako se je fronta neenakomerno vijugala,
levo od mojega polozaja se je nahajal polozaj »Sack von Hudilog,
Staruch 27 — 26 — 25, najhujsi del fronte v celotnem odseku od
Gorice pa vse do morja. Na ta kraj je sovraznik streljal z vseh stirih
strani. V celotnem kraju znana poljska straza (Feldwache) $t. 10
se je nahajala prav na tem podrodju.

Tu nam je bilo nekoliko neprijetno, smrt je gledala na nas z vseh
strani, bila je v zasedi, mi pa, ki nam ni bilo treba biti zunaj v jar-
kih, smo ziveli zgolj pod zemljo. Nasa sreca je bila, da smo imeli

velike in mocne kaverne. Ce bi teh ne imeli, ne bi bilo ¢loveka, ki
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lahko zdrzal tam. Ceprav je bilo v kaverni dovolj prostora, so bili
vseeno vojaki, ki so si tik ob vhodu zgradili majhne Unterstande.
Ko je dez padal tri dni, je bilo v kaverni popolnoma suho, cetrti
dan pa je voda Ze presla kakih 4—7 metrov debel sloj nad nami.
Sedaj je kapljala v kaverno najmanj 6 dni, ¢eprav je Ze dolgo bilo
lepo vreme. Vlazen zrak ni ravno prijal. V tem obdobju so imeli
veliko dela ventilatorji. Ventilatorji so bili tu tudi zato, da bi, ¢e bi
se to zgodilo, iz kaverne spravili strupeni plin.

Na tem delu fronte so bili zaradi plina sprejeti najstrozji ukrep.
Povsod po polozajih so bili naokoli postavljeni posebni vojaki, ki so
v nevarnosti dajali znake (Allarm) in pri vsakem vhodu v kaverno
je stal eden teh strazarjev. Na sre¢o smo lahko vedno dobro opazili
plin, ¢esar na koncu leta 1918 ni bilo, ker so iznasli povsem nov
strupeni, nevidni plin.

Zunaj prileti granata, a ne eksplodira. V prvem trenutku mislis, da
je »Blindginger« [op. — »strel na slepo«, granata, ki je zatajila], a se
tam, po nekaj sekundah, s tega mesta zac¢ne vle¢i rumenkasto siv
ali zelenkasto siv dim, ki se ne dviga proti nebu, pac pa ga vetri¢
vlece po zemlji in se z zemlje dvigne kve¢jemu kaka 2 metra. Na
tem obmocdju nismo smeli narediti niti koraka brez plinske maske
(plinobran, Gasmaske) in smo v kavernah spali s plinskimi ma-
skami okoli vratu. Ker je to bilo eno tistih, stragnih vojnih orozij,
so bili pri enotah doloceni posebni castniki, ki so imeli dolZznost
te plinske maske preverijati in jih eventualno, ¢e so slabe, vojaku
zamenjati.

Na tem delu fronte je bila sluzba skoraj neznosna. Castniki smo
se menjali vsake §tiri ure. Ponodi je to nekako §lo, podnevi pa je

bilo to malo neugodno.

ODSEK 9

247



248

Ko sem imel sluzbo podnevi, sem imel ob sebi vedno tri vojake.
Eden je imel nalogo opazovati, kaj se dogaja na nasi levi, drugi
na desni, tretji pa naravnost pred nami. To je bilo zaukazano za
varnost zaradi nevarnosti min. Paziti na granate ni bilo mogoce.
To je bilo odvisno od srece, ker bi jo ¢lovek opazil Sele tedaj, ko bi
pod njim eksplodirala, tedaj pa je bilo Zze prepozno. Pri minah je
to bilo drugace.

Baterije min [op. — minometov] so bile od nas oddaljene najvec
kakih 300 do 600 korakov, ko so na nas metale mine, pa je bilo
slisati bobnenje, kot da prihaja iz podzemlja (mine so bile namrec
vkopane v zemljo v vrtacah), samo mino pa smo odli¢no videli, kako
leti po zraku in v prvi polovici leta lahko Ze dobro presodili, kam bo
padla. Po jarkih smo bezali sem in tja in se tako minam umikali.
Kakih 25 korakov oddaljena je bila ponovno neka vrtaca, imenovana
»Kala$ doline«. V tej se je prav tako nahajala ena baterij, a povsem
drugacen sistem tako im. Luft Minenwerfer [op. — pnevmatski
minomet], kal. 15 cm. Ti so bili veliko boljsi, ker so mine metali
na razdaljo kakih 600 korakov in jih je bilo tezko odkriti, tudi ko
so streljali podnevi. Mine so bile vrZene s stisnjenim zrakom, tako
da bobnenja skoraj ni bilo slisati.

Nas brigadir general RADA (sedaj [op. — 1923] je aktivni general
tudi v ceski vojski) je na polozaje prihajal najmanj dvakrat tedensko,
in to vedno zjutraj. Med sluzbo sem se z njim pogosto pogovarjal
v ¢eScini.

V casu bivanja v prvi ¢rti si nismo smeli sezuvati niti cevljev, kaj
Sele slaciti obleko. Zelo neprijeten obcutek, a na kaj vse ¢lovek

navadi?
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Ponodi so sovrazniki na nas metali granate in zazigalne bombe.
Vedeli so, da so nasi jarki polni vojakov, ki so bili zaposleni z grad-
njo bojnih polozajev. Ko se je razletela taksna bomba (detonacija
je bila zelo majhna), je v visino kakih 5 metrov vzletelo tisoce in
tisoce zvezd, nato pa so v parabolah padale na tla in v zraku za seboj
puscale tanek dim, ki je kazal pot posamezne zvezdice. Nato se je
na tleh pojavilo na tiso¢e majhnih plamenov, ki so v svoji blizini
vzigali vse gorljive stvari.

Gledamo takole naokoli in opazujemo letece mine, ko opazimo,
kako leti od sovraznikov nekaj podolgovatega in se po zraku pre-
kopicuje, kot vrzena palica. Le kaj bi to lahko bilo? Kaks$na vrazja
zadeva je zopet to? Padlo je kakih 30 korakov od nas, naenkrat neki
vojak zavpije » Decken« [op. — »V kritje«]. Iz tega se kadi, legli smo
in v istem trenutku zagrmi stragna detonacija, nas pa se spusti dez
zemlje in toca kamenja. USesa in usta smo imeli polna peska in
prahu. Ne ravno prijeten zajtrk. Ta dogodek je trajal zgolj trenutek.
Kot se je kasneje izkazalo so to bile t. im. »Sprengréhren« [op. —
razstrelilne cevi], ki so nam jih od tega dneva posiljali zelo pogosto,
torej Se ena nevarnost vec.

Kljub temu, da je povsod vladala nevarnost, je vseeno bilo tu in tam
tudi humoristi¢nih prizorov. Tu bi navedel enega tak$nih. Nasproti
odseka »27« se je to dogajalo skoraj vsakodnevno. Italijani so zjut-
raj dobivali kavo in se pri tem dogajanju skoraj vedno prepirali in
prerivali ter smo to vse dobro videli, ker smo bili oddaljeni samo 60
korakov. ODb tej priloznosti bi jim lahko povzrocili velike izgube, a
tega nismo poceli. Za vsako bombo, ki bi jim jo poslali, bi nam jih
namrec oni vrnili deset. Tehnicno so bili bistveno mocnejsi od nas.

Sedaj so nam na obisk zacela zelo pogosto prihajati sovrazna le-

ODSEK 9

249



250

tala in nad nami letala ves dan, raziskovala rezerve in usmerjala
nastreljevanje italijanskih tezkih topov. Cutili smo, da se zopet
nekaj pripravlja. Tudi nasi piloti so prihajali, a so bili $ibkejsi.
Italijanski aparati so bili mnogo hitrej$i, kar je pomenilo veliko.
Tudi v tem so bili moc¢nejsi. Nasih pilotov to ni jezilo. Na bojisce
so odhajali zjutraj ali pozno zvecer, le redko podnevi, sicer pa so

ostajali v zaledju na zabavi in v brezskrbnem zivljenju.

10. SOSKA BITKA!

Kostanjevica — Hudi Log — Hermada — Medeazza

Dne 9. V. 1917, okoli 4. ure zjutraj nas je iz sna prebudil mocan
italijanski topniski ogenj, ki nikakor ni pojenjal. To je bilo nekaj
nenavadnega. Obicajno se je streljalo kratek cas, ta pa ni pojenjal.
Ravno obratno. Bil je hujsi in hujsi, kar je zopet moralo nekaj
pomeniti. CADORNA nam je pripravljal lepo presenecenje. Nase
topnistvo je na zacetku odgovarjalo zelo nervozno. Videlo se je,
da so bili tudi oni preseneceni, ker smo vsi ofenzivo pricakovali
za kakih 14 dni. Cele tri dni je na nas udarjal sovrazni ogenj brez
prestanka, od ranega jutra do kasnega vecera. Kaverne polne ra-
njencev. Odhajali so $e isto noc, ko je streljanje malo prenehalo.
Prisotnost ranjenih vojakov nam ni bila prijetna, samo stokanje
in javkanje.

In tako se je zacela 10. soska bitka.

Ponodi, ko je streljanje ponehavalo, smo dobivali okrepitve, nas,
potrtih, iz¢rpanih in oslabljenih z velikimi izgubami pa niso za-
menjali. Divizija ni ve¢ rac¢unala na nas /mislim kot enoto, sicer

pa je bilo na papirju oznac¢eno Abschnit Hudi Log, Inf. Reg. No. 11.
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[op. — odsek Hudi Log, peh. p. §t. 11, koliko dus pa je predstavljal
nas$ celotni polk, tega pa jim ni bilo mar. Tisti polk, ki je bil na
polozaju, ko se je zacela ofenziva, je bil Zrtvovan. Tako dolgo ga
niso zamenjali, dokler ni bil skoraj popolnoma unicen. Tako se je
pripetilo tudi nam. 4., 5. in 6. dan je bilo streljanje vse mocnejse
in mocnejSe. Ne najdem izrazov in besed, da bi opisal ta pekel.
Zemlja se je tresla in gorela, kot da bi se pod nami odprl vulkan.
Mi revezi, ki slucajno nismo imeli sluzbe, smo sedeli stisnjeni v
kaverni in ¢akali, da ob vsakem trenutku ob alarmu oddivjamo v
strelske jarke. V tistih dneh nismo spali.

Od sovraznika smo bili oddaljeni kakih 75 korakov in dokler je
streljal, smo bili varni. Dokler je trajalo njegovo topnisko streljanje,
tudi sam ni mogel ven, ker zaradi tak$ne blizine tudi sam ni bil
na varnem pred svojimi lastnimi granatami. Zelel bi navesti zgolj
nekaj prizorov.

Eksplozije so bile tako mocne, da so $e posebej nam, ki smo slu-
cajno bili v kaverni, otezevale dihanje. Premikanje zraka, ki so ga
povzrocile posamezne eksplozije, je v kaverni sumelo podobno
zvoku, ki se ga slisi, ko prislonite skoljko k usesu, na vas bi se
tresla oblacila, cigaretni dim bi se nenadoma od cigarete odmaknil
kakih 30 cm in se nato ponovno vrnil na svoje mesto. Pred vecerom
je streljanje malo pojenjavalo, s tremi ¢astniki smo §li ven, malo
pred vhod v kaverno, da bi videli, kako je videti zunaj. Pred nami
se je prikazala popolnoma nova podoba. Celoten kraj je s prahom
zdrobljenega kamenja postal sive barve.

»Trommelfeuer« je trajal celih 5 dni, ne da bi na nasem odseku
sovraznik krenil v ofenzivo. Sestega dne je obstreljevanje doseglo

svoj vrthunec. Sedaj smo vedeli, da prihaja odlocilni trenutek. Na-
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tanko ob 34 4 popoldan je streljanje nenadoma prenehalo, kot da
bi ga odrezal. V istem trenutku zasli§imo Alarm Alarm (Se danes
se ¢udim, kako je bilo mozno, da je vseeno, tudi pri tak§nem og-
nju nekaj ljudi v jarkih ostalo zivih). S palicami in revolverji smo
naganjali vojake ven iz kavern na polozaje. Sovraznik ni prisel
niti do svojih ovir, ko smo Ze odprli ogenj. Rdece rakete so druga
za drugo letele v zrak, znak za nase topnistvo »Sperrfeuer« [op. —
zaporni ogenj], kar so oni tudi takoj storili. Sem ter tja je kaksna
nasa granata padla med nas. Zelene rakete, ki smo jih nato streljali
v zrak, so nasim oznacevale, da streljajo tudi na nas. Z nase strani
je stotine in stotine ro¢nih bomb letelo po zraku na sovraznika.
Vse obmodje je prekril dim, nic¢esar ni bilo videti, iz mitraljezov
se je sukljala para, kot iz kak§nega parnega stroja. Pri tem truscu
nisi slisal nicesar, razen Feuer, Feuer, Feuer [op. — ogenj]. Jaz sem
sam v tem kratkem casu vrgel 30 ro¢nih bomb. Sovraznika je tak-
Sen ogenj presenetil (mislil je, da smo vsi uniceni). S strasnimi
izgubami je zacel bezati nazaj.

Oberschaft [op. — leseno ohisje cevi] na puskah je Ze gorel. Skoraj
vsakomur smo morali pusko odtrgati izpred obraza, da bi prene-
hal streljati, a najboljse zdravilo so jim bile sovrazne granate, ki
so jih po neuspehu zaceli ponovno metati na nas. Sedaj so nasi
zopet bezali v kaverne. Ob tej priloznosti moram $e omeniti, da
sta prileteli 2 oklopljeni letali sistema Kaproni [op. — Caproni], ter
sta na nas streljala z mitraljezi z vi§ine kakih 200 metrov. Sreco
smo imeli, da niso streljali natanc¢no. Lahko si mislite, v kaksnem
polozaju smo bili — z vseh strani so na nas metali Zelezo, svinec,

plin in ogen,j.
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Tistih nekaj malega, ki so iz nasega polka Se ostali Zivi, so iz¢rpane
in za boj nesposobne zamenjali 17. V. 1917.

Po daljsem pohodu (26 km) od 11. ure zvecer do 5. ure popoldne
(naslednjega dne) smo prispeli v Nabrezino.

Tu smo 5 dni cakali na naso okrepitev (Marschbatalion) [op. —
pohodni bataljon], ki bi moral prispeti od nasega dopolnilnega
bataljona (Ersatzbatalion) iz Gyule.

Polozaj na fronti je bil kriticen. Tisoce in tisoce moz je vsako-
dnevno odhajalo v bolnisnice. Poti, ki so vodile na fronto, so bile
polne lazje ranjenih vojakov, ki so se vracali s fronte. Sovraznik
je neprestano, korak za korakom napredoval proti »Hermadi«
[op. — Grmada — tako v nadaljevanjul, edini gori, ki nam je bila v
oporo. Ce to izgubimo, bomo izgubili Trst. Lahko si mislite, kako
brezupno so nasi branili Grmado.

24. V. 1917 je priSel na$§ brigadir general Rada in tako $ibki smo
ponovno morali naprej, da kot rezerva zasedemo Grmado, in to
5. Crto, t. im. »Gelbe linie« [op. — rumeno crto]. Iz te ¢rte smo v
ozadju videli Trst. Ce izgubimo to, zanesljivo izgubimo Trst.

Ker smo se premikali naprej, proti Grmadi podnevi in so nad
nami letala sovrazna letala, smo morali iti v kritju terena eden za
drugim. Celotna nasa brigada, najprej B. H. 77, I. R. 47 [op. — »§ta-
jerski«47. pehotni polk] in kon¢no nas 11. polk kot skoraj 3 km
dolga kaca, smo se vse blize in blize priblizevali Grmadi, ki je bila
skoraj v celoti zastrta z dimom eksplozij granat. Od morske obale
nismo bili oddaljeni niti 1000 korakov. Ogenj spredaj ni pojemal.
OD tej priloznosti se nam je ponujal nekoliko neprijeten pogled.

Na odprtem morju, kakih 1500 korakov od obale so mirno stale
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tri italijanske bojne ladje. Te so imele Grmado pod ognjem, o nasi
floti in podmornicah pa ni bilo duha.

Sedel sem za neko preklado, vzel zemljevid v roke in pisal obvestilo
poveljniku, ko je nenadoma nedale¢ od nas udarila granata. Bil je
le trenutek, nekaj mi je izbilo zemljevid iz rok in v enem prstu
sem zacutil moc¢no bolecino. Majhen drobec mi je prebil zemlje-
vid in me ranil v prst. Takoj sem ga zavil v robec in stekel nazaj v
kaverno k poveljniku. Svojo nalogo sem izpolnil, sedaj mi nihce
ve¢ ni mogel ukazovati, tudi ¢e bi se karkoli dogajalo. Rana ni bila
velika, a je bila kost poskodovana.

Sedaj oni gospodi ni preostalo drugega, kot da nekdo odide na moje
mesto. Zavidali so mi, ker je to bil »Eintausendguldenschuss« [op. —
strel vreden tiso¢ zlatnikov, ki te re$i bojisc¢a]. Rano so mi povezali
in mi dali malo ruma, da se umirim in okrepim. Ah, kako je to
bil prijeten obcutek, ceprav je rana pekla, da mi vec treba v ogenj.
Cakal sem vecera, da bi se lahko vrnil k nagemu polkovnemu zdrav-
niku na pregled. Neprestano so prihajali ranjeni moji moZje. Ze
okoli 10. ure sem prisel na polkovno prevezovalisce. Potem ko me
je zdravnik pregledal, me je poslal v zaledje: »Pohiti. Tu imam
malo prostora, sovraznik pa strelja tudi sem.« Nicesar drugega
nisem potreboval. Veliko nas je sedlo v vozilo in smo se odpravili
v Op¢ino [op. — na Opcine] — DA! k divizijski bolni$nici. Med potjo
so nas z bombami preganjala letala. Ni nam bilo prijetno, a smo
jo sre¢no odnesli.

Na Opcinah so nas ponovno pregledali, dobil sem inekcijo proti
tetanusu in so nas skupaj odpeljali na bolniski vlak Malteskega

reda, ki je bil pripravljen za pot v Ljubljano.
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5. junij 1917

Minulo no¢, priblizno ob 11. uri je prislo eno letalo ali dve avstrijski,
se je pricel ogenj nanje tako iz topov kot iz mitraljezov in dve nasi
letali v lov, je bilo videti peklensko.

Jaz sem bil v baraki in sem legel in sem se priporocil moji zas¢itnici
ob 2. uri popoldan sem na reki Soci [orig. Isonzo], da bi se kopal,
kaksna lepa reka, kaksna bistra voda? Modra.

In tu blizu so nam naredili pokopalisce, koliko mladih zivljenj
je pokopanih, ce bi njihove druzine lahko videle, bi morda vojna

koncala.

6. junij 1917

Sel sem na en gri¢, imenovan Monte Cappuccio [op. — pobo¢je
nad Zdravscino], ne morem niti znam opisati vtisa, ki mi ga je
naredil, gre za pogled na porusene jarke, obnovljene, postavlje-
ne tudi v debelini 50 centimetrov prelomljene luknje na gosto v
razdalji nekaj metrov od ene do druge, katere globoke pol metra
in katere tudi dva metra, nato bolj sem in bol;j tja je naijti krize iz
lesa, narejene tako zacasno in ti oznacujejo enega mrtveca in na
mnogih teh grobovih so kosti nog, od roke, zobje, lobanja ali ostale
nepokopane ali izkopane s kak$no granato in na teh krizih je na-
pisano »nepoznanc, kdo ga bo prepoznal, Ce ga je granata zadela v
polno? Uboge matere, koliko bi se kesale, da ste dale Zivljenje sinu,

Ce bi videle to, kaj pomeni vojna, in bi videle, kak§nemu strahu in
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kak$nim tezavam so v tej vojni morali vasi sinovi kljubovati in e
vedno ucinka resnic¢ne vojne nisem videl, a je Ze preve¢ dobro, da

kasno pride, bom delezen mojega deleza.

13. junij 1917

Pride povelje za odhod, da bi se $lo in doseglo jarke in se odide
ob 18. uri, se hodi do enih /.../ 14. nas ustavijo in se lotimo spa-
nja na prostem, ko nas zbudijo, se vidimo obkrozene sredi dveh
pokopalis¢, enega od nasih in enega avstrijskega in se rece, da
name ni naredilo nobenega vtisa /.../ kraj, kjer smo, se imenuje
Dol [orig. vallone di Doberdo], treba bi bilo videti, koliko barak
je, koliko zaklonov, koliko dela za napad in za obrambo, tu se
je ustvarilo en drug nov svet, ves spremenjen, iz narave iz civil-
nega zemlji§¢a v umetno vojno naravo, ubogi ljudje, kako slabo
so uporabljena vsa vasa prizadevanja! Jaz sem tu in sem morda
v poslednjih urah mojega zivljenja in kaj bom zapustil mojim
otrokom? Razen lakote, ker vse, kar smo mi in nasi ocetje ustva-
rili, smo prisli, da unicimo tu gori uni¢imo na teh hribih, kako

smo necivilizirani!

Najde se vasice, ki spravijo v jok tudi kamne, ker ni ostal en zid, ki
bi bil vi$ji od dveh metrov, in potem, v kaks$nih razmerah uboge
druZine, ki tu prebivajo in se bojuje za civilizacijo? Ne vem, kaksna

so barbarstva.

I7. junij 1917
Vedno smo na istem mestu in se imenuje vrtaca luknje na levi

ob Castagno vizzo [op. — »Castagno Vizzo« — posusenem kosta-
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nju — najbrz je imel v mislih Kostanjevico] je véeraj zvecer zacel
obicajni ogenj, kaksen strah, kaksen vtis, jaz, da bi odsel, bi sprejel
karkoli, ker, kdor ni izkusil jarka, si ne more predstavljati, kaj je
to, Ce se imas slabo v peklu, tako ¢e imam sreco, bi bil vse dni
na kolenih, tri ure na dan na kamenju, da bi, ko jaz umrem, ne
moral prestajati kazni, kot je ta, in tu, e se resis, ni drugega kot
zgolj sreca in vi§ja sila, ki te varuje in tudi zato, ¢e se vrnem, bom
naredil, kar je mozno, da bi napravil ¢im ve¢, kar zmorem, tudi
glede vere ne bil poboznjakar, a se ravnal bolj od tega, kot sem se
ravnal v prej$njih casih. Tu sem pod neko kaverno kot brezvoljen
in prestrasen pes, medtem ko morajo moje Zenskice zagrizeno
delati, a ¢e jim ne morem pomagati z roko, jim vedno sledim z
mislijo in prav zato $e bolj ¢utim tezo zrtvovanja, kasneje zvecer
isto obstreljevanje za verjeti in za vedeti, kaj je bi bilo treba biti,
tu tega ne privos¢im nikomur.

Prezivi se e dva dneva, nato na dan 20. junija 1917 prispe povelje
za sestop na pocitek, kak$no veselje!

A to kar, mi da misliti, je to, da moramo priblizno $tiri kilometre
po cesti, ki jo vso tol¢e avstrijsko topnistvo, treba bi bilo videti to
cesto, videti je kot prekopano polje in kot je vsa v luknjah in grici
od granat, ki so nam padale in vseeno je treba prehoditi, odsli smo
ob 3. uri zjutraj in je bilo treba nesti na hrbtu kose [op. — minome-
te], s katerimi se mece mine, a vseeno ¢e smo bili otovorjeni z vso
naso robo in temi kosi, smo to cesto skoraj vso presli v teku, smo
prisli v neko dolino Vizintini [orig. Vicentino] okoli 5. ure, nismo
imeli vec sape, jaz verjamem, ¢e bi me videla moja druzina, bi
jo spravil, da bi se skoraj zgrozila ali bolje receno, veliko socutje

videti, v kaks$no stanje sem prisel tu.
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6. julij 191y

Zvecer okoli 5. ure dve nasi letali in tri avstrijska za¢nejo boj
z mitraljezi, po nekaj minutah tega boja, je videti enega nasih
letal leteti nad enim njihovih in po nekaj sekundah je videti, da
avstrijsko letalo eksplodira in strmoglavi, kaksen vtis mi je napra-
vilo, ¢util sem, da me je stisnilo pri srcu, ceprav je bil sovraznik,
v mislih na tisti dve kreaturi, ki sta notri, in je strmoglavil ne-

dale¢ od nas.

26. julij 1917

Vprasal sem za dovoljenje, da bi $el obiskat mojega brata Adama,
a mi niso dovolili.

Vojaku se ne more dati nobenega zadovoljstva samo tisto, da gre

v jarke. To me je spravilo v zelo slabo voljo.

30. avgust 1917

Gre se na vaje, kot je predpisano, e smo tu vedno na tehtnici in
ne ve se, ali se ostane tukaj ali ¢e se gre na pocitek, kot pravijo.
Tako mine nekaj dni, a se nikoli ne marsira.

Na sedmi dan prispe povelje za odhod na polozaje, to pa ni bilo
kot druga novica, ta se potrdi takoj na dan 8. 9. 17; ob 4. uri zjutraj
nam narocijo podreti Sotore in se prekoraci Soco [orig. Isonzo],
ki sem ji dejal »zbogom«, prispe se v veliko dolino Vizzentini
[op. — Vizintini, v dolini Dol], naredi se postanek do noci in nato
se odpravimo po isti cesti Cetrti¢, pehotni polki so kot filmski trak
v kinematografu, vsakih 1o ali 12 dni gredo pod ogenj kot filmski
trak pred lucjo in vsakokrat se jih pusti, se vrne dol in z njimi

ravnajo, kot bi bili izdelki in bi bile fabrike, ki izdelujejo ljudi! In
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ne bi stalo ni¢ drugega kot napor za jih izdelovati in material, ki
se ga lahko kupi na trgu, kot se kupuje vse drugo blago.

Tistim od tiska, ki zelo povelicujejo vojno ali, bolje receno, jo dajejo
povelicevati, bi Zelel, da bi prisli, kamor gremo mi, da bi se videlo,
ali bi potem imeli pogum, da bi jo $e povelicevali, verjamem, ce
bi bili tri dni, ne samo, da je ne bi ve¢ povelicevali, pa¢ pa bi iskali
¢imprej sklenitev miru, ker ni samo vprasanje umreti, smrt sama
po sebi bi bila ni¢, a gledati smrt vsako minuto, ko gre mimo s svojo
posastno koso pol centimetra od vratu, je Se slabse od zivljenja,
ki ga imamo, ne bom veliko govoril o jesti in piti, kar velikokrat
trpimo, a je pocitek, o katerem se ne sanja, takoreko¢ nikoli spati
pomeni v luknji, kot to po¢no misi, in ko dezuje, nam dezuje, kot
bi bili zunaj, in ni nacina, da bi se posusili, dokler se ne prikaze

sonce in nato nasi dragi novinarji poveli¢ujejo vojno.

27. oktober 1917

Okoli 7. ure se razsirijo govorice, da so Avstrijci prebili linijo na
delu gore Krn [orig. Nero], a jaz sprva ne verjamem, sprva sem
rekel mojim tovariSem lahko, da je, a drugo in tretje, kako bi bilo,
to je nemogoce! Se posebej v tako malo ¢asa. Kasneje so govorice
postale bolj razsirjene, konec dneva resni¢nost, ker je tudi k nam
prislo povelje umakniti se in zapustiti polozaje.

Priblizno ob 19. uri, pred mrakom je bilo videti bolj tukaj in bolj
tam izbruhe kot stra§ne ognjene plamene, na zacetku se je verjelo
od zazigalnih granat, a kasneje se je razumelo, za kaj je slo.

Pred nami na pobocjih velike doline Doberdob [orig. Doberdo] so
nam postavili nesteto barak, da bi zavarovali vse vojake vse iz lesa,

med potekom noci najprej en ¢op in drugi za tem je bilo videti
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ogromen plamen ognja, ki je osvetljeval desetine kilometrov na-
okrog in za tem gorenjem, barak, bi rekel, ni §lo za gorenje barak,
temvec se je zdelo, da je ogenj zajel vse te grice, da se je zdelo, kot
da si sredi Pekla na vseh straneh, na vseh krajih je bilo videti te
pozare, Se kasneje so se dvignili novi plameni, $e visji, spremljani
z bobnenjem in tresenjem tal, da bi te skorajda vrglo na tla, nam
je za 10 sekund vzelo dih, nam dvignilo srce do vratu, ker se je
to bobnenje in plamene videlo v razdalji dveh ali ve¢ kilometrov,
ni bilo nikomur jasno, za kaj gre, ker granate, tudi tiste od 420,
niso mogle ustvariti takega hrupa in pa jih ni bilo sliSati prihajati.
Preteklo je tako pet ali Sest ur, bi lahko rekli sredi pekla ali $e huje,
e vedno ne znam pojasniti.

Tu na vrhu tega grica je ena druga ¢rta obrambe vsa iz betona, tudi
ta vkopana v skalo, koliko dela, koliko znoja ostaja na teh gric¢ih ob
vsej mladini in vsej krvi in vseh prestanih zrtvovanjih v dveh me-
secih vojne in kljub temu, da sem po naravi proti vojni, me je zelo
bolelo vse to zapustiti, nadaljevali smo s hojo v spremstvu dezja.

Prispe se v vasico Redipulja [orig. Redipuglia].
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PaoLo Caccia DomiNIONI I

Ronke [orig. Ronchi di Monfalcone)], 12. avgust 1917

Poveljstvo cete s skladis¢em materiala in vnetljive tekocine se na-
haja v popolnoma poruseni hisi v poruseni vasi. V tem trenutku je
vseh pet oddelkov na polozajih na Krasu [orig. Carso] in poveljstvo
je nekaksen center kroznega odseka fronte, povezano s petimi
tockami na tem loku.

Tu je cutiti pravo vojno, tak$no, ki jo dozivlja pehota. /.../ Jutri se
bom moral vzpeti do Kostanjevice [orig. Castagnevizza], kjer bom

prevzel 4. oddelek.

13. avgust

Soparen in tezak dan. Na rdeckasti zemlji med kamenjem kaksna
travna bilka. Nekaj rahiti¢nih drevesc z lubjem, ki so ga olupili
zobje mul. Neskonc¢na Sirjava smrdecih cunj, praznih konzerv-
nih $katel, limoninih olupkov, iztrebkov, na katerih rojijo oblaki
muh. Kopice barakic so raztresene po zavetnih pobo¢jih, obledeli
in raztrgani Sotori branjevk z zivili za vojake, in krizi, krizi, krizi
vseh oblik. Kolone vozil, podalj$ek prateza, ¢lovesko mravljisce
na dveh vzporednih cestah, vpitje v §tevilnih narecjih. To je Dol
[orig. Vallone di Doberdo] v Devetakih, kjer so kuhinje nasega
oddelka. Tu pripravljajo menazo, ki jo dve muli ponoci preneseta
v Kostanjevico.

To je strasni, ubijalski Kras. Ni ga drevesa, ki ne bi bilo poskodo-
vano, ne zidu, ki je ostal cel, in ponovno rusevine in cunje in krizi.
Teren je posejan s kraterji granat. Ostanki strelskih jarkov in ovir in

kosti. Cloveski ostanki, ki so morda bili pokopani, a jih je granata
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poiskala pod zemljo in prenesla na sonce. Vse ceste so maskirane
s prepleti trsti¢ja in vejevja, ker so v vidnem polju sovraznika. Stre-
ne telefonskih Zic po tleh, na kolih, okoli smerokazov, obtol¢ene
izogniti zastojem nocnih kolon, je z nenehnim bombardiranjem
teren prekopan. Luknje, ki so razrile cesto, nemudoma na hitro
zasipajo, da prehod ne bi bil zaustavljen. Ob priblizevanju poloza-
jem promet vseeno postopoma izginja. Ce morda ne bi bilo sem in
tja dima eksplozij, bi bila planota videti zapuscena, kot da bi bilo
zivljenje na mah uniceno, medtem pa v vrtacah vlada neverjeten
vrvez. Vrtaca je bolnisnica, pokopalisce, menza, poveljstvo, urad.
V vrtaci se telefonira, poje, preklinja in umira.

Lokvica [orig. Loquizza], Segeti, okostja vasi. Pecinka, Se ena moj-
strovina popolne bede. Tu se cesta razcepi, desno proti Opatjemu
selu [orig. Oppacchiasella], levo proti Fajtemu hribu [orig. Faiti] in
Kostanjevici. Po 10 minutah ponovno razpotje, levo proti Fajtemu
hribu, desno proti Kostanjevici. Se nekaj kilometrov. Na tej toc-
ki, ki jo imenujejo Razpotje smrti, cesta ni ve¢ maskirana (Forte
pravi, da se vsake toliko tega lotijo, a je zaradi obstreljevanja delo
nemogoce). Podnevi tako prehod ni mozen, razen posamicno, ob
izogibanju odsekom, na katerih sistemati¢no kosi mitraljez s kote
251 m, vzpetine desno od Kostanjevice. Pred nami se nahaja velika
depresija, ki e bolj izpostavlja nas cilj, rdeco vzpetino, posejano z
nekaj belimi packami, nenavadnimi sledovi vasi, ki je svojcas tam
bila vgnezdena. Vzpetina, podobna vulkanu, se nenehno kadi v

plohi nasih in njihovih izstrelkov.
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I4. avgust

Ta major je zelo simpaticen. Pravi, da je akcijo pricakovati v petih
ali Sestih dneh. Enote, ki bodo odsle v napad, bodo te, ki sedaj za-
sedajo polozaje, in da naj tudi jaz za¢nem s svojim delom. Potrdi
izbrane zaklone, kjer bom dal izkopati jame, da bi zasc¢itil naprave
in tekocino.

Tak$na za$¢ita mojega oroZja je vsekakor nujna. Ce bi do nas prodrl
kaksen izstrelek, bi lahko zgoreli mi in tisti, ki so v nasi blizini.
Tako bomo v brlog spravili rezervoarje, na katere so pritrjene jeklen-
ke s stisnjenim zrakom s pritiskom 150 atmostfer. Zrak pritiska te-
kocino (petrolej in katran) v gibljivo gumijasto, nekaj metrov dolgo,
cev. Na koncu cevi je ozka medeninasta Soba, ki usmerja curek in
je names$cena v strelni lini na zidu strelskega jarka. Imamo tudi
manjse naprave Schilt, ki so uporabne tudi v napadih. Vsebujejo
30 litrov in domet kakih 30 metrov. Stenj, ki je prizgan na ustju

Sobe, spremeni tekocino v razzarjen curek.

Avgust

Mislil sem si, da je dovolj, ¢e mozem nalozim delo podnevi. Ni¢ se
ne mudi, saj smo tik pred akcijo, ki bo prav gotovo preoblikovala po-
lozaje. Tako bodo ponoci lahko spali in si prihranili moci za bitko.
Ze nekaj ¢asa nisem spal na tleh. Vseeno je pocitek odlicen, $e
posebej ce se prebrisanca, kot sva Cicognani in jaz, prilagodita
razgibanim tlom s §tirimi praznimi vre¢ami pod seboj. Ce si nato
pokrijes obraz (da bi se ubranil muh, smradu, misi) z rob¢kom,
prepojenim s kolonjsko vodo, je blazenost popolna.

Vsake toliko nas prebudijo mastodontske misi, prebivalke strelskih

jarkov, ki so na obicajnem sprehodu preko nas in se zaustavljajo na
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rokah in na obrazih. Ali pa je to v blizini velika granata, ki nas med

ploho kovinskih drobcev in kamenja ob tresenju tal vrze pokonci.

18. avgust

Vrnem se v vrtaco Rancio, da bi za premik naprej pripravil Sest
od 12 naprav, s katerimi razpolagam. Ker ni dovolj zaklonov, jih
bomo namestili na prostem. Dva moza posljem za zvezo z divizijo.
Major Azzarone pravi, da je »nadaljnja povelja« treba izzvati. Lahko
se naredim neumnega, ¢e se mi bo tako hotelo, a ne bom mignil
niti s prstom, da bi nagnal svoje moze v neizogibno in nesmiselno

klavnico.

19. avgust

Bersaljerji so odlo¢no planili ven in zdi se, da vse poteka dobro. Ra-
njenci pravijo, da je vas zavzeta. Peklenski hrus¢ in trusc je dosegel
vrhunec. V vrtadi Lecce Bassa je nastala stragna zmeda. Od vsepovsod
se zgrinjajo trume razcapanih ranjencev. Sanitetna postaja je prepla-
vljena z nosili in okrvavljenimi ljudmi. Zaporni ogenj neusmiljeno
tolce prednje polozaje in vrtaca je ze prekrita z mrtveci. S pogledom
oSinem vodnika s tremi ranami [op. — oznake o ranah na uniformi],
ki z razbito roko odhaja ves zadovoljen. Ta je cetrtal

Sedaj sem na vrsti jaz. Z desetnikom Gallinello morava skociti
ven, da bi nasla primerno mesto za moja orozja, ki jth bom brez
cakanja na povelja prestavil naprej. Najdem stotnika bersaljerjev s
¢rno brado in rano na vratu. Ves iz sebe je in vpije povelja na desno
in na levo. Predstavim se in vprasam, kam naj krenem. »Poiscite
peto Ceto, ki je Ze v vasi,« vpije. »Odpira vam prostor, pojdite gor,

pogumno,« in mi stisne roko, vzravnan med dvema truploma.
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Gremo ven. Dostopna pot je tlakovana z mrtveci. Plezamo po njih
in se plazimo ¢im nizje, ker iz neposredne blizine sovraznikov
mitraljez seka skozi zrak le nekaj centimetrov nad nasimi glavami.
Se preden prispemo, vedno s trebuhom na tleh in na bodedi Zici,
nas granata vrze nazaj, v oblak dima in zemlje. V bolecinah se z
Gallinello in nekaj ranjenci znajdem na dnu neke luknje. Nekaj
asa ostanemo, da bi si opomogli, nato pa poskusimo znova. »Kam
za vraga hocete?« nekdo vprasa. »K 5. ¢eti,« odgovorim. »Kje je
5. Cetar«

Zmesnjava je nepopisna, nekaj pa mi je popolnoma jasno. Potem
ko so napadalce prikovali v njihov obrambni jarek, so Avstrijci le
nekaj metrov pred nami. Granata, ki nas je razmetala pri izhodu,
je morda preprecila, da bi nas zajeli, a le nekaj minut pred tem je

bilo videti, kot da je vas v nasih rokah.

29. avgust

Kon¢no smo organizirali delovanje v prvi ¢rti. Cicognani in jaz se
s polovico oddelka izmenjujeva v jarkih in v vrtaci Rancio na 48 ur.
Na polozajih je prepovedano izgovoriti besedi »metalec plamenov«.
Sovraznik bi jo utegnil prestreci. Gorje, ¢e bi odkril polozaje. Po
nas bi bilo in ¢e bi nas zajeli, bi si nas prav gotovo privoscili. Nas,
ki uporabljamo najbolj grozljivo oroZje, iznajdeno v vojni.
Vrhovno poveljstvo, ki tako lepo skrbi za nas, nam ni nikoli dovolilo

na levem rokavu nositi oznak korpusa — zmaja, ki bruha ogenj.
Ronke, 24. oktober
Prispemo ob sedmih zjutraj.

Ko smo vstopili na trg, smo vzbudili pozornost nekaterih castni-

AVGUST, OKTOBER 1917



kov. Zelo elegantni so stali ob velikem avtomobilu. ODb tej uri ze
pokonci? Kaj so? Telegrafisti? Vrhovno poveljstvo? Obvescevalna
sluzba?

Pozorno opazujejo rdeco in trdo plast blata, ki nas prekriva od
¢evljev do celade, zarascene, umazane brade, raztrgane uniforme,
s Sivanjem katerih se tam gor nihce ni ukvarjal.

Ze sam pogled na te naparfumirane vojne »manekene« mi vzbudi
hud odpor. Naj mi za Bozjo voljo ne govorijo, da so enako potreb-
ni, kot smo mi! Visoko nad njimi je nas mali vojak, ki ga slepa
disciplina pribija na mesto neskon¢nega trpljenja. Kako blizji mi
je kot tile naliceni in zloSceni kolegi, ki so jim glavna skrb ostroge,
okraski in odlikovanja.

Odidemo na dezinfekcijo. 4. oddelek si je zasluzil tusiranje s toplo
vodo. Hi$a 2. ¢ete metalcev plamenov nas sprejme, preluknjana in
gostoljubna. A tudi Ronke, skrajni cilj nasih zelja (Kdo bi si upal
pomisliti na Cervinjan, na Videm? [orig. Cervignano na Udine?)),
tol¢ejo z besnim ritmom 152 mm granate. Vrt pred hiso ima od
vieraj ze sedmo luknjo. Ce bodo podaljsali domet, bo po nas. Lep
rezultat, marsirati vso noc, da se ponovno znajdes v obstreljevanju.

[op. — zacela se je 12., poslednja soska bitka.]
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JoZer GRriILC
Kako sem doZivljal 1. svetovno vojno, Dnevnik 26. 7. 1914—24. 5. 1918,

arhiv Muzeja novejse zgodovine Slovenije.
OKTOBER 1916

1. oktobra Rozenvenska, smo ob treh zjutraj vstali smo skup spokali
in odsli. Sli smo skozi Rihenberk ki smo na no¢ dosli v Vol¢ji grad,

ki smo dobili menaZzo in smo bili tam kvaterani [op. — utaborjeni].

2. oktobra sem od Zene po posti dobil 30 kron. Zvecer jo je bataljon
odrinil iz Vol¢jega grada, opolnodi pa mi trakterfirarji [op. — vod-
niki tovornih konj] in zjutraj $e kuhinja. Bataljon je bil kvateran

v nekem gozdu pri Vojsici, mi in tren pa v gozdu pri Temnici.

9. in 10. oktobra seje pa tako Italijan toliko predrznil da nam je
zacel k $tali granate flikati. Zvecer smo pa nesli s konji menazo

na fronto, ki smo dosli nazaj Sele zjutraj.
NOVEMBER 1916

1. novembra god vseh svetnikov, zopet eroplanov kot vran. Ob
enajsti uri ponoci smo dobili povelje da moramo nesti strelivo v
strelske jarke. Bila je grozna pot skozi Kostanjevico, ni bilo skoro
mo¢ priti skozi, vse je bilo navzkriz. Pa to seje Ze $e dalo potrpet.
Ali le na uro krej vasi Kostanjevica je na cesto letelo tako granat
in $rapnel, daje bilo ¢loveka strah tako dasmo morali teci iz konji,

pasmo vse eno srecno dosli skozi.
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2. novembra Verne duse smo se traktirfirarji preselili iz Zagrajca
v sp. Vojsico. Zvecer smo zopet nesli strelivo v strelske jarke, ali ta
vecer je bilo pa vse kaj druzega bilo nesti kot prej$nji vecer.

Ta vecer pa ze kaj to stran vasi Kostanjevica metal ali prav za prav
kar sul granate in Srapnel na cesto in okrog ceste. To zato ker je

[talijan vedel da po tej cesti gre ponoc¢i mnogo voz, ljudi in konj.

DECEMBER 1916

8. decembra Marijino Spocetje. Smo imeli vezit za konje Divizions
komande, bil je praznik a za nas ne. Domisljeval sem si: Tri sinove
imam doma, pa ako bi imel kter biti pri tem prekletem regimentu
kot sem jaz rajsi vidim da koj danes leze vsi na mrtvaskem odru.
Pa dokler bo migal moj jezik bom vedno klel ta prekleti Landver

[op. — Landwehr — avstrijsko domobranstvo].
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VITTORIO MASCHERINI
Memorie del Tenente Colonnello Vittorio Mascherini 1894-1959,

dnevnik hrani Archivio Vittorio Mascherini.’®
TRZIC [orig. MONFALCONE]
Julij-september 1916

Nas3 155. pehotni polk je prispel v Trzi¢ sredi julija. Se vedno sem
bil v 3. bataljonu, ki mu je poveljeval major Bosco. Poveljeval sem
1. vodu 9. Cete, ki ji je poveljeval stotnik Sala Francesco.

Kota 85 je bila izgubljena in nas bataljon je imel nalogo, da jo
ponovno zavzame, ker je bila zelo pomembno oporisce. Med ubi-
jalskim topniskim ognjem, ki je tolkel strelski jarek, ki ga je zavzel
sovraznik, smo se v strelcih zaceli priblizevati pobocju, ki ga je bilo
treba napasti. Ob mraku smo polozaj zavzeli, zahvaljujoc odlo¢ne-
mu napadu in akciji topnistva, ki sovrazniku nista dala casa, da bi
privedel okrepitve in utrdil obrambo polozaja.

Mi iz 9. ¢ete smo bili skupaj z 10. v prvi Crti in Se drugi dve ceti,
namenjeni okrepitvi, smo se vztrajno lotili utrjevanja polozaja in
ga utrjevali s $panskimi jezdeci, ker ni bilo dvoma o tem, da bo
sovraznik krenil v protinapad.

Prve velerne ure so minile mirno, nekaj pred 22. uro pa je ena
od patrulj porocala o sovraznih premikih in tako kmalu za tem
prvi streli patrulj in nato njihov umik na polozaj. Prav kmalu se
je protinapad razvijal silovito in smo ga zadrzevali z zivahnim

ognjem pusk, mitraljezov in ro¢nimi bombami.

16 http://www.archiviomascherini.org/vita.html
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Z gostim streljanjem je posredovalo nase in njihovo topnistvo, a je
bil naskok napadalcev odlocen in z velikimi silami in je bilo treba
v akcijo vkljuditi metalce plamenov. Veter je bil za nas ugoden in
Avstrijci so se zaceli umikati. Na zacetku je ogenj nasega orozja
sledil njihovemu umikanju, nato pa se je veter v trenutku obrnil
proti nam in je nasa utrdbica bila vsa v plamenih.

Bilo je peklensko. Njihovo topnistvo nas je tolklo v hrbet in nase
od spredaj. Ceprav nam je protinapad povzro¢il kar precej izgub,
so bile sovraznikove $e hujse.

Vso noc¢ nismo bili ve¢ nadlegovani, ob prvi svetlobi dneva pa se je
nasim oc¢em ponujal stragen prizor. Teren pred nasim jarkom je bil
posejan s Stevilnimi trupli, ki so jih zazgali metalci plamenov. Ti so
bili pokopani. V naslednjih dneh so bili poskusi drugih napadov, a
so bili vsi odbiti in je bil nas polozaj v celoti utrjen. Zavrnitev prvega
protinapada je postala legendarna in imenovali so nas »Zelezni bata-
ljon«. Nalogo, ki nam je bila zaupana, smo izvr$ili in smo bili delezni
pohval visjih poveljstev. Dejansko je bila 85 obravnavana kot utrdba
Trzica, ker je obvladovala vso ravnico do morja, Zeleznico proti Trstu

in vse ostale kote, ki so se spuscale do majhnih vzpetin blizu morja.
Oktober 1916

Ko so bili novoprispeli vojaki pouceni o orozju, s katerim poteka
boj v jarkih, metanju rocnih bomb, delovanju metalcev plamenov,
po uprizorjenih naskokih z bajoneti itd. itd., je v prvih dneh sep-
tembra prispelo povelje za odhod na krasko planoto.

Tako smo se odpravili na pohod! Po prekoracenju Dol [orig. Vallone

di Doberdo] se zaceli vzpenjati proti tisti kamniti pustinji — Krasu
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[orig. Carso]. Med nekim postankom mi je kurir izrocil pismo.
Novica? Cudovita!

Moja ceta bo prva, ki bo napadla polozaje, da bi zavzeli Opatje selo
[orig. Oppacchiasella).

»Pridite, pridite z nami Mascherini,« mi je dejal polkovnik Guerra.
»Pojdimo za ta zidek, da se bomo pogovorili bolj v miru.« In tako
so me postavili v svojo sredino.

»Poglejte, Mascherini,« je zacel polkovnik Guerra. »Vasa ceta je
najbolj zanesljiva in v najboljSem stanju, zato smo se na poveljstvu
brigade in divizije odlocili, da to nalogo prvega naskoka zaupamo
vasi enoti. Imate najboljse visje Stabne praporscake v polku in
vojaki vam povsod sledijo, tako da bo ta ¢ast pripadla Vam!«
»Gospod polkovnik! Nisem v polozaju, da bi dajal pripombe v svo-
jem imenu, pac pa jih dajem v imenu enote. V Sestih dneh bitke
pri Trzicu je bila moja krasna 9. ceta zdesetkana. Od starih visjih
Stabnih praporscakov sta mi ostala samo dva, Valenti in Riganelli,
50 starih vojakov je na oddihu, od ostalih je tu le $e 20, med 180
so vsi ostali novinci. Med ogledom polozajev, ki jih je treba zavzeti,
sem ugotovil, gospod polkovnik, da gre za tvegano akcijo in ne bi
zelel zrtvovati veliko vojakov. V bataljonu so druge cete, ki niso
nikoli izkusile, kaj pomeni biti v prvem valu, zato verjamem, da
bi bilo primerno /.../ .«

»Pojdimo po vrsti,« je vskocil podpolkovnik Ferrari. »Razumeti
morate, da visja poveljstva vedo, na katere enote se lahko zanesejo,
zato bi Zelel, da bi to zelo pomembno akcijo, ki je nalozena mojemu
bataljonu, ta izvedel ¢astno in bi se Vasa 1. Ceta proslavila, tako kot

ste se Viin vaSa 9. Ceta ze pri Trzicu.«
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»V tej akciji bodo preizkus$eni novi minometi. Boste videli, da se
bodo cloveske izgube omejile na minimum. Na terenu se znajdete
in boste zavzeli ta polozaj z izvedbo presenecenja.«

»In vrtaca, ki jo boste zavzeli, se bo imenovala »vrtaca Toscana«,«
je dodal polkovnik Guerra — vi Firencan, jaz iz Lucce, zato se bo
morala imenovati »Toscana«! Po akciji bomo vasi enoti dali pri-
meren pocitek.«

»Smo se dogovorili, Mascherinir«

ODb 10. uri se je zacelo peklensko obstreljevanje. Naloge moje cete
so bile naslednje: minimalni cilj Kostanjevica [orig. Castagneivizza,
srednji Hudi Log [orig. Udilok], maksimalni Lukatic¢ [orig. Lukati-
ch]. To so bili majhni kupcki his, razprseni po kraski planoti. Teren
je bil eno samo skalovje in so mu obliko dajale nenehne vrtace,
primerne za zaklanjanje in za nadaljnje sunke naprej, a zahrbtne
s presenecenji, ki bi jih lahko pripravil sovraznik.

Bobnenje novih minometov je bilo resni¢no strahovito. Ob
12. uri je topnistvo podaljsalo strele in na celu prvih dveh vodov
sem sprozil napad. Prisli smo na rob neke vrtace in so nas sprejeli
rafali mitraljezov.

Medtem ko smo napadali z bajoneti, sta 3. in 4. vod napredovala
na krilih in smo sovraznika prav kmalu premagali, napredovali
mimo Kostanjevice ter zavzeli vrtaco, imenovano »Toscana«. Bila
je razsezna in globoka, idealna za namestitev minometov.
Presenecenje novega orozja, »minometov velikega kalibra, je sov-
raznike resni¢no tako prestrasilo, da so zbezali ali se predajali. Se
nekaj boja moz na moza in z ro¢nimi bombami, da smo sovraznike

izbezali iz zaklonov in ob 16. uri se je ¢eta vkopala onkraj Hudega
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Loga. Izgube v Ceti — 20 in med temi mrtvi en castnik in dva vojaka.
Ob 21. uri je prispela menaza. Poveljstvo polka je bilo zelo radodar-
no. Ceti je poslalo mnogo priboljskov, vino, kavo, konjak, likerje

in tobak, s priporocilom, naj ostanemo budni.
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FrRaNcEsco ORLANDI |l

V nedeljo, 24. decembra bi se morala vrsiti sveta masa na polju
v Cassions di Mure in podelitev odlikovanj arditom [op. — pripadni-
kom juri$nih oddelkov], a se zaradi mocnega dezja to ni zgodilo.
Ob 20. uri smo se lotili vecerje ob dolgi mizi, pome$ani z zenskami
iz hise in sosedami, ki so se med nami pocutile kot ribe na suhem.
Nekaj pred 21. uro smo doziveli dobrodosel obisk podporo¢nika
Ciccantija z njegovo mandolino. Napro$en je bil, da zaigra in ob
petju in igranju je druscina postala vesela, z vojnimi himnami in
tudi - - - - delavsko himno! Glede na mojo obicajno resnost in zadr-
Zanost sem na presenecenje prisotnih pel tenor. Kaj hocete, na ta
vecer in med prazniki, ki so sledili, sem se spominjal minulih let,
jih prezivel veselo in poskusal odriniti misli na polozaj, v katerem
sem se nahajal. Prisilil sem se, da sem bil vesel in brezskrben.

Ko je Ciccanti od$el, sem se umaknil sam v pisarno [op. — bil je
pisar 1. Cete 2. bataljona 155. pehotnega polka], da bi odgovoril na
Stevilna vosdila, ki sem jih prejel iz notranjosti in nazadnje, da bi
prebral casopise, ki so prispeli nedavno, v katerih je bilo govora
o pritiskih Zdruzenih drzav na bojujoce se strani, da bi zacele

mirovna pogajanja.

Nekaj pred 17. uro se je razsirila zalostna novica, da je prisel ukaz,
naj se vsi odpravimo v Polazzo, da bi se od tam naslednjega dne
vrnili iz zasedli staro mesto na prvi ¢rti na koti 208 Jug [op. —
Varda).
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Po 21 se nas je vzpelo na vsak tovornjak in se skozi Cervinjan,
Turjak, Ronke, Selce, Doberdob [orig. Cervigliano, Villa Vicentina,
Turriaco, Ronchi, Selz, Doberdo] usmerilo proti fronti.
Obcudoval sem cesto, ki sem jo dobro poznal, ker sem po njej
pogosto pesacil. Ponovno sem videl sijajne nove betonske jarke v
Villa Vicentini, tiste v obliki kamnitih zidov, razrusene v Ronkah
in Selcah, Doberdobu z vsepovsod porusenimi zgradbami, tunele,
vkopane v kamen, v katerih so bili $tevilni samohodni 110 mm
topovi.

Po kratkem postanku na planjavi za Doberdobom, smo, razpore-
jeni po Cetah, zaceli marsirati v blatu. Na nekaterih mestih je bila
cesta popolnoma poplavljena in smo bredli kot jata rac. Pod seboj
smo videli dolge vrste velikega in srednjega topnistva, maskirane
s suhimi vejami in razpotegnjene ob robu grica, ki se je dvigal nad

Dolom [orig. Vallone].

2. januar 1917 sem namenil iskanju grobov mojih prijateljev Gal-
loni Enrica in Poli Celestina. S strazarjem Violo sva odsla v bol-
ni$nico na dnu Dola k kuratu g. Pasanali Umbertu, ki nama je
priskrbel dovolilnico za to zalostno romanje. Tako sva obiskala
vsa pokopalisca v Dolu.

Pod Opatjim selom sva lahko ob¢udovala Stevilne velike topove
s skladisci streliva. Cesta je bila blatna in je bil najin pohod zato
Se tezji. Obiskala sva veliko avstrijskih pokopalis¢, lepo urejenih,
simetri¢nih in lepo oblikovanih.

Na nasih pokopalis¢ih so bili grobovi ¢astnikov umetnisko oblikova-
ni z betonom, a Ze v slabem stanju, cemur so bila vzrok nestabilna

tla in uporaba slabega materiala.
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Kmalu sva prispela tja, kjer sva predvidevala, da bi bila groba naji-
nih prijateljev, a nisva nasla sledov o 30. pehotnem polku.

Z Vilo sem $el $e naprej na obmocje, za katero dovolilnica ni ve¢
veljala in sem imel sreco, ker me niso nadlegovali karabinjerji,
tako strogi in zahtevni v postopanju z vojaki na sprehodu celo na
pokopaliscih!

Resni¢no sem nasel tri pokopalisca v vasi Devetaki v zelo razsezni
dolini, nekoliko odmaknjeni od ceste. Po dolgem iskanju sem na
najbolj prijaznem in lepem koncno nasel groba mojih dveh zelo
dragih prijateljev.

ODb njuna kriza sem polozil nekaj zimzelenih vejic, odstranil ruso
z edinimi travnimi bilkami s Polijevega groba in odtrgal vejico
rastline, ki je zrasla na grobu ubogega Gallonija. Ta dva spominka
sem kasneje poslal njunima nevestama.

V vsako jamo sta bila pokopana dva, s tem da se je Poli nahajal
nad drugim, medtem ko je bil Galloni spodaj. Nagovoril sem nekaj
betonerjev, ki so ustvarjali umetniske grobove za Castnike, ker bi
tudi jaz zelel kaksen majhen poseg na grobovih mojih prijateljev,
a so mi odgovorili, da ne morejo delati necesa, kar ni naloga nji-
hovega oddelka in ne morejo ugoditi moji zelji.

V svoje zavetiSc¢e sem se vrnil pozno in zelo utrujen, a zadovoljen,
da sem nasel groba mojih dveh zelo dobrih prijateljev, Bolonj¢anov,

s katerima sem si delil nevarnosti, napore in upanja.
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ALBIN MLAKAR

Dnevnik 1914—1918 Kobarid: Turisti¢na agencija K. C. K., d. 0. o.
1995.

14. julij [1910]

Imel sem »zehto«. Opral sem bolj »na debelo«, ker sem imel malo
vode. Popoldne ob sh smo $li od Sv. Tilha (Sveto ali Suto) skozi
Komen na Nabrezino Tam smo pocivali eno uro in pol. Ko smo
marsirali proti Nabrezini je bila vsa baterija ovita v oblak cestnega
prahu. Mi sami smo bili bolj podobni mlinarjem kot vojakom.
ODb 9 V2 zvecer smo §li skozi Sesljan v postojanko, ki je pol ure od

imenovanega kraja blizu Jadranskega morja.

1. juli

Vso no¢ smo kopali. Ne prav dale¢ desno je bil mocan napad,
sovrazni ali na§, nisem mogel presoditi. Z delom smo koncali ob
7h zjutraj. Ob 4h smo dobili kavo. Zdaj ne dobimo do noci nic,
ker ne more podnevi nikdo k nam. Kajti Lah strelja na vsakega
¢loveka, ki ga vidi na cesti.

Spali smo do 5h popoldan. Potem smo $li k drugi postojanki, kjer
bodo stali drugi trije topovi, med njimi moj. Postojanka je zahod-
no od gradu (Devinski grad) prav na bregu nasega morja. Streljali
bomo le na morje, ¢e bi se slucajno kaj prikazalo, pa upam, da ne
bo potreba streljati. Tukaj mi zelo ugaja. Zelo sem zadovoljen, da

sem tukaj.
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17. ulij

Kdaj bomo koncali z delom? Vec ko delamo, vec je dela. Gozd,
ki zapira pogled na morje, smo morali posekati, drevesa pa smo
potem »vsadili«, kjer je bila potreba. Tako smo vse obrnili. Priceli

smo kopati kritja. Obeta se veliko dela.

20. avgust 1916

Dan je potekel mirno. Dopoldne dez. Popoldne sem se spravil na
grozdje in na fige. Tako dolgo sem zobal, da sem si zdrgnil ustni-
ce do krvi. Kako to pride, ne vem; menda ker je grozdje $e kislo.
Sinoci sem obiskal padle tovarise, ki so pokopani v vrtu Devinskega

gradu. Spomenik je prav lep.

12. november

Raziskoval sem okolico nase baterije. Nasel sem kakih 10—20 kora-
kov za kritjem od $estega topa (v zacetku moj, zdaj pa stoji prazno)
dve 15 cm granati, ki nista razpocili. Granati od Francozov ali pa
Anglezev, kar sodim jaz po gotovih razlikah v izdelavi. Te vrste
granate so, kar jih je razpocilo, pustile globoke jame, take, da bi
lahko zakopali vanje po tri konje. Proti tem granatam tudi nasa
sicer mocna kritja, ne bi pomagala. Vse polno jam, vse je razorano
in opusto$eno. Jame so po par korakov od kritij. Razbita je baraka
od prvega topa. K sreci ni bilo takrat nikogar notri. Tudi od II. topa
baraka je bila zadeta. Od IV. topa je baraka popolnoma razbita.
Tretja ima doslej Se posebno sreco, dasi so granate udarjale Se le

po stiri do pet korakov od nje.
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13. november

Dopoldne je prisel na§ polkovni poveljnik, podpolkovnik Ledo-
chowski k nasi bateriji. Ogledal si je postojanko in bil z vsemi
zadovoljen. Vprasal me je, kako mi je ime, od kod sem, kaksna je
menaza, kaksne narodnosti sem. Odgovoril sem: Dobro, iz Divace,
vcasih dobro, v¢asih ne, Slovenec.

Kmalu sem izvedel, da ne gremo odtod. Kar naenkrat se je vse
ustavilo.

Zvecer sem bil odlocen z mojimi ljudmi, da pojdem v Devinski
grad, kjer stojita dva nasa topova. Rad grem. Tam bom ob morju.

Tudi blizu nasih padlih tovarisev, ki so pokopani v grajskem parku.

30. april [1917]

Dopoldne so streljali nasi z 38 cm havbico (z Barbaro) na Gradisko.
Oddali so 21 strelov. Velikansko granato je spremljalo nepopi-
sno grozno tuljenje. Celo minuto se ni moglo umiriti razburkano

ozracje.

26. maj

OD 1h in pol zjutraj me zbudi iz polsna strasen pok, obenem pa
me je nekaj udarilo z veliko silo po levem boku. Bil je kamen,
ki ga je vrgla razpokla granata, ali morebiti letalska bomba, ki je
padla 30 m od mene. Kritja seveda ni tukaj nobenega. Spal sem
na prostem. Prvi hip sem mislil, da sem mogoce dobil kos jekla,
a ko sem pogledal, kjer me je bolelo, sem opazil velik ¢rno-rudec
madez. Bolelo me je zelo in me Se. Legel sem spat, pa komaj sem
spal eno uro, me zbudijo. Moral sem na novo opazovalisce, ki je

nad visoko teraso ob morju, kakih 200 m nad Devinom, kjer so

ODSEK 11

281



282

tudi Ze bili Lahi blizu, a so se zopet umaknili. Opazovalisce je
naravna trdnjavica. Med skalnimi razpokami zdrzimo in ¢epimo
ves dan, tako, da nas vse boli. Jedil nisem imel ni¢ s seboj, zato
zopet post. Solnce je pripekalo in mucila me je taka Zeja, da bi dal
za kozarec vode vse, kar revez imam. Po vodo ni bilo mogoce, ker
se ne sme tam nicesar ganiti, kajti potem smo izgubljeni. Vendar
sem moral k poveljniku cetrte baterije z nekim poveljem. Plazil
sem se po trebuhu kakor kaca. Na ostrem kraskem kamenju sem
si raztrgal obleko in koZo. Pri tem plezanju sem izgubil tebe, moj
tovaris - dnevnik. Precej ¢asa sem te izkal in te kon¢no nasel. Res
te me je bilo zal. Popoldne smo dobili ve¢ 15 in 30 cm granat.
Nekatere so, ker je bil tam strm rob doli k morju, padle v vodo in
eksplodirale z votlim glasom. Iz morja pa se je dvignil 100 m visok
voden steber. Zeja me je stragno mucila. Ko smo se zvecer vracali
k bateriji, bi bil skoraj omagal. V nase veliko veselje smo dobili v
Sesljani pri nasih »marinarjih« sveze vode. Oh, ne vem, ¢e sem
kdaj kaj boljsega pil, kakor je bila ta voda. Cutil sem se pokrepcan

in z lahkoto sem nadaljeval »romanje«.
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PieTrO FERRARI II

1917

4. september

Priblizno ob 1o. uri odidemo [op. — od 17. 2. 1917 je razporejen v
259. pehotni polk brigade Murge]. V jarkih vzdolz ceste je videti
veliko nabojnic z naboji, ki so jih tja med pohodom odvrgli vojaki.
Gremo skozi Ronke [orig. Ronchi] in ko pridemo na trg vasice
Selce [orig. Selz], krenemo desno. Vas je vsa v ruSevinah in tam,
kjer je razpotje cest, je ocitno trg, saj na njem stoji veliko drevo z
resni¢no velikim deblom, a so zaradi obstreljevanja vse veje od-
lomljene in zverizene.

Gremo ob bregu jezera Pietrarossa in priblizno ob dveh popoldan
pridemo do utrjenih jarkov na Debeli vrh [orig. Velechi Debeli].
Posljejo nas v ta jarek, ki se je raztezal za nizkim gricem, prekritim
s kamenjem in trnjem.

Zvecer prispe menaza, ki je nismo mogli zauziti pred odhodom.
Razdelijo jo in tako lahko jemo.

Ulezem se v jarek in poskusam zaspati, ker sem bil utrujen. Ko
ob polnodi slisim, da me klicejo, vidim, da delijo ro¢ne bombe in
mi jih dajo §tiri, dve »ballerini« in dve »S. I. P. E.«.

Nato se spustimo po jarku in v koloni drug za drugim nadaljujemo
Se po cesti in prispemo v Dolina »dell‘Acqua« [op. — to¢na lokacija
ni znana).

Tu zavoham mrtveca, da mi je §lo kar na bruhanje. Ko se tam
nekako zberemo, nas posljejo po nekem povezovalnem jarku ob

robu grica, ki je bil na nasi levi v celoti zasc¢iten z zidkom v obliki
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meandrov, da bi §¢itil vojake pred granatami, ki so jih sem nenehno
izstreljevali Avstrijci.

Po tem povezovalnem jarku grem v skokih od enega do drugega
vogala. Premikam se ob vsaki eksploziji granate. Ta pot je bila po-
sejana z ranjenci in mrtveci. Na tem dolgem povezovalnem jarku
srecujem nemske ujetnike, ki so mirno $li nazaj [op. — avstro-ogrski
ujetniki, odvedeni v italijansko zaledje].

Ves upehan, prepoten in v bolecinah prispem v vrtaco, kjer je bila
kaverna ali velika votlina, v kateri so oskrbovali ranjence, zunaj
pa so bili mrtveci, polozeni v vrstah na nosila, pripravljeni, da jih
odnesejo na pokopalisce.

Gledam jih z zalostjo in si mislim, da bi morda, kdo ve, bil tudi
sam iztegnjen na nosilih, kot so oni.

Za kaks$no minuto se tu ustavimo. Mislil sem, da smo prisli na
mesto, a gremo $e naprej. Nadaljujemo z vzponom na hrib, na
Grmado [orig. Ermada], grdo in bedno. Ponoci je ustvarjala grozece
sence, da je pogled nanje povzrocal mravljince. Gremo po povezo-
valnem jarku, ki je z obstreljevanjem ves razbit in izgubimo zvezo.
Kaks$no minuto se ustavimo, da bi se orientirali in po vzpostavitvi
zveze nadaljujemo.

Kaksna groza! Med hojo po tem povezovalnem jarku, veckrat razru-
Senem z granatami, dvakrat ali trikrat stopim na trebuh ubogih
mrtvih vojakov, zasutih z zemljo, ki so jo razkopale in premetale
nenehne eksplozije granat. Ker so bili ze nekaj dni mrtvi, so se
pod mojo tezo vdali.

Na koncu povezovalnega jarka smo morali v tek, ker smo bili na
odprtem in prispemo do majhnega vzpona na gori, kjer so bile

majhne kolibice iz lesa in kamenja.
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Kaks$no minuto smo se ustavili in sem si ze mislil, da bom v njih
prebil no¢, srecen, da si bom nekoliko opomogel in bom na var-
nem. Sepetanje in komaj sli$ni glasovi pravijo, da moramo napre;j.
Storimo tako in po kratkem teku najdemo vojake, ki pripadajo
89. pehotnemu polku. Takoj, ko prispemo, vzamejo svoje stvari in
nam povedo, da imajo zamenjavo in se vrnejo nazaj.

Tako se zavem, da sem v prvi Crti.

Se vedno je temno, streljamo, a ni videti nikogar. Sli§im nekoga,
ki vpije. To je moj poro¢nik g. Giufrida, ki poveljuje ceti. Ustavi
se blizu mene in z dvignjenim revolverjem in vpije: »Streljajte,
streljajte fantje, ker so Avstrijcil«

Komaj je spregovoril te besede, eksplodira blizu njega granata
velikega kalibra. Poro¢nik krikne in pade na tla.

Vrze me na hrbet k mojim tovariSem, vsega omamljenega, s tezko
glavo in brnenjem, zaradi katerega nisem dobro slisal, kaj se je
dogajalo okoli mene. Name je padalo kamenje, ki ga je v zrak vrgla
granata in mi na raznih mestih povzrocalo manjse rane. Poskusam
zbrati modi. Misel na dolZnost, ¢ast, da ne bi padel v roke sovraznikov,
mi jo povrne. Prisilim se, da odprem odi, polne zemlje od eksplozije.
Slisim krike: »Hurra, hurral, in vidim pred seboj Avstrijce.

Tako v polsenci vidim, da jih je kakih pet, bradatih, spacenih ob-
razov, grozecih pogledov in v raztrganih uniformah drzijo bombe
v rokah.

Eden jih nekaj vrze, a ker sem se premaknil, z velikim trus¢em
eksplodirajo za menoj.

Tedaj me drugi poskusa zabosti z bodalom. Tedaj vidim, da sem

izgubljen in zavpijem: »Ne, za BoZjo voljol«

ODSEK 11

285



286

En Avstrijec me mocno zgrabi za roko, da mi pade puska, me
porine, da padem na tla.
Vse to je trajalo priblizno 1o minut.

Tako sem postal ujetnik Avstrijcev.

Vidim avstrijske vojake, ki napredujejo, oblozeni z vre¢ami, polnimi
bomb in streliva. V paroksizmu, v katerem sem se znasel, sem jim
z roko posiljal poljube. Srce mi je mocno tolklo, besno nabijalo,

tako da sem v nekem trenutku omedlel in nezavesten padel na tla.

Ko sem se zavedel, je sonce posiljalo prve zarke. S svezim zrakom
je s fronte izginila tesnoba, ki sem jo izkusil v tistih dolgih minu-
tah, ko sem omedlel.

Avstrijski vojak z dolgimi brki je stal nepremic¢no in me gledal.
Nagonsko sem ga vprasal za pijaco, ker sem cutil suha usta in ta
vojak mi je dal svojo ¢utaro, $e vedno polno vroce kave.

Ko sem spil nekaj pozirkov, ki so me zelo pokrepcali in sem mu
hotel ¢utaro vrniti, mi je z gibi pokazal, da naj jo obdrzim, v za-
menjavo pa je Zelel mojo prazno, leseno ¢utaro.

Zahvalil sem se mu, on pa mi je z roko pokazal priblizno pot, po

kateri bi moral iti do tocke zbiralisca ujetnikov.

Ozrl sem se nazaj in videl, da nasa letala mecejo bombe na Grma-
do, tako da je ta hrib videti kot vulkan.

Krozili so kot ujede in slisal sem hrumenje udarcev bomb, ki je
bilo slisati, kot da bi prihajalo iz podzemlja, tako zamolklo je bilo

njihovo bobnenje.
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Po zraku so zvizgali tudi izstrelki italijanske mornarice. Skupaj
s kopenskimi silami naj bi zaustavili napad, ki so ga proti nam
sprozili v minuli nodi.

Te izstrelke italijanske mornarice je bilo sli$ati, kot bi bili v zraku
vlaki, in kjer so padali, je bil trus¢ in opustoSenje.

Ena teh granat je eksplodirala priblizno 100 metrov spredaj, na
cesti, po kateri sem moral iti. V hipu sem obstal, kot brez uma,
pred peklensko jamo, ki jo je ustvarila ob padcu.

V tej bledi zori je bilo videti tu in tam druge ujetnike, zajete to noc,

tako da se nas je na poti nabralo kakih 4o0.

1918

12. november

Ob 8. uri prihod v Trst [orig. Trieste], vlak vstopi v veliko pristanisce
in tu se izstopi.

Po skupinah nas odvedejo do poveljstva, kjer sem dodeljen 125. sto-
tniji, ki ji poveljuje stotnik Giovanni Raimondi iz Creme.
Odvedejo nas vzdolz pristani§kega nasipa in nas pustijo. Mraz je,
veter je mocan in na prostem smo, izpostavljeni slabemu vremenu.
Veliko nas je ujetnikov in vsak prispeli vlak odlozi Zalostno breme,
Se poveca Stevilo sprejetih in zmedo v pristaniscu.

Predstavljati si: lakoto in mraz. Poskusa se z izhodom iz pristani-
$¢a, da bi si kupili kaksno hrano, a so zelezne ograje in vrata zaprte
in zavarovane s kordoni bersaljerjev s postavljenimi mitraljezi, kot
da bi bili hudodelci. Nikoli si nisem predstavljal, da bodo ob nasem

prihodu v Domovino tako ravnali z meno;j.
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KARL PAuLIN |l

Tako je [op. — v tabori$c¢u vojnih ujetnikov v mestu Cassino] minil
mesec julij, nastopil je Ze avgust in pokazala se je mala sprememba
v hrani. Italijani so nam zaceli dajati za zajtrk ¢rno kavo, ni je bilo
veliko, a je zato bila zelo dobra, sladka in dobivali smo jo, dokler
nismo $li domow.

2. avgusta (op. — 1919) je bil pripravljen prvi transport obstojec
iz avstrijskih Nemcev, ki so $e isti dan odsli taki, kakrs$ni so bili,
domov. Da so se prej resili ujetnistva, so se nekateri Jugoslovani
vpisali med nje, mislili so si: »Samo, da pridemo v Avstrijo — cez

mejo bomo Zze prisli v Jugoslavijo — domov.

Pred vrati so poklicali e enkrat vsakega po imenu, nas Se enkrat
presteli in tezka tabori$¢na vrata so se odprla in svoboda se nam
je nasmehnila. Odsli smo iz taborisc¢a za vedno. Pred vrati, pri
prestopu tabori$¢nega praga sem se spomnil na vse sotrpine, ki so
ostali Se v tabori$cu in na one, ki so pomrli in so ostali pokopani
v tuji zemlji.

Vseh izpuscenih ujetnikov nas je bilo 91 in to smo bili sami Pri-
morci in pet Italijanov, postavljenih kot straza. Odkorakali smo
proti mestu Cassino do zelezniske postaje, ki je bila oddaljena
priblizno uro hoda od taborisca. Stopili smo v Zivinske vagone in
se odpeljali proti Rimu.

Kjer smo se ustavljali na vecjih postajah, smo dobivali iz vojaskih
skladis¢ kruh in poleg tega Se vsak 20 centesimov, edino v Rimu
ne. V Bologni nam niso hoteli dati kruha, zato smo se pritozili tran-

sportnemu komandantu. Sel je z nami do skladi$¢a na Zeleznigki
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postaji in uredil, da smo kruh takoj dobili. /.../ Popoldne smo se
odpeljali naprej in prisli okrog pete ure v Trst, na juzni kolodvor k
Sv. Andreju, kjer sem stopil po dolgem c¢asu na domaca tla. Bila je
nedelja, lepa in sonc¢na. Zunaj postaje poleg kolodvorskega poslopja
na ulici smo se postavili po $tiri in §tiri in nekaj ¢asa cakali. Ker je
bil lep dan, so se mes$cani sprehajali in nas ogledovali. Nekateri so
se ustavili v nasi blizini in sprasevali, od kje pridemo, kam gremo
in kje smo doma. Med njimi je bilo nekaj takih, ki so se poznali z
domacini, ker so bili v blizini Trsta doma.

Kmalu se je prikazala z druge ulice cela ¢eta bersaljerjev s kapu-
novim perjem za klobukom, ki so se nam blizali s hitrimi koraki.
Ko so prisli do nas, so se porazdelili okrog nas, bilo jih je ve¢ po
Stevilu kot nas samih. Prisli so strazi na pomoc, kot ojacanje. Slisati
je bilo rezko povelje: »Noz na puskol« Zarozljalo je in odkorakali
smo v okrilju bajonetov skozi mesto, kjer se je vse sprehajalo in

nas ogledovalo.

Peljali so nas skozi mesto — kot razbojnike — na grad »Castel
St. Giusto, kjer je ze bilo okrog 200 ujetnikov in civilistov — inter-
nirancev, ki so jih Italijani zaprli kot politicne osumljence — torej,
prevec zavedne Slovence. Tudi tu so bili ujetniki razli¢ne narodno-
sti, ki so usli in so jih polovili v blizini meje ter zaprli.

Ni bilo dneva, da ne bi prisel tisti Italijan skozi sobe z listicem v
roki in katerega smo Ze po glasu spoznali. Neko popoldne se je
natihoma prikazal pri sobnih vratih in pricel ¢itati imena. Bilo je
vse tiho in mirno in poslusali smo imena klicanih. Med njimi sem
bil tudi jaz. Takrat je bilo poklicanih 40 naenkrat, sami ujetniki —

nobenega interniranca, in sicer samo tisti, ki smo prisli iz Cassina.
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Veselje je prekipelo do vrhunca in nikdar v Zivljenju nisem bil tako
vesel kot takrat.

Kar je bilo vojaskega perila in drugih takih stvari, so vse pobrali,
tako da smo §li prazni z gradu. S seboj sem nesel samo Zlico, na
kateri je vgravirano moje ime in letnici. Se danes najraje jem s to
zlico, ¢eprav je grenak spomin na grozno preteklost.

Hvala Bogu, zapustil sem po tolikem casu in trpljenju ujetnistvo,
ki si ga nisem vec zelel in tudi nikomur privosc¢il.

Nekateri so $li naravnost na vlak in domoyv, drugi k sorodnikom.
Jaz sem Sel k stricu in teti v ulico St. Spiridone. Ostal sem pri njih
od srede do sobote. Ogledal sem si parkrat mesto in Rojan, kjer
je stanovala moja krstna botra.

Bila je ravno sobota, lep jesenski dan, ko sem stopil na domaca tla
v Kobarid, ki sem ga zapustil 26. oktobra 1914. leta — torej sem po
petih letih trpljenja sre¢no prisel domov.

Vrnil sem se v domac kraj — malo se nas je vrnilo, drugi so ostali
na bojiscu, v ujetniskih taborisc¢ih in njihova utrujena telesa so

pokopana Sirom sveta. Bodi jim blag spomin!
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Piscl zGoDB IN POJASNILA K NJIHOVIM ZAPISOM

SPLOSNA POJASNILA

Mozaik tukaj predstavljenih pripovedi sestavljajo odlomki obseznej-
sih zapisov, v katerih so udelezenci opisovali bojisce soske fronte,
dogajanje na njem in v zaledju ter svoje obcutke in razmisljanja.
Med trideseterico piscev je le en visji poveljnik, deseterica je nizjih
Castnikov, predvsem porocnikov, preostali pa so bili vojaki in vsi,
skupaj z nizjimi castniki, od blizu dozivljali strahote vojskovanja.
Zapisi, ki zajemajo obdobje do konca vojne, izpricujejo, da se je
vsaj osem od teh znaslo v vojnem ujetnis$tvu. Nekateri so bili neiz-
obrazeni ali slabo izobraZzeni, a so vseeno vlozili veliko vztrajnosti
in truda, da so zabelezili pricevanja o tem, kar so dozivljali. Nalozili
so si zahtevno nalogo ob dejstvu, da se tudi v pisanju literarno
ambicioznih ponavlja ugotovitev, da za opis dogajanja ne najdejo
pravih besed.

Na zemljepisno razmeroma omejenem prostoru je soska fronta
kazala razli¢no podobo in potek dogodkov. S tem dejstvom se bo
sreceval tudi pohodnik na Poti miru. Na severni tretjini bojis¢a se je
odvijalo gorsko ali celo visokogorsko bojevanje, o katerem govorijo
zapisi o odsekih I, IT in IV. Nekatere znacilnosti gorskega bojevanja
so bile prisotne tudi v predgorju od tolminskega mostisca do hribov
nad Gorico, na odsekih V, VI in VII. V drugac¢nih razmerah so se
znasli vojaki na obmocju Gorice, na odseku VIII, prav posebno
obmocdje pa je vse do morja bila kragka planota.

Kljub omenjenim razlikam in posebnostim, ki so izvirale iz obliko-
vanosti povrsja in razli¢nih vremenskih razmer, je bilo dogajanje

v marsicem zelo podobno. Italijanskim vojakom je bila naloze-
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na vloga napadalcev, kar je zahtevalo ustrezno moralno pripravo,
vecje zrtve in prepricevanje, da bo v vojni iz¢rpavanja sovraznik
nedvomno premagan. Moralna priprava je bila Ze na zacetku vojne
nenavadna in s potekom bojev vse bolj neucinkovita. V prvih bojih
naj bi kurati vojakom pripovedovali naslednje:

»Prej ali slej vsi umremo. Vojak se tega zaveda. /.../ Le nacin je
drugacen /.../.

Tu, v bitki, Zrtev ne pade osamljena /.../ Veliko jih je, sto, tisoc, ki
Bogu izrocijo Zrtvovanje Zivljenja v obrambi domovine, /.../ In to
Zrtvovanje se odvija in se iztece pred ljubecim pogledom Boga.«”
Vojakom je kmalu postalo ocitno, da ponekod ne bodo uspeli nap-
redovati niti za korak. Na severu so bila zloglasna imena: Rom-
bon, Sleme, Mrzli vrh, tolminsko mosti§ce. Juzneje so tak$na po
zavzetju Gorice postala Markov hrib, Kostanjevica, Grmada in
mnoga druga.

Na avstro-ogrski strani je bilo vojakom lazje razloziti, kak$na je
njihova naloga v obrambi domovine, a v njihovih dnevnikih kaksne
posebne gorecnosti praviloma ni zaslediti. Nekoliko so izstopali
Slovenci z zavestjo, da se borijo na lastnem dvorisc¢u in za svoj
dom — a so prav tako sovrazili vojno.

Omenjena razlika je vplivala tudi na odlocitve o premescanju enot.
Predolgo zadrzevanje italijanskih enot na obmocjih fronte, kjer ni
bilo upanja za napredovanije, je porazno vplivalo na moralo vojakov,
tezava je bila le v tem, da drugje obicajno ni bilo ni¢ bolje. Poveljnik
divizije, ki se je v letu 1915 borila na Mrzlem vrhu, je Ze po petih
mesecih vojne ugotavljal: »Castniki in vojaki govorijo, iSCejo opra-

vicila v nenehnih tezavah in izgubah, ki so jih utrpeli. Tezave pa so

17 Brevi discorsetti ai soldati Vicenza: Societa Anonima Tipografica 1915.



v vojni neizogibne in izgube, Ce so Ze bile obcutne, niso nikoli dosegle
resnicno pretresljivih stevilk. Morda nekateri niso popolnoma dojeli,
kaj vojna je: niso jih nanjo pripravili ne v duhu in ne v srcih: od tod
sedanja mlacnost, da ne uporabim slabse besede. 1zginil je velik del
najboljsih. /.../ Naj ne bo obotavljanja pri uporabi oroZja, tudi topov,
proti tistim enotam, ki se upirajo vstopiti v akcijo.«®

Branilci so, nasprotno, Stevilne enote obdrzali na istem delu boji-
$¢a vseh 29 mesecev. Vecje premike so izvedli pomladi leta 1916
med pripravami na veliko ofenzivo na tirolskem boji$c¢u in so jih
morali izvajati ob »gasenju pozarov« v kriznih razmerah med
italijanskimi ofenzivami.

Bralec bo morda dobil vtis, da je vkljucenih prevec besed, name-
njenih topnistvu, a v resnici sploh ne gre za odlocitev o izboru.
Ponavljajo se v vseh zapisih. Moc topnis$tva, Se posebno italijan-
skega, je narascala iz dneva v dan in v letu 1917 dosegla neverjetne
razseznosti. Ker ni §lo naprej ¢ez jarke in niti pod zemljo, so se
generali odlocili, da bo pred napadi pehote bojisce razbijalo »kla-
divo« topnistva, pred katerim so se vojaki pocutili popolnoma ne-
mocni. Na moralo sta najbolj vplivala »bobneci ogenj«, v katerem
so se eksplozije tisocerih granat zlile v eno samo bobnenje, in
»prijateljski ogenj«, streljanje topnistva v hrbte lastnih vojakov, v
njihove jarke in vhode zaklonis¢. Razloge za ta vsakodnevni pojav
je v dnevniku jasno razlozil poveljnik P. A. Gagliani. Polozaji obojih
so si pac bili preblizu.

Novo razseznost v opustosenju sta prinesli deseta in enajsta itali-
janska ofenziva. Unicevalna moc topnistva je presenetila in osup-

nila pripadnike obeh armad, kar je ocitno v vseh njihovih zapisih.

18 Archivio del Ufficio Storico dello Stato Maggiore dell’Esercito.
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Prezivetje je bilo treba iskati pod zemljo, kar so v najvecji meri
izkoriscali branilci in z vecino moz tam cakali na napad italijan-
ske pehote. To taktiko ilustrirajo podatki o kratkem italijanskem
napadu na Mrzli vrth med enajsto ofenzivo. Italijanske enote so
izgubile priblizno 2600 moz%, med temi 1000 mrtvih. Stirje ba-
taljoni so imeli 50-% izgube. Avstro-ogrska 3. gorska brigada je
izgubila 554 moz (16,5 %), kar gre pripisati obseznemu sistemu
podzemnih zaklonis¢. Italijanski poveljniki so dogajanje ocenili
za manj$o, demonstrativno akcijo, izvedeno s ciljem »zaposlitve«
sovraznikove gorske brigade.

Po vsem nastetem in strahovitih izgubah se je povsem odvec spra-
Sevati o morali vojakov v bitkah v letu 1917. Mnogi so v sovraznikih
videli sotrpine in v njihovih zapisih ob besedi »sovraznik« ni za-
znati sovrastva. O zivljenju in smrti sta enako odlocali sovraznikova
in lastna granata — in tisti, ki so vojake posiljali v smrt. Bralec bo
ugotovil, da so oboji, ne glede na barvo uniforme ponavljali iste
besede: pohodi, tovorjenje, utrujenost, spanje, slaba hrana, lakota,
Zeja, voda, kamenje, blato, dez, mraz, vrocina, topnistvo, granate,
opustosenje, trupla, padli prijatelji ... in tudi ujetnistvo.

V nasprotju z vsem nastetim se danes obiskovalcem nekdanjega
bojisca tu ponuja popolnoma druga¢na podoba. Med obcudovanjem
lepot narave se iz zavesti postopoma odmikajo misli na velike zgo-
dovinske dogodke, ki so v te kraje privedli nepregledne mnozice
ljudi. Upam, da bo prebiranje teh zapisov pripomoglo k ohranjanju
spomina nanje in k zavedanju, da potomci zivimo v lepSem svetu,

kot so ga bili delezni nasi predniki.



Pisci zcobs

Antonio Budinich (1878-1972)

Po kraju njegovega rojstva, Malem LoSinju, in po priimku sodec
so bili njegovi predniki hrvaskega rodu, vendar je ze vec¢ generacij
te druzine govorilo italijansko. Pocutil se je Italijana, a Studiral
zgodovino na Dunaju in tam diplomiral, do izbruha vojne je bil
profesor knjizevnosti v Trstu. V avstro-ogrski vojski so sluzili vojaki
italijanske narodnosti iz avstrijskega Primorja in Juzne Tirolske, ki
so z opisovanjem svojih izkusenj v vojni in kasnej$im objavljanjem
teh zgodb italijanske bralce seznanjali z delovanjem avstro-ogrske
vojske.

V spominih veckrat omenja tudi ruske vojne ujetnike. Eno od vpi-
snih knjig umrlih vojakov in ruskih vojnih ujetnikov, ki jo omenja,
v katero je podatke vpisoval pisar Sussich, hrani Pokrajinski arhiv
v Novi Gorici.

Opis dogajanja na Ravelniku pri Bovcu ponuja popolnoma drugac-
no podobo, kot jo je med neuspesnim napadom dozivel Giuseppe
Garzoni konec septembra leta 1915. V naslednjem letu so namrec
italijanska poveljstva prenehala z zaporednimi, brezupnimi napadi
na te utrjene poloZzaje pri Bovcu. Dnevnik je avtor napisal za svoje

sinove, zato so opisi krajev in ljudi skoraj etnografski.

Giuseppe Garzoni (22. oktober 1888—10. december 1965)

Giuseppe Garzoni je bil leta 1888 rojen v mestecu Buja v Furla-
niji. Solo je obiskoval le dve leti, ker se je Ze kot devetletni otrok
znasel v emigraciji na delu v opekarnah v Nemciji. Ko je odrasel,

je delal kot kurjac, a se je pred izbruhom vojne, junija leta 1914,
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skupaj s tisoci rojakov iz okolice tega mesteca moral vrniti domov.
Njegov materni jezik, furlanscina, takrat ni obstajala v pisni obliki,
uradni jezik, italijan$c¢ina pa mu je bila tuja. Njegovega dnevnika
ni bilo moZno prevesti v slovenscino, ki bi ustrezala posebnostim
njegovega pisanja, saj so uredniki knjige morali italijanskim bral-
cem pomagati s Stevilnimi pojasnili in opombami zato je prevod
zgolj jezikovni priblizek. Opombe in pojasnila so vkljucene v ta
prevod enako kot v knjigi. Nekoliko mu je bilo mozno slediti zgolj
s preprostostjo jezika in razmeroma dobesednim prevajanjem.
Besedo bersaljer je vedno pisal z veliko zadetnico in je ocitno
izrazala ponos pripadnika tega rodu vojske. Podobnih posebnosti
in napak je Se veliko, a ostaja besedilo s svojo neposrednostjo in
postenostjo popolnoma razumljivo in dragoceno.

Med $tevilnimi podatki, ki jih predstavlja, je vreden razmisleka
podatek o tezi tovora, orozja in opreme med pohodi. Gre za tezo
blizu 50 kilogramov in je bila priblizno enaka v obeh armadah.
Hkrati velja upostevati pomanjkljivo prehranjevanje in pomanjka-
nje vode, kar je za sibkejse vojake pomenilo prehude obremenitve.
Predpisana najnizja telesna visina vpoklicanih v italijansko vojsko
je znaSala 154 centimetrov, a so jo zaradi velikih izgub in pomanj-
kanja vojakov v letu 1917 znizali $e za 4 centimetre.

Pogosto je v dnevnikih italijanskih vojakov zaslediti lazne novice,
ki so jih povzeli po raznih virih. Garzoni je verjel, da je obkoljeni
Kobarid ves zaminiran. Po pripovedi Mirka Kurincica je drezniski
zupnik v prvih dneh prihoda italijanske vojske pozval dekleta, naj se
umaknejo v gozdove nad vasmi. Garzonijevo omenjanje »$pijonovs,
ki naj bi po gozdovih pobijali sanitejce in ¢astnike, je temeljilo na

izmisljotinah. V tisku so porocali celo o tem, da Zzenske iz Kobarida



odhajajo na bojisce in ranjenim italijanskim vojakom s srpi rezejo
glave in ude.
V vojni je, po agoniji pri Bovcu, kot najhujso izkusnjo dozivljal

ujetnistvo na prisilnem delu v Srbiji.

Giuseppe Rudello (3. september 1896-1975)

V vojno je bil vpoklican 23. novembra 1915, dnevnik pa je zacel pi-
sati avgusta 1916. Pred izidom njegovega dnevnika v knjizni obliki
je urednik vnesel $tevilne popravke zapisa, pravilna zemljepisna
imena, manjkajoce besede, nadomestil izraze v dialektu itd., a pri
tem v ¢im vedji meri ohranil znacilnosti zapisa.

Trpljenje v ujetnistvu je tako kot stotisodi italijanskih in avstro-ogr-
skih vojakov izkusil tudi Rudello, a je imel izjemno (!) sreco, da ga
je v zadnjih dveh mesecih prezivel zelo spodobno, za razliko do
vecine vojakov. Zgodbe ujetnistva, ki jih prinasajo skoraj vsi zapisi,
pa so praviloma tako krute, da so vojaki — ujetniki Sele v ujetnistvu
zares zasovrazili svoje sovraznike. Iz ujetnistva se je vrnil 17. no-
vembra 1918, toda najprej so ga v Benetkah zaslisali in pridrzali
v, po njegovih besedah, koncentracijskem tabori§cu, domov pa

se je po odsluzeni vojascini vrnil 24. decembra naslednjega leta.

Virgilio Bonamore

O Virgiliju Bonamoreju ni znanih drugih podatkov, razen tistih,
ki jih prinasa njegov dnevnik. Prepis se zakljuci z navedbo, da je
poslan na usposabljanje za podcastnike. Krasi ga zelo lep jezik in
literarno podajanje pripovedi, kar je presenetljivo za vojaka, ki ni
bil niti podcastnik. To kaze na doloc¢eno visjo stopnjo izobrazbe.

Poveljniki so ocitno opazili njegove sposobnosti in mu je bilo po
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bojih v mesecu avgustu zaupano prestevanje izgub (!), ki jih je
njegov polk utrpel na pobocju pod planino Sleme.

Pod Slemenom so poveljstva razporedila velike enote, ki so bile
poslane v brezupne napade na strma, travnata pobocja. Najhujsi
boji so se odvijali v letu 1915 v prvih dneh junija, v drugi polovici
avgusta in v drugi polovici oktobra.

V treh napadih od 14. do 19. avgusta so trije polki napadalcev na
tem pobodju utrpeli naslednje izgube v $tevilu padlih, ranjenih

in pogresanih:

12. bersaljerski polk Castniki: 22 vojaki: 826
42. polk brigade Modena 20 811
41. polk brigade Modena 14 548

Najhujse izgube, ki jih je prestel Bonamore, je utrpel prav bersaljer-
ski polk. Brigadi Modena in Salerno sta tu in na pobo¢jih sosednjega
Mrzlega vrha v Sestih mesecih utrpeli izgube gooo moz.

Njegov opis dogajanja je zelo natancen, vkljucuje pa tudi osebne
obcutke in si zato zasluzi daljs$i odlomek v tem naboru zgodb. Na-
zorno opise potek napadov med gorskim bojevanjem, ki v Zgornjem
Posocju ob strasnih zrtvah niso prinesli, z izjemo zavzetja Krna,
nikakr$nih rezultatov. Prestevanje zabelezenih dni slabega vremena
prinese skupaj z dnevnikom Giuseppeja Garzonija za meseca junij
in julij sestevek 26 dni deZevja in neviht in $e tri nevihte v avgustu,

vse ob bistveno hladnej$sem vremenu, kot je znacilno danes.

Alice Schalek (21. avgust 1874—6. november 1956)
Sodelavka Vojnega tiskovnega urada (Kriegspressequartier, KPQ),
novinarka, pisateljica in fotografinja je veljala za glasnico avstrijske

vojne propagande in je podpirala mnozi¢ni entuziazem za voj-



no, ki jo je razumela kot pogon modernizacije. Svojo vojno-do-
pisnisko pot je zacela na tirolski fronti, kjer je delovala v zavetju
neposrednih strelov, razmere pa so se spremenile na njeni drugi
reporterski nalogi na juznem boji§¢u v Srbiji in Crni gori, kamor
je prisla jeseni 1915. leta. Obiskala je Beograd po avstrijsko-nemski
zasedbi ter mesto ocenila kot nizjerazredno provincialno mesto,
ki bo ostalo v avstrijskih rokah za vecne ¢ase. Decembra 1915 je
s skupino reporterjev v organizaciji KPQ obiskala vojno oporis-
¢e v Boki Kotorski, kjer je bila o¢arana nad mirno in sprosceno
atmosfero ter barvito noso. Naslednja reporterska naloga je Alico
Schalek pripeljala na sosko fronto, najprej na gorisko mostisce k
poveljniku soske armade Svetozarju Boroevi¢u von Bojni, ki jo je
spodbudil zlasti k pisanju o mostvu in njihovemu naporu v vojni.
Soska fronta je vojni dopisnici predstavljala poseben izziv, saj se je
soocila z velikimi grozotami vojne, ob katerih je tezko pisala zgol;
o junastvih, predvsem pa $e naprej spodbujala vojni entuziazem.
Iz vojnih reportaz je leta 1916 na Dunaju izdala znamenito knjigo
»Am Isonzo. Mirz bis Juli, 1916, Wien 1916«, bogato fotografsko
gradivo pa je uporabila na vec kot 20 predavanjih v razlicnih mestih
monarhije. Za svoje delo je bila leta 1917 odlikovana z zlatim krizem
za zasluge s krono (Goldenes Verdienstkreuz mit der Krone). Ne-
izprosen kritik njenega novinarskega dela je bil pisatelj in novinar
ter antimilitarist Karl Krauss, ki je v reporterki videl vse, kar je bilo
z avstrijskimi mediji narobe med vojno, kritiziral pa jo je tudi kot
zensko reporterko. Alice Schalek se je v svojih pismih z veliko ne-

naklonjenostjo spomnil tudi slovenski poro¢nik Vladimir Bregar,

19 Tomaz BUDKOVIC, S Turudijevim bataljonom na soskem bojiséu. Iz pisem poro¢nika
Vladimirja Bregarja. Celovec: Mohorjeva zalozba 2009, str. 136—-138.
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ko je obiskala fronto pri Plavah 16. in 17. junija 1916, ¢e§ da pise
tako, kot slisi pri castnikih in pristransko, saj da fronte ni mogla
videti od blizu, ker tja ne spustijo niti njenih moskih kolegov, kar
ni povsem odgovarjalo dejanski izku$nji Alice Schalek. Po vojni je
nadaljevala s potovanji in pisanjem, po aretaciji leta 1939 s strani

Gestapa pa je emigrirala v New York ter se upokoiila.

Ivo Brli¢ (28. september 1894—26. april 1977)

Pisma mami so bila obsezna in pisana v dnevniski obliki. V posa-
meznem pismu je nadaljeval opisovanje dogajanja v ve¢ zaporednih
dneh. Bil je ¢lan ugledne druZzine z vplivnim sorodstvom in morda
zato vpoklican v topnisko enoto, kjer ni bil tako zelo izpostavljen
nevarnosti, kot so bili pripadniki pehote. Vseeno ob¢asnih nevarnih
dogodkov mami ni prikrival, kar je hkrati zagotovilo, da je tudi z
drugimi opisi predstavil resni¢no dogajanje. Izstopajo opisi razmer
v zimi in slabem vremenu, ki so pomembni za razumevanje vojne v
visokogorju. V letu 1916 je pisal o zelo dobri prehrani, pri cemer velja
upostevati, da je $lo za razmeroma malostevil¢no enoto, ki ni bila

neposredno na bojni ¢rti, in tudi morebitno bolj$o hrano castnikov.

Ivan Volari¢

Doma v Suzidu pri Kobaridu. Iz Ljubljane je bil 16. 2. 1915 pre-
mescen v 155. ¢rnovojniski bataljon v 2. ceto, ki je bila namescena
v Kobaridu.

Enako kot Karl Paulin, je bil na fronti blizu doma, a tam so ze od
prvega dne vojne bili Italijani. Ko je bilo to mozno, ga je lahko
gledal le z vrha gore. Na sosko fronto je prisel iz Ljubljane, kjer je

bil 16. 2. 1915 premescen iz 97. pehotnega polka — 3. nadomestne



stotnije v Tolmin k 2. ¢eti 155. ¢rnovojniskega bataljona. Dopust mu
ni prinasal veselja, ki so ga bili delezni vojaki, doma v notranjosti
monarhije, konec vojne pa, po vsem trpljenju, italijansko okupacijo
in, prav kmalu, fasisti¢no oblast.

Ko se bo pohodnik z Mrzlega vrha ali Slemena spuscal v dolino
Tolminke, proti cerkvici v Javorci, se bo morda spomnil na njego-
ve besede, da so vojaki opravili enako pot zgolj zato, da bi se tam
okopali. V lesenih cebrih in sodih in se nato ponovno odpravili na

goro. Le kolikokrat?

Karl Paulin (r.) 1894

je zivel v Kobaridu in delal na davénem uradu v Tolminu.

Francesco Orlandi

ODb naboru leta 1901 je bil kot sin vdove uvrcen v tretjo kategorijo
nabornikov, med rezerviste, in je bil po velikih izgubah, ki jih je ita-
lijanska vojska utrpela v letu 1915, vpoklican v vojsko Sele februarja
leta 1916. Ker je bil takrat Ze v zrelih letih, imel je 35 let, in je bil
spreten v pisanju, je bil dolocen za ¢etnega pisarja in je bil v tem letu
udelezen v bojih na Krasu. V januarju leta 1917 je bil 155. pehotni
polk po dolgem mars$u premescen na obmocje Mrzlega vrha.
Dnevnik je uredil Ze leta 1919 in ga namenil svojima sinovoma.
V letih po vojni je iskal svojega nekdanjega poveljnika, poroc¢nika
Vittoria Mascherinija, in ga srecal v Firencah Sele leta 1934. Kasneje
mu je izrocil prepis svojih zapisov o obdobju, ki sta ga na bojiscu
prezivela skupaj. Kot posebnost izstopa njegovo belezenje vse hrane
in pijace, ki je presegala obicajno vojasko menazo, ter dnevno spre-

mljanje ¢asopisov in vesti o prizadevanjih za mirovna pogajanja.
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Giuseppe Cordano (17. september 1890—24. januar 1986)

Vojak 160. pehotnega polka brigade Milano, nosac ranjencey,
kariera v vojski, v kateri je bila ena najvecjih vrlin poslu$nost.
Odrascal je ob trdem delu in v tezkih razmerah. Vojna ga je dohi-
tela z ladijsko vozovnico »v rokah, ko je nameraval emigrirati v
Argentino. V opisih dogajanja je bil zelo dosleden in natancen, v kar
se lahko preprica obiskovalec muzeja na prostem na Mrzlem vrhu
ob pogledu na tamkaj$nje informacijske panoje. Njegov dnevnik
prinasa vpogled v vremenske razmere za vsak dan posebej, dru-
gacne razmere, kot jih dozivljamo danes. Po tirolskem bojiscu je
izkusil zloglasni Mrzli vrh, zloglasne Vodice in Sveto Goro, blatno
bojisce med Gréno in Solkanom, v dvanajsti bitki Staro Goro nad
Cedadom in ujetnistvo. Nemgki vojaki so mu pobrali vse, dnev-
niske zapise pa na sreco spregledali. Leta 19770 je romal v Sveto
dezelo in s tem izpolnil zaobljubo iz leta 1915, da jo bo obiskal, ¢e

bo prezivel vojno. Leta 1972 je uredil svoj dnevnik.

Giuseppe Pozzobon (1882-1953)

Bil je pripadnik 67. pehotnega polka brigade Palermo, ki je bila
na sosko fronto poslana novembra 1915, kjer je v cetrti soski bit-
ki dozivljal neuspesne poizkuse zavzetja Debele grize (Monte
S. Michele). V februarju in marcu naslednjega leta se je znasel v
podobnih razmerah pred tolminskim mostis¢em pri Vol¢ah in na
pobocjih Mengor, Sv. Marije. Po odlo¢nem napadu avstro-ogrskih
branilcev se je italijansko poveljstvo celo odlocilo za umik na obro-
bje vasi Vol¢e in Ciginj, le streljaj od drzavne meje, na polozaje, ki

so jih enote zasedale vse do kobariske bitke. Njegovo prepric¢anje o



nesmiselnosti tak$ne vojne se je potrdilo Se na tretjem zloglasnem
bojis¢u na pobocjih Mrzlega vrha in Vodela. Dnevne zapiske je v

koncno obliko verjetno uredil v letu 1917.

Sandro Locatelli (r. 1898)

Sandro Locatelli je bil notar in ¢lan ugledne mesc¢anske druzine
iz Bergama. Sedez enote, v kateri je bil kurir motociklist, je bil v
Borjani. Vsak dan je prevzemal posto v vasi Robic, kjer je bilo po-
veljstvo inZenirstva IV. armadnega korpusa. Poveljstvo korpusa je
bilo v sosednjem Kredu. V zacetku oktobra 1917 je bil premescen v
IV. enoto 42. oddelka tovornih vozil v Cedadu. V naslednjih tednih
si je v pricakovanju ofenzive avstro-ogrskih in nemskih divizij
italijansko poveljstvo v zadnjem trenutku prizadevalo vzpostaviti
obrambo, ki bi zaustavila napadalce. 24. oktobra se je zacela ofen-
ziva. V knjigi je objavljenih 212 njegovih pisem s fronte, ki so bila

do objave shranjena v bogati zasebni druzinski knjiznici.

Bartolomeo Piguzzi

V bolnignicah v Cedadu so do dvanajste soske bitke italijanski
zdravniki zdravili pripadnike obeh armad, nato pa je eno leto to
poslanstvo prevzelo avstro-ogrsko sanitetno osebje, ki je med dru-
gimi oskrbelo tudi Bartolomeja Piguzzija. Ni znano, kaksna je bila
pot njegove beleznice z zapiski in kako se je po vojni znasla v fon-
du cenzuriranih zapisov v Centralnem drzavnem arhivu v Rimu.
Morda zaradi zapisa o poteku kobariske bitke, ki ni ustrezal takrat
sprejemljivim interpretacijam dogodkov. Tri leta kasneje je bila,
tako kot $tevilnim drugim materam padlih vojakov, tudi njegovi

materi izrocena medalja nacionalne hvaleznosti.
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Rudyard Kipling (30. december 1865-18. januar 1936)

je bil angleski pesnik in pisatelj.

Ze pred svetovno vojno je bil uveljavljen literat in novinar in je
leta 1907 prejel Nobelovo nagrado za literaturo. Bil je zagovornik
vojne in s svojim vplivom dosegel, da je bil v enote na zahodnem
bojiscu vkljucen tudi njegov sin, ki v resnici zaradi §ibkega vida ni
bil sposoben za vojasko sluzbo. V bojih septembra leta 1915 je sin
padel in njegovega trupla kljub prizadevanjem niso nasli. Pobudo
diplomacije, naj obisce italijansko boji§¢e in s svojim porocanjem
prispeva k utrjevanju zaveznistva, je zavracal, a se nato po enem letu
vseeno odzval. Pokrajina ob Soci ga je spominjala na kraje v Indiji,
kjer se je rodil in Zivel ve¢ desetletij. Vojni na Soci je posvetil pet
¢asopisnih clankov, ki jih je objavil v Five Articles Daily Telegraph
and the New York Tribune: The Roads of an Army (6. junij 1917),
Podgora (9. junij 1917), A Pass, a King, and a Mountain (13. junij
1917), Only a few steps higher up (16. junij 1917), The Trentino
Front (20. junij 1917), s fronte je vsak dan pisal Zzeni in pisma so
objavljena v 4. knjigi zbirke njegovih pisem The Letters of Rudyard
Kipling.>®

Pietro Ferrari (r. 1881)

Njegova pot na bojisce soske fronte se je zacela v Zgornjem Po-
sodju in ga pripeljala pred neosvojljivo avstro-ogrsko tolminsko mo-
stisce, pred vzpetini Sv. Marije (Mengore) in Sv. Lucije. Prebivalcev
ni srecal in mislil je, da se je znasel na osvobojenem (!) ozemlju.

V podobni zmoti se je na tem obmodcju znasla vecina italijanskih

20  The Letters of Rudyard Kipling, Volume 4, 1911-1919. Thomas Pinney, ed..lowa
City: University of lowa Press, 1999.



vojakov. Na Kobariskem se je zmota spremenila v zacudenje, saj tod
ni bilo bratov, Italijanov, ki bi jih za ceno svojih Zivljenj osvobajali.
Preseneceni so bili celo razgledani posamezniki, kot novinar, po-
litik in tedaj bersaljer Benito Mussolini, ki je Ze ob reki Nadizi, Se
v Italiji, ugotovil, da ne razume niti besedice jezika, ki ga govorijo
tamkaj$nji domacini.

Dozivljanje soske fronte je Ferrari opisal v prvem zvezku dnevni-
ka. V enajsti, poslednji italijanski ofenzivi je pod Grmado padel
v ujetnistvo in ga opisal v drugem zvezku ter nato dodal $e pesmi,

v katerih je opisoval svoje izkusnje.

Karl Sovre

Dnevnik je pisal v majhen zvez¢i¢ in zaradi pomanjkanja prostora
uporabljal stevilne okrajSave. Prisotne so tudi napake v rokopisu.
Znacilna za slovenske vojake je uporaba nemskih vojaskih izrazov
v originalnih zapisih. Med kasnejsim prepisovanjem dnevnikov in v
spominskih zapisih so te izraze ve¢inoma in po moznosti nadome-
Scali s slovenskimi, razsirjali belezke v daljsa, lazje berljiva besedila.
Njegov dnevnik je ostal in je tu predstavljen v originalnem zapisu,
ker bi $tevilne opombe bralca morda celo odvrnile od nadaljevanja
branja, potek dogajanja na tem odseku poti pa je popolnoma razum-
ljiv iz opisov, ki sta jih ustvarila G. Cordano in G. Rudello ter seveda

obsezne literature, ki predstavlja potek desete in enajste soske bitke.

Paolo Caccia Dominioni (14. maj 1896—12. avgust 1992)
Plemiskega porekla, sin italijanskega veleposlanika v Franciji,
Avstro-Ogrski, Tuniziji in v Egiptu, kasneje tudi partizan in pisa-

telj, se je kot mnogi Studenti prostovoljno javil v vojasko sluzbo.
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Iz celotnega besedila dnevnika je videti, da je hotel biti udelezen
v velikem zgodovinskem dogajanju, a pri tem ni navajal posebnih
politi¢nih stalis¢. Kmalu, in Se posebej po smrti mlajsega brata v
bojih na Juzni Tirolski, je spoznal kruto resni¢nost vojskovanja in v
zapisih postal kriticen. Ob njegovih ocenah, da gre za »neizogibno
in nesmiselno klavnico« in oc¢itnem odporu do ¢astnikov — »vojnih
manekenov, so besede, s katerimi so vojake pripravljali na vojno,
resnic¢no absurdne. Citat iz knjizice (str. 33), omenjene v splo$nih
pojasnilih, govori: »Vojakovo obleko imenujemo uniforma. Tako jo
imenujemo zato, ker je enaka za vse — bogate in revne, aristokrate
in tudi proletarce, vsi brez razlike so obleceni enako.... Vsi vojaki so
bratje, zavezani k istim dolZnostim, z enakimi pravicami. Med njimi
mora vladati resnicna in zdrava enakost in bratstvo, tako pri hrani,
uniformah, vajah, naporih, nevarnostih ne sme biti prednosti, razlik«.

Resnic¢nost je ocitno bila drugac¢na.

Pasquale Attilio Gagliani (1867—september 1923)
je bil pripadnik topniskega poveljstva XIII. in XII. armadnega korpu-
sa, bil je poveljnik razli¢nih topniskih enot VI. armadnega korpusa

ter 6. polka tezkega topnistva, napredoval je do ¢ina polkovnika. '

Piero Leoni
je bil podporocnik, prvi¢ v bojnih jarkih pri Martin$¢ini 14. janu-

arja 1916.

Dante Chiasserini (18. april 189o—Debela griza/Vrh, 29. junij 1916)

je bil prostovoljec v »legione Garibaldi« Ze pred italijanskim vsto-

21 https://espresso.repubblica.it/grandeguerra/index.php?page=autore&id=118



pom v vojno v gozdovih Argonna, po vstopu Italije v vojno, se je

vrnil v domovino in se javil na italijansko fronto.>

Giuseppe Pozzobon

Zgoraj navedeni avtorji so v odlomkih svojih dnevnikov opisovali
dogajanje na zahodnem obrobju doberdobskega Krasa v letih 1915
in 1916 pred Sesto bitko, zavzetjem Gorice in goriskega dela Krasa.
Dozivljali so ga razli¢no — Gagliani kot visok castnik topnistva
iz varne razdalje opazovalnic, Leoni, ¢astnik pehote, od blizu,

Chiasserini in Pozzobon pa v vlogi »hrane za topove«.

Joze Perpar

Svoj dnevnik je uredil in prepisal v lepem rokopisu, ki je tu pred-
stavljen brez popravljanja majhnih napak in opomb, ker je pripo-
ved popolnoma razumljiva. »Slovenski« 2. gorski strelski polk je
odigral pomembno vlogo pri obrambi odseka bojisca od Fajtega
hriba do reke Vipave. O bojih na istem obmodju piseta tudi Hugh

Dalton in Vladislav Pavlicek.

Josip Stankovié

Obcasno tezko ¢itljiv rokopis in nacin izrazanja govorita o tem,
da je dnevnik namenil kasnejSemu lastnemu spominu na vojno
dogajanje, ne pa morebitnim drugim bralcem. Nekateri deli so

cow e

predstavljeno obdobje najbolje ohranjeno.

22 https://sansepolcro.wordpress.com/2019/06/28/104-1916-il-29-giugno-dante-
-chiasserini-quello-a-cui-fu-dedicata-una-via-cadde-sul-san-michele/
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Hugh Dalton (16. avgust 1887—13. februar 1962)

je bil britanski ekonomist in politik laburisti¢ne stranke ter ¢lan
Churchillovega vojnega kabineta med 2. svetovno vojno.

General Luigi Cadorna je na zacetku leta 1917 v strahu pred mo-
rebitno sovraznikovo ofenzivo od zaveznikov zahteval, da naj na
italijansko bojis¢e posljejo kar 20 svojih divizij. Odzvali so se zgolj
s simbolno pomocjo 64 britanskih in 35 francoskih topov. Ti so
se 18. avgusta znasli v skupnem stevilu 5182 topov in minometov
napadalcev. Do konca enajste soske bitke so na branilce izstrelili
priblizno tri milijone granat. Kot pripadnik kraljevega topnistva se
je na italijanskem bojiscu znasel tudi poroc¢nik Dalton.

V dneh pred zacetkom 12. soske bitke na okolico Palmanove in
druge oddaljene cilje ni streljala havbica Skoda kalibra 30,5 cm z
dometom 11 kilometrov. Daltonova »neprijetna zver« je bil Skodin
ladijski top »Sankt Georg« kalibra 35 cm in z dometom 31 kilome-
trov. Dosegljiva mu je bila celotna laguna pri Gradezu, Palmanova,
Manzano, kar je v dneh pred zacetkom bitke prisililo poveljstvo
2. italijanske armade v selitev iz Krmina proti Cedadu. Na polozaju
pri Mavhinjah za Grmado mu je druzbo delala havbica »Gertrud«
kalibra 42 cm, ki je lahko streljala na Ronke, Standrez, Vrtojbo idr.
Ena od granat, ki jih je izstrelila, se danes nahaja pred vhodom
Kobariskega muzeja.

Obe strasni orozji sta imeli velik psiholoski vpliv, kar je zaznati tudi
v dnevnikih, ki sta jih pisala Giuseppe Cordano in Paolo Caccia-
dominioni. Hugh Dalton je bil odlikovan z italijanskim vojaskim

odlikovanjem »Medaglia di Bronzo al Valor Militare«.



Vladislav Pavlicek

Pred vojno je zivel v Sremski Mitrovici, na levem bregu Save, kjer
je njegova ¢eska druzina imela v lasti tovarno. Vpoklican je bil v
11. »Ceski« pehotni polk in v uniformi prezivel $est vojnih in povoj-
nih let. Dnevniske zapise je uredil in pretipkal leta 1923 v Osijeku,
v hrvagkem jeziku. DaljSe odlomke je v knjigi »Fajtji hrib« objavil
Vasja Klavora.?

Na zadnji dan vojne je bil na dominantnem polozaju v gorah nad
Feltrami in v dilemi, ali naj odpre ogenj na italijansko enoto,
ki se je priblizevala. Po telefonu je prejel prepoved akcije. Tako
je postal vojni ujetnik. Po ponizanju in sramotnem ravnanju
z ujetniki je to svojo odlocitev obzaloval! Drugace kot Slovenci je
imel sreco, da so ga, Ceha, Italijani uvrstili med »dobre fantex,
ga kot zaveznika oblekli v novo uniformo ceskih legij in je lahko
uzival v evfori¢nih dneh velike zmage. Slovenski vojak pa je v
ujetni$tvu napisal, da z njimi najslabse ravnajo tisti strazarji,
ki vojne sploh niso doziveli, najboljsi zaveznik pa je italijanski

vojak, ki je sam izkusil ujetnistvo.

Giuseppe Manetti (1884—1974)

»Preprost« kmet, doma v gricevju v okolici Firenc, je bil rojen kot
peti otrok v Stevil¢ni druzini, v kateri je bilo za njim rojenih Se 10
sester in bratov. V epidemiji je Ze mlad izgubil mamo in §tiri starejse
brate, ko je dopolnil 20 let, pa $e oceta. Prevzeti je moral odgovor-
nost in trdo delo za veliko druzino in bliznje sorodnike, skupaj kako

dvajseterico oseb. Tik pred vojno se je porocil, leto kasneje postal oce

23 Vasja Klavora, Fajtji hrib. Bojisce na Komenskem Krasu 1916—1917. Celovec: Mo-
horjeva zaloZba, 2014.
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in sledil v vojno stirim bratom, ki so ze bili na bojis¢u. Ker ni bilo
casa za izobrazevanje, je ostal nepismen, a je ze odrasel preprical
lokalno uciteljico za ure pouka pisanja in branja.

Kot urednik te knjizice sem si dovolil uporabiti prvo besedo v na-
vednicah, ker v njegovem zivljenju in niti v njegovem dnevniku ni
bilo nicesar preprostega. Zapis njegovega dnevnika je predstavljen
brez popravkov, da bi bilo vidno, koliko napora je vlozil v opis
svojega dozivljanja in pogleda na vojno. Je pretresljiv, ker bi Zelel
pomagati svojim, zelo razumen v svojih razmislekih, a nemocen,
ko se je znasel zgolj v vlogi »topovske hrane«. Kljub dejstvu, da ni
bil delezen niti osnovne izobrazbe, in tveganju, ki ga je pomenilo
kriticno pisanje, je zelo jasno izrazil, da so za nerazumnost, prera-
¢unljivost in pokvarjenost odgovorni tisti, ki sprejemajo odlocitve

o vojni in jo nato vodijo.

Vittorio Mascherini (7. september 1894—7. februar 1959)

je bil pred vojno interventist, po vojni pa antifasist in organizator
toskanskega uporniskega gibanja.

V zrelih letih je zbral in uredil obsezno pisno in fotografsko gradivo
o svojem zivljenju in udelezbi v dveh vojnah. Zajemalo je opis bojev
na Krasu in udelezbo v odporniskem gibanju v drugi svetovni voj-
ni. Vanj je vkljucil del dnevnika svojega Cetnega pisarja Francesca
Orlandija, ker je ta opisoval dogodke na bojiscu v obdobju, ki sta

ga prezivela skupaj.



ZAKLJUCNE MISLI

Zeljko Cimpri¢

V casu treh desetletij dela v Kobariskem muzeju sem imel privilegij
prisluhniti $tevilnim pripovedim obiskovalcev. Slisati zgodbe, ki
bodo javnosti ostale neznane. Spoznati ljudi, ki se ¢ustveno spo-
minjajo svojih prednikov ali si prizadevajo spoznati in razumeti
tiste, ki jih sploh niso poznali. Videl sem, da jim pri tem lahko
pomagam tudi z zgodbami drugih udelezencev vojne, ki je prinesla
toliko strahot, a hkrati tudi tovaris$tva, pomoc¢i nemocnim, usmi-
ljenja in pozitivnih dejanj posameznikov. Med obiski nekdanjega
bojisca sem bil prica njihovemu zacudenju in osuplosti, ko si v
¢udoviti naravi iz posplosene podobe o vojni niso mogli ustvariti
prave predstave o tamkaj$njem dogajanju. Pomagal sem jim s
pripovedovanjem zgodb in pogosto razmisljal, da bi jim lahko
bile dobrodosle tudi knjizne izdaje, kakr$na je pricujoca. Izbor
pripovedi v njej je le eden od nestetih, ki bi jih lahko izbrali, a
tudi ta prinasa pogled na pomembne trenutke v zZivljenjih ljudi.
Pri sestavljanju tega mozaika mi je za kraski del bojisca z zapisi
italijanskih vojakov pomagal prijatelj Mitja Juren, za kar se mu
prav posebej zahvaljujem.

Spominjam se vodenja petdesetih profesorjev zgodovine in rav-
nateljev italijanskih $ol na Ravelnik pri Bovcu. Pihal je mrzel ve-
ter, prsilo je, zima se $e ni hotela posloviti. Pe$cica jih je ostala v
avtobusu, velika vecina pa se je podala na muzej na prostem. Na
razgledni tocki sem njihov pogled usmerjal na okoliske vrhove in
bliznjo okolico in jim pripovedoval zgodbe, ki so jim, kljub nepri-

jaznemu vremenu, ocitno veliko pomenile. Odziv je bil, na moje
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zadovoljstvo, zelo dober.

Takrat Se nisem poznal dnevnika, ki ga je napisal Giuseppe Gar-
zoni. Njegova zgodba se je dogajala na travniku tik pod nami, na
razdalji strela s fraco. S koleni pod brado je ¢epel v plitvi lukniji, ki
si jo je ponoci izkopal z lopatko. Zjutraj se je znasel v brezupnem
polozaju. Kako prav bi mi tega dne prisle te njegove, z velikim

trudom napisane vrstice. Vrstice, ki si zasluzijo pocasno branje!

cow e
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g PoT MIRU OD ALP DO JADRANA
Zgodba o vojni in miru

Na poti od Alp do Jadrana vas bo najprej prevzel mir, ki za te kraje
ni bil vedno samoumeven. Tokova zgodovine in Soce, ene najlep-
sih alpskih rek na svetu, sta burna in nepredvidljiva. Stoletje po
1. svetovni vojni povezujemo zgodovinsko dedis¢ino v Pot miru
od Alp do Jadrana. Med Slovenijo in Italijo, vse od Julijskih Alp,
Goriske, Brd, Vipavske doline, Krasa do Jadranskega morja, umir-

jamo ritem casa in vabimo k oddihu ali razmisleku.

Tu so idealni tereni za aktivne pocitnice v naravi in sprehode po
prekrasni pokrajini, ki z odkrivanjem zgodovine postanejo e bolj
vznemirljive. Tu se med visokimi gorami, ozkimi soteskami, kraski-
mi jamami in prostranimi vinogradi s svetlobo in temo poigravajo
narava in vase misli. Voda, temeljni element Zivljenja, vas spremlja
na poti od izvira Soce do njenega izliva v morje. Dediscine vojne,
ki je zaznamovala ljudi in svet, ni mogoce prezreti. Zdaj je pove-
zana v Pot miru od Alp do Jadrana in $iri sporocilo prijateljstva
med narodi. Pred stoletjem z vojno zaznamovani kraji so danes
glasniki miru z ohranjenimi spominskimi obelezji, strelskimi

jarki, kavernami in drugimi sencami vojne.



Pot miru je speljana na ozemlju Slovenije in Italije in je enotno
oznacena. Do vedjih znamenitosti je dostop moZen tudi z avto-
mobilom in avtobusom. Ob razgledih od najvisjih vrhov Slovenije
do Trzaskega zaliva v Italiji se lahko, tudi ob branju te knjige,
spomnite in razmislite o usodah svojih prednikov in njihovih bitk.
Kot raziskovalci zgodovine ali aktivni popotniki in kolesarji ste

navdihnjeni z lepotami narave in zapuscino svetovnega pomena.

Poleg osrednje cezmejne zgodbe soske fronte, ki jo obiskovalci
spoznavajo na Poti miru od Alp do Jadrana, so obiska vredni tudi
kraji in obmodja, ki niso neposredno na trasi poti, so pa pomembni
za razumevanje pricujoce zgodovine in zato ravno tako del Poti
miru: Sebrelje, Idrija, Logatec, Pivka, Ragogna, Timau, Kanalska

dolina, spodnji del reke Piave in Benetke.

Vel vsebin o Poti miru od Alp do Jadrana, informacije za
nacrtovanje izletov in aktualno ponudbo poiscite na spletni strani
www.thewalkofpeace.com in v knjiznem vodniku Pot miru od Alp

do Jadrana. Daljinska pohodniska pot po sledeh soske fronte.



ZNACILNOSTI POTI

« ve¢ kot 500 km dolga daljinska pohodniska pot

« razdeljena na 30 odsekov

« nekateri odseki so zelo zanimivi tudi za kolesarje
« vkljucuje vec kot 300 tock dedisc¢ine prve svetovne vojne
« tezavnost poti je zahtevna

« izhodisce je Log pod Mangartom (Slovenija)

« zakljucek je Trst/Trieste (Italija)

« najvisja tocka je Krn (2245 m)

« najnizja tocka je Trst/Trieste (2 m)

« 19.I30 M VZPONov

* 20.170 m spustov

OD ODSEKA DO ODSEKA

Zapisi sledijo poteku Poti miru od Alp do Jadrana od Loga pod
Mangartom do Trsta po zaporedju posameznih odsekov, pri cemer
se posamezna pripoved véasih premakne iz odseka v odsek. Naj-
pogosteje je to zaradi premikanja enot med zaledjem in bojis¢em.
V gorskem bojevanju, v bojih za vrhove, se po zac¢etnem uspehu
italijanske vojske v Krnskem pogorju frontna ¢rta ni ve¢ premaknila
in Pot miru ni razvejana, tako kot je to na jugu. Med Tolminom
in Plavami se pripoved odvija na desnem bregu Soce, nato pa po
odsekih na obeh bregovih reke. Od Gorice do Trsta je v zapisih
zajeto SirSe obmocdje med zaledjem in bojis¢em, na kar je vplivalo
tudi premikanje fronte v 29 mesecih bojev.

Pisci so se po premiku svojih enot znasli na razli¢nih obmocjih
bojisca, a se odlomki njihove pripovedi zvrstijo od severa proti

jugu ne glede na ¢asovno zaporedje dogajanja.
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